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Neděle

	KAPITOLA 1

	Na šestnáctém kanále vysílačky VHF ženský hlas pomalu odpočítával vteřiny do startu.

	„Deset, devět, osm…“

	Na moři bylo rušno. Kousek od břehu Sandhamnu se před startovní čarou se svými obřími plachtami tísnily nablýskané námořní jachty. Stranou se držely čluny diváků, kteří šikovnými manévry hledali místo s nejlepším výhledem na start. S dalekohledem v ruce napjatě sledovali hemžení, které se před nimi odehrávalo.

	Vojenské námořnictvo zapůjčilo jednu svou minolovku; stála natočená pravobokem ke startovní čáře. Její ohromné plachty se ve slabém vánku vzdouvaly jako balony.

	Panovaly ideální podmínky pro napínavý závod.

	Hlas pokračoval v odpočítávání.

	„Sedm, šest…“

	Závodní lodě se snažily zaujmout tu nejvýhodnější pozici. Jako zázrakem se žádné nesrazily. Ve snaze zajet co nejblíže oranžovému praporku je od srážky kolikrát dělily jen centimetry.

	„Pět, čtyři…“

	Tři vteřiny před koncem odpočítávání odstartuje regata výstřelem ze startovní pistole. Pár vteřin trvá, než je výstřel slyšet.

	První místopředseda Švédské královské jachtařské společnosti advokát Oskar Juliander stál sebevědomě doširoka rozkročen za kormidlem své nádherné lodi Swan, skutečné krásce mezi jachtami, pokřtěné Emerald Gin. Měří jednašedesát stop na délku a vejde se na ni patnáctičlenná posádka. Pořídil ji ve finské loděnici Nautor za bezmála třináct milionů švédských korun.

	Ale Oskar Juliander byl přesvědčený, že cena odpovídá kvalitě. Dnes mu nic nezabrání, aby první překročil startovní čáru. Letos si v závodu Okolo Gotlandu vybojuje zlato, za každou cenu.

	Cítil, jak se mu adrenalin vlévá do žil. Bože, jak on ten jachting miluje.

	Zběžně pohledem zkontroloval otevřené moře a potěšilo ho, když viděl, že nad nimi krouží televizní helikoptéra. Emerald Gin se bude na obrazovce dobře vyjímat, až jako první vyrazí vpřed.

	Nikdy mu nevadilo ukazovat se v médiích a ta mu v tom ráda vycházela vstříc. Nejdůležitější ze všeho je udržet si polohu ve větru, o kterou všichni mezi sebou soupeří.

	Sevřel ruce v pěst. Už za chvíli vyrazí směrem na Gotland.

	Lodě svými kýly čeřily vodu, jak křižovaly jen pár metrů od pomyslné startovní čáry. Kdyby ji některá překročila předčasně, musela by start opakovat. Byla by to chyba, která znamená ztrátu několika drahocenných minut a může rozhodnout celý závod.

	Při odpočítávání posledních vteřin zadržel dech. Byl tak blízko startovní bóje, že by si na ni mohl sáhnout.

	Na obloze se objevil kouř ze startovní pistole a hned nato se ozval výstřel.

	První místopředseda Oskar Juliander se skácel na zem. Jeho ruce pustily kormidlo a z prsou se mu vyřinula krev. Oči mu pohasly dřív, než stačily zaregistrovat, že závod začal. Ztratil vědomí, ještě než těžce dopadl na palubu.

	Střela, která zabila Oskara Juliandera, vyšla ve stejný okamžik jako rána ze startovní pistole signalizující účastníkům závodu, že můžou vyrazit vpřed.

	Emerald Gin překročil startovní čáru jako první ve své kategorii.

	KAPITOLA 2

	„Co se to tam děje?“ zvolal překvapeně kriminální inspektor Thomas Andreasson.

	Sledoval dění spolu se svým nejlepším přítelem od námořní policie Petrem Lagerlöfem z paluby bojového člunu CB 90, jedné z nejlepších lodí, kterými policie disponuje; je dlouhá téměř šestnáct metrů a dosahuje rychlosti čtyřiceti uzlů.

	Během služby u námořní policie na ní Thomas velel. Teď ji ale řídí Peter, protože Thomas před několik lety přešel na kriminální oddělení policie v Nacce.

	Když se ho Peter zeptal, jestli by se chtěl podívat na start regaty Okolo Gotlandu, byla Thomasova odpověď předem jasná. Nikdy neodmítl příležitost strávit celý den na moři. Navíc když jde o největší námořní regatu v severní Evropě.

	Jeho zkušené policejní oko zaznamenalo, že se na startu něco stalo. Nádherná plachetnice Swan 601, která se ve své kategorii hned po startu ujala vedení, nečekaně zpomalila a zamířila mimo závodní dráhu. Dost podivný manévr, když správně měla držet kurz směrem na Almagrundet a dál na Gotland.

	„Můžu si půjčit dalekohled?“ poprosil a natáhl pro něj ruku. S černým přístrojem u očí se napřímil v celé své výšce sto devadesáti čtyř centimetrů, aby lépe viděl.

	Swanu vál těsně před startem vítr do plachet. Touhle dobou by už správně měla ujet několik set metrů. Místo toho se ostatní lodě dostaly před ní a rychle se jí vzdalovaly.

	Jeden člen posádky stál na palubě a mával rukama nad hlavou.

	Typický nouzový signál.

	Skrz čočky dalekohledu Thomas viděl jeho zoufalství. Sevřel se mu žaludek. Na lodi nebylo všechno v pořádku.

	„Vidíš něco?“ zeptal se Peter a mhouřil oči proti slunci.

	„Něco se děje v kokpitu. Všichni stojí u kormidla.“ Thomas si přiostřil dalekohled. „Vypadá to,“ protahoval, „že někdo nehybně leží na palubě. Těžko říct, mám zakrytý výhled.“

	Peter se hned obrátil na kolegu u kormidla.

	„Rychle ke Swanu.“

	Ten prudkým manévrem obrátil člun k plachetnici.

	„Zastřelili kapitána!“ slyšeli vykřikovat mladého muže na palubě, když připluli blíž. Divoce mával rukama. „Do prdele, někdo po nás střílí!“

	Najednou zmlkl, zřejmě mu došlo, že střelba by mohla pokračovat. Vystrašeně se přikrčil a přitiskl se k zábradlí. Vytřeštěné oči vypovídaly o jeho strachu a zoufalství.

	Thomas se rozhlédl, aniž věděl, co přesně hledá. V tom hemžení na moři nebylo možné rozeznat něco nebezpečného.

	Diváci si ničeho nevšimli. Většina jich pozorovala odplouvající plachetnice. Hladina se třpytila slunečními paprsky a mezi nimi se zrcadlila ohromná startovní loď. V dálce se rýsovaly obrysy Sandhamnu a věže ostrova Korso.

	Thomas ihned pochopil vážnost situace.

	Přímo před ním zavraždili člověka. Před očima stovek diváků a soutěžících. Během jednoho z nejdůležitějších jachtařských závodů.

	Tohle bude skutečné sousto pro novináře.

	K místu se blížila obří jachta Storebro 500. Několikapatrová, téměř sedmnáct metrů dlouhá loď. Její vypucovaný mahagonový trup se na slunci leskl. Na nejvyšším místě měla umístěný fly-bridge – otevřenou kormidelnu, odkud se dala řídit. V prudkém světle se mu podařilo rozeznat skupinu několika mužů a žen, kteří na ně shlíželi dolů.

	U kormidla stál muž s kapitánskou čepicí na hlavě a ve svetru s emblémem Švédské královské jachtařské společnosti. Když se jachta přiblížila na pár desítek metrů k policejní lodi, vyklonil se kapitán z kokpitu.

	„Co se děje?“ volal na ně shora.

	„Udržujte bezpečnou vzdálenost,“ upozornil ho Peter.

	Nebylo jednoduché manévrovat s lodí tak, aby se nedostala příliš blízko ke Swanu nebo neplula směrem k jachtě. Srážka bylo to poslední, co teď potřebovali.

	„Máme na palubě manželku panu Juliandera. Jak to s ním vypadá?“

	V kokpitu plachetnice se v tu chvíli zvedl asi padesátiletý muž s prošedivělými vlasy a brýlemi na očích. Vypadal jako omámený a v šoku, jako by nemohl uvěřit tomu, co vidí. Na svetru měl červené skvrny.

	„Oskara někdo zastřelil,“ zavolal na muže v kapitánské čepici. „Oskar je mrtvý.“

	Na dálku Thomas zahlédl plavovlasou ženu, která si rukama zakryla obličej, než mu nakonec zmizela z dohledu. Pak přiletěl televizní vrtulník a znemožnil veškerou komunikaci.

	KAPITOLA 3

	Nora Lindeová opatrně stiskla litinovou kliku. Bílá starodávná branka do krásné, ale už zarostlé zahrady se lehce otevřela.

	Zastavila se pod schody Brandovy vily, nejspíš nejkrásnějšího domu na Sandhamnu. Stojí na vrcholu Mlýnského kopce u sandhamnského průlivu a je z ní rozhled na všechny světové strany. Dole v úžině právě vplouval waxholmský trajekt do přístavu Ångbåtsbrygga. Samozřejmě nacpaný turisty k prasknutí, neboť letní sezóna je v plném proudu. Na dálku viděla pasažéry, jak se naklánějí přes zábradlí a vyhlížejí Sandhamn.

	Vítr si pohrával s jejími plavými vlasy, které jí přes zimu povyrostly až na ramena. Naučeným gestem si je stáhla gumičkou do culíku.

	Na první pohled vypadala pořád mladě, měla štíhlou, chlapeckou postavu a dlouhé opálené nohy. Světle modré šaty jí volně splývaly přes boky. Až zblízka bylo poznat, že už je dospělá žena, matka dvou dětí.

	Nedávno oslavila devětatřicet a kolem očí jí přibylo pár vrásek. Mezi pískově blond vlasy objevila první šediny a na tupém nose jí ze sluníčka vyrazily pihy.

	Jinak šedé oči jí ztmavly prožitým utrpením.

	Celý den to odkládala. S Henrikem mluvila stroze a chlapce okřikovala. Nakonec se jí sedmiletý Simon zeptal, jestli jí někdo ublížil, že je tak rozzlobená. Adam stál vedle něj a souhlasně přikyvoval.

	Bolelo to.

	Zhluboka se nadechla a slíbila si, že se tím nenechá tolik ovlivňovat. Hlavně že si nebude problémy vybíjet na vlastní rodině.

	Největší šok z překvapení, že jí Signe Brandová, která pro Noru byla jako nevlastní babička, odkázala svou vilu, ji už přešel. Ale smutek z toho, co Signe udělala, ještě zdaleka ne.

	Přišlo se na to, že minulé léto zavraždila svého synovce a jeho sestřenici, když se pokusili vznést nárok na podíl z Brandovy vily. Nora se také ocitla blízko smrti, když ji Signe, aniž si uvědomila, co se může stát, zamkla v Grönskärském majáku a ona upadla do inzulinového kómatu. Kdyby ji Henrik a její nejlepší přítel Thomas na poslední chvíli nenašli, byla by už mrtvá.

	Nora se nad tou vzpomínkou otřásla.

	Zhluboka se nadechla a snažila se sebrat odvahu. Knedlík v krku se jí nepodařilo spolknout, ale už je načase vejít dovnitř. Musí se rozhodnout, co s domem udělá. Už to nemůže dál odkládat.

	Pomalu vystoupala těch několik schodů ke dveřím a zastrčila klíč do zámku. Šel trochu ztuha, ale to je u starých domů normální. Pak se však dveře otevřely a jí se naskytl pohled na vnitřek domu, který navštěvovala od svého dětství.

	Prostorná hala vedla do jídelny s výhledem na moře, bylo tak blízko, že člověk cítil jeho slanou vůni. Vysoká okna rámovaly jemné krajkové záclony. V rohu místnosti stála kachlová kamna. Tmavě zelené kachle zdobila zlatá vinná réva.

	K jídelně přiléhal velký salon se starodávnou sedací soupravou a klasickou verandou s tabulkovými okny. Právě na verandě našli umírající Signe. Potom, co si píchla morfium a požila velkou dávku analgetik.

	V domě bylo ticho. Příliš ticho.

	Nora si uvědomila, co tu chybí. Staré pendlové hodiny v jídelně se zastavily a netikaly. Signe je vždy pečlivě natahovala; pendlovky nechal dovézt koncem devatenáctého století její otec Alarik Brand.

	Nora našla klíč v šedém sekretáři v rohu jídelny. Znala místo, kam ho Signe ukládala, moc dobře. Do levé horní zásuvky. Opatrně otevřela skleněná dvířka a natáhla hodinový strojek. Známý tikot ji rozesmál a současně vehnal slzy do očí.

	Několikrát zamrkala, aby zaplašila slzy. Tohle musí zvládnout.

	Včera večer si s Henrikem kvůli domu málem vjeli do vlasů. Podle něj by se ho měli zbavit. Co nejdřív ho prodat a na všechno zapomenout.

	Chlapci už spali, když to spolu začali v posteli probírat. Poslouchala ho s hlavou opřenou o ruku. Od rozsvícené lampičky u postele se na modrých tapetách na zdi protahovaly dlouhé stíny. Obě okna nechali kvůli horku pootevřená, ale v ložnici bylo přesto dusno.

	Henrik se tvářil vážně, v jeho hnědých očích se odrážela starost o ni. Jak si ho teď prohlížela, musela uznat, že pořád ještě vypadá dobře. Tmavé vlasy měl lehce prošedivělé, ale pořád husté, nezačaly mu řídnout jako mnohým z jeho kamarádů. Nosil pěšinku uprostřed a to se hodilo k jeho ostrým rysům.

	Nora se nikdy nepřestala divit, že tak atraktivní muž a extrovert jako Henrik se zamiloval zrovna do ní.

	Ona byla daleko zdrženlivější a stydlivější. Nebyla tak sociálně sebevědomá jako on, záviděla mu jeho schopnost přizpůsobit se jakékoliv situaci. Vždy a všude byl středem pozornosti, zatímco ona dávala přednost být jen tichým pozorovatelem. Ale vždycky se jí líbilo stát vedle něj a vidět jejich přátele smát se jeho vtipům a pohotovým komentářům.

	Zatímco hovořil, hladila ho prsty po ruce. Vdechovala jeho vůni, už patnáct let pořád stejnou.

	„Mohla jsi umřít,“ řekl. „Kdyby se nám nepodařilo dostat do majáku, tak bys to nepřežila. Mohla sis vážně poškodit mozek. Přece bys po tom všem nechtěla bydlet v jejím domě?“

	Kdyby to bylo tak jednoduché, povzdechla si.

	Z jídelny se vydala po schodišti nahoru. Téměř celé horní patro zabíraly čtyři velké ložnice. Původně jich tu bylo pět, ale jedna se už dříve předělala na koupelnu s vanou na lvích tlapách.

	Jelikož Signe žila v domě dlouho sama, užívala jen jeden, jižní pokoj. Ostatní zůstaly prázdné a jejich zařízení se od počátku dvacátého století, kdy tu Signe vyrůstala, nezměnilo. Starý těžký nábytek byl nemoderní, ale sem se hodil. Navíc pár skříní bylo ručně vyřezávaných, takže se dalo předpokládat, že mají určitou uměleckou hodnotu.

	V jednom pokoji stála stará, ale nádherná vyřezávaná rozkládací pohovka, vypolstrovaná černým sametem. Signe jednou Noře vyprávěla o svém bratrovi, že se v ní málem udusil, když se s ním v noci nedopatřením složila. Naštěstí jeho křik uslyšela matka a přiběhla ho zachránit. Od té doby na ní Helge odmítal spát. Celá rodina tehdy musela jet do Gustavsbergu koupit mu novou postel na spaní.

	Nora se zastavila před fotografií Signiných rodičů. Jak bylo dřív zvykem, tvářili se na ní vážně a dívali se přímo do objektivu. Signina matka byla celá v černém a seděla na křesle. Otec stál za ní a působil jako důstojnost sama. V pozadí byla vidět ta krásná kachlová kamna v jídelně.

	Už nedokázala zadržet slzy. Nemohla snést pomyšlení, že Signe je mrtvá. Nesnesitelný byl i důvod její smrti.

	Prázdno po ní ji tížilo na prsou jako balvan. Musí se rozhodnout, co s domem udělá. Už je nejvyšší čas.

	KAPITOLA 4

	„Start regaty Okolo Gotlandu dnes narušila vražda jednoho z účastníků, advokáta a místopředsedy Švédské královské jachtařské společnosti Oskara Juliandera.“

	Televizní reportér diskrétně popisoval události. Mezitím kamera zabírala třpytivou mořskou hladinu s plachetnicemi plujícími směrem ke Gotlandu.

	„Oskar Juliander byl členem advokátní kanceláře Kalling, jedné z předních advokátních firem ve Švédsku. Během let se stal jedním z nejčastěji jmenovaných správců konkurzní podstaty.“

	Kamera zabrala vážného, asi šedesátiletého muže, který se přes brýle díval přímo do objektivu. Na sobě měl tmavomodré triko s límečkem. Jeho zarudlé čelo prozrazovalo, že byl na moři na prudkém slunci.

	„Samozřejmě nás to šokovalo,“ prohlásil muž, podle titulků dole na obrazovce předseda Jachtařské společnosti Hans Rosensjöö. „Naše myšlenky v této těžké chvíli míří především k jeho ženě Sylvii a dětem.“

	„Co byste řekl o zemřelém?“ zeptal se reportér a strčil mu mikrofon nebezpečně blízko pod nos.

	Hans Rosensjöö se zatvářil dotčeně, zřejmě otázku považoval za nevhodnou.

	„Oskar byl výtečný jachtař a skvělý kamarád. Všem členům Královské jachtařské společnosti je líto, že už není mezi námi.“

	„Máte nějaké podezření, kdo ho mohl zavraždit?“ pokračoval reportér.

	„Na to byste se měl spíš zeptat policie,“ pokusil se Rosensjöö ukončit rozhovor.

	Udělal krok nazpět, jako by se chtěl bránit.

	„Přerušíte závod?“ vzrušeně se dál vyptával reportér. „Nebojíte se za těchto podmínek pokračovat? Když se vám po moři pohybuje vrah?“

	„Závod pokračuje dál přesně podle plánu. Oskar by si to tak určitě přál. Myslím, že už vám nemám víc co říct,“ uzavřel Hans Rosensjöö a ani se nepokoušel skrývat svou podrážděnost.

	Reportér ukázal prstem na přístav plný motorových člunů a plachetnic.

	„Tady, uprostřed ostrovního ráje, se jachtaři a účastníci závodu rozhodují, jestli mají riskovat svůj život a pokračovat v regatě. Policie ještě nepřišla s žádnou teorií o motivu vraždy, ale celý ostrov Sandhamn je v šoku a vlny spekulací se zdvihají vysoko.“

	Kamera přejela přes vodu a na krátký okamžik se zastavila na Cibulovém ostrůvku, velkém přístavišti naproti Sandhamnu. Nalevo od něj se rýsoval Telegrafní ostrůvek, který ohraničoval přístav a vytvářel závětří, kterým je tato jachtařská metropole proslavená. Obraz běžel dál až daleko dozadu, kde u jednoho z pontonů stála opuštěná plachetnice Oskara Juliandera Swan. Její zelený trup se leskl na slunci. Vypadala ztraceně a opuštěně, jako závodní kůň, kterého zapomněli ve stáji, zrovna když začal závod.

	Konec mola uzavírala modrobílá policejní páska. Na žluto-červené ceduli s odkazem na příslušný paragraf zakazující zvědavcům se přiblížit stálo Vstup zakázán. Nejdál od kamery se na vlnách pohupovala policejní loď.

	Pohledem na červené budovy klubovny s vlajkami staženými na půl žerdi televizní reportáž skončila.

	„Slyšel jsi to?“ zeptala se Isabelle von Hahne manžela a odvrátila se od obrazovky v jejich pronajatém apartmá v Jachtařském hotelu. „To nezvládl zrovna nejlíp, chudáček Hans. Potřeboval by trochu proškolit, jak se jedná s novináři, struktura jedna stará.“

	Roztržitě vyhlédla balkonovými dveřmi ven a potom dálkovým ovladačem vypnula televizi.

	Jako vždy měla plavé vlasy perfektně upravené do pážecího účesu, tentokrát ještě diskrétně doplněné vpletenými zesvětlenými pramínky. Levý malíček jí zdobil pečetní prsten ve zlaté a modré barvě s erbem baltského šlechtického rodu. Jen tak mimochodem si všimla, že ho bude muset přeleštit. A diamantové snubní prsteny také. Pokrčila rameny a znuděně začala listovat časopisem.

	Ingmar von Hahne nesouhlasně zavrtěl hlavou.

	„Co jsi čekala? Po tom, co se stalo.“

	Otevřel minibar a vyndal z něj miniaturní láhev whisky.

	„Musíš pít zrovna teď?“ vyjela opovržlivě Isabelle.

	Ingmar se podíval na ženu, která už třicet let byla jeho manželkou, ale raději její rétorickou otázku nijak nekomentoval.

	„Na večer je svolaná mimořádná schůze vedení,“ odpověděl. „Hans mě požádal, abych všechny obvolal a pokusil se zajistit co největší účast. Musíme vydat tiskové prohlášení a projednat, jak tuto smutnou záležitost vyřešíme.“

	„On na to nemá svého sekretáře?“

	„Já jsem sekretář Jachtařské společnosti,“ připomněl Ingmar manželce. „Právě tohle patří mezi mé povinnosti. Zvlášť v krizové situaci, jako je tahle.“

	Otevřel miniaturní whisky a nalil si do skleničky.

	„Schůze začíná v osm. V klubovém salonku. Budeš muset povečeřet sama, dnes bych ale stejně nebyl dobrý společník. Mohla bys pozvat na večeři Brittu, co říkáš?“

	Isabelle si povzdechla a demonstrativně znovu zapnula televizi.

	„Britta Rosensjöö se dokáže bavit jen o svých vnoučatech.“

	Ingmar se napil whisky.

	„Mimochodem, už někdo mluvil se Sylvií?“ zeptala se.

	Manžel zavrtěl hlavou. „Pokud vím, tak ne,“ odpověděl. „Ale myslím, že se Hans postaral, aby dostala něco na uklidnění. Nabídl se, že zavolá dětem. Jsou nejspíš na cestě, jestli už nedorazily.“

	„Aspoň ty, o kterých se ví,“ zamumlala si pro sebe Isabelle.

	Ingmar na ni vrhl úsečný pohled. „Vím, že Oskar nebyl svatoušek, ale tohle si nezasloužil.“

	Vybavil si ho při jejich poslední schůzce. Bylo to včera, na schůzi lodních kapitánů, v sobotu v šest večer. Všichni se sešli, aby spolu naposledy probrali pravidla závodu.

	Oskar stál u vlakového stožáru na hlavním molu a široce se usmíval. Jako vždy dohněda opálený. Husté, lehce prošedivělé blond vlasy, mu na slunci už stihly vyšisovat. Byly stejně vyšisované jako jeho šortky, jejichž původní sytě červená barva místy zesvětlala na růžovou. Byl ve skvělé náladě. Plný síly a energie. Vtipkoval a smál se s posádkou.

	Ingmar von Hahne znovu otevřel minibar.

	„Noro, už jsi slyšela, co se stalo?“

	Henrik se přihnal domů celý rozrušený. Nora spala na sedačce. Návštěva Signina domu ji psychicky vyčerpala.

	Ospale se na něj podívala.

	„Ne, co?“

	„Někdo zastřelil Oskara Juliandera.“

	„Cože?“

	„Toho advokáta. Místopředsedu Jachtařské společnosti. Zastřelili ho hned při startu.“

	„Opravdu?“

	„Vzpomínáš si, jak jsme si včera prohlíželi jeho loď? Emerald Gin. To byla ta Swan u hlavního mola v přístavu.“

	„Ta zelená?“

	„Jo, přesně ta.“

	Noře to okamžitě připomnělo všechny hrůzy loňského léta. Další vražda na Sandhamnu. Sevřel se jí žaludek. Doufala, že se Henrik plete.

	„Víš to jistě?“

	„Vždyť ti to říkám. Určitě to bude ve zprávách.“ Dálkovým ovladačem zapnul teletext. „Tak se podívej.“

	Na černém pozadí se rozsvítila zelená písmenka. Následoval věcný popis událostí dne.

	Noře se oči zalily slzami. Všechny ty hrozné vzpomínky se jí vrátily.

	„Sakra, to snad není pravda,“ ulevil si Henrik, aniž si všiml Nořiny reakce. Zvedl telefon. „Musím zavolat našim. Letní dům Julianderových na Ingarö stojí jen kousek od nich.“

	Odešel do kuchyně a Nora ho slyšela telefonovat.

	Lehla si zpátky na sedačku. Tohle nemůže být pravda.

	KAPITOLA 5

	„Co je to, proboha, za lidi na tom ostrově?“

	Göran Persson, šéf kriminálního oddělení policie v Nacce, mezi kolegy známý jako Dědek, nedokázal zakrýt svůj vztek.

	V neděli v půl sedmé večer se Thomas dopravil zpátky na pevninu. Společnost mu dělali dva mladší kolegové Kalle Lidwall a Erik Blom, kteří byli narychlo svolaní na poradu. Vedle nich seděla Carina Perssonová, Dědkova dcera; už druhým rokem u nich dělala administrativní asistentku, zatímco se připravovala na studium na policejní akademii. Na podzim by už k tomu mělo konečně dojít.

	„Loni v létě jsme tam měli bláznivou babku, co vraždila lidi na potkání kvůli starýmu baráku. Letos se tam střílejí kapitáni lodí. Novináři z toho šílí. Víte, kolik mi jich už volalo?“

	Dědek byl rudý v obličeji a na čele se mu perlily kapičky potu. Zavalité tělo mu přetékalo přes kancelářskou židli. V dálce zahřmělo, nebe pokrývaly černé bouřkové mraky.

	„Další léto v hajzlu, jen proto, že nějakej blázen má chuť si zastřílet.“

	Rozhodně to nebylo tvoje léto, co bylo v hajzlu, hořce si povzdechla Margit Grankvistová a napila se kávové břečky z automatu.

	Ještě pořád měla loňskou pokaženou dovolenou v živé paměti. Musela opustit svého manžela a dospívající dcery na Západním pobřeží a přijet pomoct s vyšetřováním vražd na Sandhamnu.

	Poučená z minulého roku pronajala letos chatu na Djurö, vzdáleném asi tři čtvrtě hodiny jízdy autem od Nacky. Částečně k tomu přispěly i dcery a motorkáři, se kterými se loni v Hallandu seznámily.

	Po třech týdnech dovolené se vrátila zdravě opálená. Obličej už neměla tolik pohublý, i tak na něm ale mnohaletá práce u policie a nepravidelná pracovní doba zanechaly své stopy. Hluboce posazené oči byly neustále ve střehu. Rozhodně to nebylo díky Dědkovi, že si letos naplánovala svou dovolenou lépe.

	„Thomasi, ty jsi byl přímo na místě činu. Co nám o tom řekneš?“ zajímal se Dědek.

	Thomas zvedl oči od svých poznámek a rozhlédl se kolem sebe.

	Také se trochu opálil a vlasy na spáncích mu zesvětlaly doběla. Kolem očí se mu opálily světlé vrásky. Měl na sobě bleděmodrou košili s ohrnutými rukávy a džíny, na jejichž zadní kapse se za roky nošení vytlačil tvar peněženky. I přesto, že mu vražda pokazila den volna a proměnila ho v intenzivní policejní práci, vypadal svěže a odpočatě.

	Protáhl se a pokusil se shrnout, co se před pár hodinami stalo.

	Trvalo skoro půl dne, než se jim podařilo dostat Swan do přístavu a než přijel lékař a policejní technici. Tělo Oskara Juliandera odvezli na pitvu a na další nezbytná vyšetření na soudní lékařství do Solny. Plachetnice zůstala v sandhamnském přístavu. Bude zabavena a převezena do policejního doku pro bližší ohledání, jež nešlo provést přímo na místě.

	Thomas si s Peterem pronajali konferenční místnost v hotelu a předběžně v ní vyslechli očité svědky z posádky Emerald Gin.

	„Nikdo nic neviděl, nikdo nic neslyšel. Podle Fredrika Winbergha, člena posádky, který stál vedle Juliandera, se to seběhlo hrozně rychle. V jednu chvíli se všichni soustředili na start, aby vyrazili jako první, a pak se před ním Juliander skácel na zem jak podťatý.“

	„Mohl to udělat Winbergh?“ zeptala se Margit.

	„V tuhle chvíli to nelze vyloučit,“ odvětil Thomas. „Ale na palubě bylo asi patnáct osob a v blízkosti kokpitu se v okamžiku startu nacházelo ještě několik dalších.“

	„Takže je dost nepravděpodobný, že by někdo z nich vytáhl pistoli a před takovým publikem vystřelil,“ sama si domyslela Margit.

	„Rozhodně by bývalo rozumnější počkat, až se setmí. Nebo až přistanou,“ dodal Erik. „Proč si to zbytečně komplikovat?“

	„Členům posádky Swan jsme zabavili oblečení kvůli zajištění stop střelného prachu nebo jiným důkazům, které by nám mohly pomoct identifikovat zbraň, z níž se v bezprostřední blízkosti vystřelilo,“ oznámil Thomas.

	„Jaká je další možnost?“ uvažovala Margit. „Že pachatel střílel z jiné lodi? Někdo ze soutěžících?“

	Thomas přikývl.

	„To je jako hledat jehlu v kupce sena.“

	Thomas musel s Margitinou poznámkou souhlasit. Nedovedl si představit, že by měli fyzicky prohledávat každou jednotlivou loď z těch několika stovek, co se v oblasti nacházely. Pachatel mohl střílet z kterékoliv z nich.

	Znovu se podíval do svých poznámek.

	„Winbergh se nejdřív domníval, že Juliandera ranila mrtvice,“ pokračoval Thomas. „Dokud neuviděl krev na prsou. Ale ani pak ho nenapadlo, že ho někdo zastřelil.“

	„A co diváci?“ zeptala se Margit. „Nikdo z nich si ničeho nevšiml?“

	Thomas zavrtěl hlavou.

	„Ne přímo. Krátce jsme promluvili se svědky z lodi Storebro, na které se nacházelo několik členů Jachtařské společnosti. Jejich loď stála blízko startovní čáry, když Juliandera zastřelili. Zítra je vyslechneme podrobněji, dneska na to nebyl čas.“

	Nahlas přečetl své poznámky. „Na palubě byla Julianderova manželka Sylvia. S tou jsme nehovořili, protože byla v šoku. Dále se tam nacházel Hans Rosensjöö se ženou.“

	„Není to předseda Švédské královské jachtařské společnosti?“ nadhodil Dědek.

	„Přesně tak. Bankovní ředitel. Manželka se jmenuje Britta. Během startu prý sledoval plachty Julianderovy lodě, a ne, co se děje v kokpitu.“

	„Koho tam měli dál?“ tázala se Margit.

	„Počkej, podívám se,“ odpověděl Thomas. „Manžele jménem Ingmar a Isabelle von Hahne.“

	„Vybraný páreček, předpokládám,“ poznamenal potichu Dědek.

	„Majitelem Storebro je lékař jménem Axel Bjärring,“ nenechal se přerušit Thomas. „Jeho žena Lena je také lékařka. To ona nastoupila na palubu Swanu a konstatovala Julianderovu smrt. Měli s sebou i svou dospívající dceru. Podle množství skleniček na stole se dá usuzovat, že nikdo z posádky nebyl úplně střízlivý.“

	„Co víme o oběti?“ uvažovala Margit. „Několikrát jsem ho zahlídla v televizi. Byl docela známý.“

	„Dá se říct, že patřil ke špičce,“ řekl Thomas. „Winbergh tvrdil, že se ten chlapík zúčastnil regaty Okolo Gotlandu víc než patnáctkrát. Letos startoval se svou novou plachetnicí Swan a mínil vyhrát. V jachtařské společnosti a jachtingu patřil k těm lepším a aktivnějším.“

	„Měl nějaké nepřátele?“ zajímalo Erika.

	„Advokát jeho kalibru nějaké určitě měl,“ soudil Thomas. „Otázkou je, jestli je tohle ten případ.“

	„Každopádně advokáti se nevraždí každý den,“ pronesla Margit. „Dá se říct, že vrah jednal dost okázale. Zatraceně nečekaně.“

	Kalle, který ještě neřekl ani slovo, souhlasně zabručel.

	„Nabízí se nějaký motiv?“ zeptal se Dědek.

	Thomas zavrtěl hlavou. Vyšetřování sotva začalo. Ale spekulovat se může.

	„Láska, nenávist nebo peníze,“ zamumlala Margit.

	„Co říkali na soudním?“ změnil téma Dědek.

	„Vezmou nás přednostně,“ odpověděla s jistou dávkou uspokojení Margit. „Měli by stihnout mrknout se na něj už v úterý.“

	Thomas obdivně pokýval hlavou. Bylo mu jasné, že na ně Margit musela pořádně zatlačit, aby jim vyšli vstříc.

	Od minulého léta, kdy spolu dělali na vraždách na Sandhamnu, fungovali jako sehraný tým. Zjistili, že si spolu vyhovují po osobní stránce a dokonale se doplňují i při zdlouhavé práci, jakou vyšetřování určitě je.

	Thomas trpělivě naslouchal Margitiným stížnostem na dospívající dcery a jejich nekonečné odmlouvání. Na oplátku ona dohlížela na Thomase, aby v práci netrávil víc času, než bylo zdrávo.

	„S Julianderovou ženou si promluvíme, hned jak se vzpamatuje,“ pravil Thomas. „Musíme vyslechnout i jeho kolegy v advokátní kanceláři a samozřejmě i členy vedení Jachtařské společnosti. Právě teď jsou všichni díky regatě na Sandhamnu, takže za nimi vyrazíme hned ráno.“

	Obrátil se na Carinu.

	„Zavolej do televize a popros je, ať nám pošlou pásku, co natočili při startu. Třeba na ní něco bude.“

	„Jasně, hned jak tady skončíme.“

	Dědek se tvářil, jako by ho něco napadlo.

	„Tentokrát požádám šéfa krajský policie o tiskovýho mluvčího. Potřebujeme někoho, kdo se postará o kontakt s médii, jinak nebudeme mít klid na práci. Tohle je opravdu veliký, tak jen abyste věděli.“

	Nikdo nic nenamítal. Nebezpečně to připomínalo nepříjemnosti z minulého léta a tučné titulky novin, co už teď vytrubovaly tu novinu do světa, jen potvrzovaly oprávněnost Dědkových obav.

	„Co státní policie?“ zeptala se Margit. „Zapojí se?“

	„Zatím to zůstane v rodině.“

	Odpověď zněla úsečně.

	„Takže to uděláme následovně,“ shrnul Dědek. „Margit a Thomas povedou vyšetřování. Margit si vezme na starost kontakt s prokurátorem. Ještě nevím, kdo bude mít to štěstí. Kalle a Erik jsou vám k ruce, loni se to osvědčilo.“

	Pohledem přejížděl z Margit na Thomase a lehce ironicky se usmíval.

	„Doufám, že vám nevadí, že si letos budete opět muset přeložit dovolenou? Pro velký úspěch si to dáme ještě jednou, co vy na to? Čeká vás další exkluzivní pobyt na Sandhamnu.“

	Margit, která navíc k těm třem týdnům dovolené měla na srpen zaplacený zájezd na Kanárské ostrovy, mu jeho úsměv nevzrušeně oplatila.

	KAPITOLA 6

	V místnosti se nedalo dýchat, přestože už bylo po osmé večer.

	V dálce zahřmělo.

	Hans Rosensjöö si bílým kapesníkem diskrétně otřel čelo. Před chvílí se osprchoval, ale tričko už měl na zádech znovu propocené.

	Židle po jeho levé ruce, kde měl správně sedět první místopředseda, zela prázdnotou.

	Podél dlouhého stolu, který narychlo poskládali z několika menších, sedělo jedenáct z patnácti členů představenstva. To není špatné, vzhledem k tomu, že schůzi svolali narychlo, říkal si Rosensjöö. Většina jich na Sandhamn přijela už dřív kvůli závodu. Byla to největší akce, jakou společnost během roku pořádala a která také přinášela největší zisk.

	Hans Rosensjöö si pamatoval, že se jako malý jezdil s otcem na Sandhamn podívat na slavnostní udílení cen. Tehdy se závodu Okolo Gotlandu účastnily nádherné mahagonové lodě. Každá měla důstojné jméno jako Refanut, Barrakuda nebo Beatrice Aurora. Dnes dostávaly lodě jméno podle svého sponzora, Ericsson, Volvo a tak podobně. Hans Rosensjöö si odfrkl, copak jsou tohle jména pro námořní plachetnice?

	Za starých dobrých časů pokrýval sedačky v kajutě tmavě červený samet a kapitán slabě voněl doutníkem. Tříchodové menu a aperitiv patřily k samozřejmosti. Nemluvě o kvalitních vínech. Dnešní obří plachetnice jsou jen prázdné skořápky, trpce si pomyslel Rosensjöö. Posádka se na lodi střídá po směnách, proto na ní ani nejsou kajuty pro všechny.

	V období krátce po válce se jachtaři během závodu orientovali jen za pomoci hodinek, sonaru a hvězd. To se nedá srovnat se současnými námořními stroji, nadupanými nejmodernější elektronikou, a speciálně upravenými plachtami. Počítačové vybavení je srovnatelné s počítačovým vybavením letadla. Neexistuje nic, s čím by si počítač neporadil.

	Možná kromě lidského umění řídit jachtu.

	Moderní doba proměnila závod Okolo Gotlandu na megalomanskou akci s rozpočtem několika milionů korun. Pokaždé, když se první neděli po letním slunovratu odstartuje, obrátí se pozornost celého jachtařského světa na Sandhamn. Divácké tribuny se naplní sponzory, turisty a dalšími hosty, kteří chtějí zažít start závodu odehrávající se jen kousek jihovýchodním směrem od ostrova. Exkluzivní jachty se přetlačují o místo na vodě s obyčejnými čluny. Nikdo si nechce nechat ujít tuhle lidovou slavnost, ať už během ní připíjí šampaňským, nebo jen zakusuje namazaný chleba z domova.

	Lidová slavnost. Dnes ta slova znějí jako výsměch.

	Hans Rosensjöö si dělal starosti. Navzdory pocitu zoufalství se ale svou charakteristickou rozhodností snažil zvládnout celodenní chaos, který ta událost způsobila. Telefon nepřetržitě vyzváněl. Když nedotíral nějaký novinář, aby mu položil pár otázek, volali šokovaní členové a funkcionáři.

	Rosensjöö byl ze staré školy. Čestný muž, který se bez výhrad ztotožňoval s královským mottem: „Povinnost nade vše“. Jako záložník námořního loďstva získal titul námořní kapitán a obecně byl uznávaný jako šikovný a vysoce morální muž. Ve své funkci zastupujícího výkonného ředitele se vždy choval loajálně k šéfům koncernu, kteří do banky nastupovali nebo z ní odcházeli. Už brzy ho čeká odchod do penze a rozloučení s kolegy.

	Nikdy ho nenapadlo, že by poslední měsíce jeho dlouholetého předsedání Švédské královské jachtařské společnosti mohla poznamenat chladnokrevná vražda jeho nástupce.

	Nikdy dřív necítil při zahájení schůze takovou bezmoc a nelibost jako dnes. Uchopil předsednické dřevěné kladívko a poklepal s ním. Schůze začala.

	Po pravé straně vedle něj seděl sekretář a druhý zastupující předseda Ingmar von Hahne. Před sebou měl připravený nový blok a dvě ořezané tužky. Měl skloněnou hlavu a upíral oči na křídově bílý papír. Na levém malíčku se mu blýskal pečetní prsten s erbem šlechtického rodu.

	Tohle je muž, jehož největší předností je umět se chovat ve společnosti a urozený původ, trpce si povzdechl Rosensjöö. Nikdo neovládá umění konverzace během večeře s dámou jako Ingmar. Nikdo netancuje tak elegantně jako Ingmar. To on je královnin favorit na Královských večírcích pořádaných klubem. Ale rozhodně není takový chlap, aby mohl zaujmout Oskarovo místo.

	Hans Rosensjöö se rozhlédl kolem stolu a pohledem se zastavil u Martina Nyréna, předsedy dozorčího výboru, který si maloval panáčky do bloku. Vedle něj se usadil Arvid Welin. Obtloustlý muž, předseda klubového výboru a známý finančník. Oba se tvářili připraveně.

	Hans Rosensjöö si odkašlal.

	„Začněme minutou ticha k uctění památky našeho zesnulého kolegy Oskara Juliandera,“ řekl a sklopil zrak.

	Vydržel to čtyřicet vteřin, potom ticho přerušil.

	„Děkuji vám, že jste se mohli dostavit tak narychlo,“ začal. „Na tuhle situaci pochopitelně nejsme vůbec připravení.“

	Odmlčel se a hledal správná slova.

	„V první řadě musíme myslet na probíhající závod a dobrou pověst Jachtařské společnosti. Je tu pár bodů, které spolu potřebujeme projednat.“

	Znovu si odkašlal.

	„Jsme všichni zajedno, že závod bude pokračovat dál podle plánu? Že uctíme památku Oskara Juliandera tím, že ho dokončíme?“

	Všichni přítomní souhlasně pokývali hlavou. Nikdo ale ještě nepromluvil. Nevěděl proč, ale to mlčení mu vadilo.

	„Myslím, že Oskar by si to tak přál,“ dodal unaveně.

	Zhluboka si povzdechl a prohlédl si ostatní členy vedení.

	„Asi není potřeba zdůrazňovat, že musíme spolupracovat s policií a ve všem jí vyjít vstříc.“

	„Pane předsedo,“ přerušil ho Arvid Welin. Holá lebka se mu leskla potem. „Kdo bude na zářijové výroční schůzi zvolen vaším nástupcem? Po vás měl přece nastoupit Oskar. Vy už nemůžete být znovu zvolen.“

	Hanse Rosensjöö ten dotaz rozčilil. Arvid je neuvěřitelný puntičkář. Tohle přece není na pořadu dnešní schůze.

	„To vyřešíme později,“ odpověděl odmítavě. „Jednu věc po druhé.“

	Bylo mu sedm, když poprvé, a současné naposledy, přiběhl domů během polední přestávky s pláčem. Do první třídy nastoupil do Bromské školy na Östermalmu, nedaleko jejich luxusního bytu, nacházejícího se jen pár set metrů od Karlaplanu.

	Nešťastný se vrhl matce do náruče, hned jak mu otevřela dveře. Jeho tělíčko se vzlyky celé třáslo.

	V tu chvíli si v hale všiml otce. Tělo mu ztuhlo. Jak to, že je otec v poledne doma?

	Ta velká postava v tmavém obleku se na něj dívala rozmrzele.

	„Proč pláčeš, chlapče?“ Hlas zněl chladně a odtažitě.

	Mezi vzlyky se pokusil vysvětlit, že jeden ze starších chlapců mu sebral tu nejhezčí kuličku, co měl, modrou skleněnku, když si hráli na školní zahradě.

	„A co jsi udělal,“ zajímalo otce.

	Vzlykavě odpověděl, že nic. Hádat se s Willem Bonnevierem, když chodí o dvě třídy výš, nemělo cenu. Neměl odvahu něco udělat, tak prostě odešel.

	Dostal facku, že skoro ztratil rovnováhu. Leknutím přestal plakat.

	Na levé tváři mu zůstal rudý flek. Nikdo nic neříkal.

	Pohledem hledal matčiny oči, ale odvrátila hlavu. V kuchyňských dveřích stála jeho milovaná chůva Elsa, ta se ale neodvážila protestovat.

	Všichni mlčí, když má pan ředitel špatnou náladu.

	Elsa zaťala pěsti. Srdce ji bolelo při pohledu na malého chlapce, jak stojí před svým otcem a celý se třese.

	„Teď se vrátíš do školy a tu kuličku si vezmeš zpátky V naší rodině se tohle nestrpí. Nikdy nezapomínej, kdo jsme. A okamžitě přestaň brečet.“

	„Ano, otče.“ Slova nebylo skoro slyšet.

	Sklopil hlavu a oblékl si bundu. Znovu se neúspěšně pokusil zachytit matčin pohled. Pomalými kroky sešel zelené mramorové schody a těžkými dveřmi vyšel ven.

	Strach, že se znelíbí otci, byl větší než strach ze starších spolužáků.

	Když si říkal o kuličku, dělalo se mu strachy špatně od žaludku, ale dostal ji. Jestli to bylo tím, že Willa jeho žádost natolik překvapila, nebo proto, že už ho kulička přestala bavit, se nikdy nedozvěděl.

	Jeho otec se večer o kuličku už nezajímal.

	Ta noc se počural do postele.

	Pondělí, první týden

	KAPITOLA 7

	Červený trajekt lodní taxislužby zrovna odrážel od mola, když Thomas s Margit doběhli z přeplněného parkoviště do přístaviště ve Stavsnäsu. Nakonec se jim přece jen podařilo najít vzadu v levém rohu miniaturní místo a dostat do něj svoje volvo. Nebylo pochyb, že léto je v plném proudu. Stovky automobilů patřících chatařům z jižních šérů tu bojovaly o místo.

	Kapitán si jich všiml a slitoval se. Přestal couvat a vrátil se pro ně.

	„Díky,“ zadýchaně vyhrkl Thomas a kývl na kapitána.

	Sešli po schůdcích dolů do podpalubí a v poloprázdné lodní restauraci si našli místo u stolu. Thomas šel k pultu, který zároveň sloužil jako kavárna, a zaplatil dvě jízdenky. Od grilu se linula neodolatelná vůně a Thomas si uvědomil, že má hlad.

	„Co to tak krásně voní?“ zeptal se dobře naladěné ženy u grilu.

	„Toasty. Dáte si jeden? Jsou výborné, musím si je pochválit.“

	Jeden hotový mu ukázala na talířku, aby viděl, jak vypadají.

	Thomas se dlouho nerozmýšlel. Objednal jeden pro sebe a jeden pro Margit. A k tomu pro každého jedno lehké pivo. Vzal láhve a dvě skleničky a vrátil se k Margit.

	„Na,“ podal jí plastovou kartičku jako potvrzení, že za ni zaplatil cestu na Sandhamn.

	„Vzal sis účet?“ tázala se s nevinnou tváří.

	„Vzal, pro jednou jsem nezapomněl. Ale díky za optání.“

	Thomasovi kolegové s oblibou vtipkovali o jeho neschopnosti mít v pořádku účtenky a výdaje.

	Najednou zaslechl známý hlas.

	„Thomasi, jsi to ty? Ahoj.“

	Thomas zvedl hlavu a poznal svého souseda z Harö Hasse Petterssona. Větrem ošlehaného sedmdesátníka, který se na penzi usadil na Harö, kde také vyrostl. Na ošoupaných džínách měl přes celé stehno flek od oleje. O motorech věděl snad úplně všechno. Byl to takový místní guru, když se něco někomu porouchalo, vždy nabídl pomoc. Samozřejmě bez faktury.

	„Petterssone. Nazdar.“ Thomas si stoupl a podal mu ruku. „Jak se vede?“

	„Dobře, děkuju. Jak se těšíš na dovolenou? Nedávno jsem potkal tvýho tátu. Prý máš už brzy přijet.“

	„Ještě nevím.“ Thomas potřásl hlavou. „Jsem na cestě na Sandhamn. Služebně. Nejspíš jsi slyšel, že se tam včera střílelo? Jedeme vyslechnout pár očitých svědků.“

	„Oskar Juliander. Advokát.“ Pettersson zněl znechuceně. „Co se mě týče, není to zas taková ztráta. Takový slizký had, tenhle Juliander.“

	Důrazně pokýval hlavou, nacpal si pod horní ret žvýkací tabák a posadil se s hrnkem kávy k jejich stolu.

	„Vy jste ho znal?“ zeptala se Margit,

	„Několikrát jsem se s ním sešel. Kdysi dávno se mě pokusil ošidit. A pořádně.“

	Pettersson si odfrkl, aby zdůraznil svou nevoli, a zastrčil si do zadní kapsy kalhot krabičku s tabákem. Pravý ukazováček nesl stopy jeho pravidelného užívání, nikotin ho obarvil lehce do žluta a pod nehtem se mu jako smuteční páska uložily zbytky tabáku.

	„Jak se vás pokusil ošidit?“ zajímala se Margit a zakousla se přitom do toastu, který jí přinesla servírka z kavárny. Kousla si ještě jednou, přestože ještě nespolkla první sousto. Byl opravdu vynikající.

	„Chtěl ode mne koupit pozemek. Ten na ostrově Runmarö. Je tam zákaz stavět, kvůli ochraně pobřeží, takže není o co stát. Zavolal mi s nabídkou, že ho ode mne za úplný pakatel koupí.“

	„Na co ho chtěl?“ zeptal se Thomas.

	„Jako těžební lokalitu.“

	„Těžební lokalitu?“ divila se Margit. „Co to znamená?“

	„To je oblast, kde se těží dřevo a tak podobně,“ vysvětlil jí Thomas, „ale kde se nesmí stavět.“

	„Co se stalo?“ vyzvídala Margit.

	„No, hned vám to povím. Ukázalo se, že obec přece jen pár stavebních povolení vydá. Myslím, že si někdo stěžoval v Evropě. Nějaký zmetek, kterýmu nestačilo vlastnit jen kus pobřeží, co je na nic.“

	„S tím asi nikdo na radnici nepočítal,“ zareagoval Thomas.

	Pettersson si hřbetem ruky otřel ústa a zavrtěl hlavou.

	„Se stavebním povolením měl můj pozemek hodnotu několika milionů,“ pokračoval. „A ne sto padesát tisíc, co mi nabízel Juliander.“

	Otočil se a vyplivl tabák do plastového koše na odpadky vedle sedačky. Bez mrknutí oka vyndal krabičku s tabákem a prstem si nabral novou dávku. Svůj prostocvik zakončil tím, že do sebe nalil zbytek kávy.

	„Prodal jsi mu to?“ zeptal se Thomas.

	Pettersson se spokojeně usmál.

	„Málem. Ale naštěstí mýho kluka napadlo, že je to celý nějaký podezřelý.“

	„To je pochopitelný,“ souhlasila Margit.

	Pettersson spokojeně zachrochtal. „Proč by někdo z města, ještě navíc bohatý advokát, měl chtít těžit dřevo, říkal si. Tak si promluvil s jedním známým na radnici a ten mu prozradil, co se chystá. A tak jsem jaksi ztratil zájem něco panu advokátovi prodávat.“

	„Takže to vzdal?“ chtěla vědět Margit.

	Pettersson znovu zavrtěl hlavou.

	„Zkoušel to na mě dál. Nejdřív tvrdil, že jsme si na znamení uzavřeného obchodu potřásli rukama. Potom že ústně uzavřený obchod je stejně platný jako písemný. Nakonec zvedl nabídku na půl milionu. Ale na to mu kašlu. Poslal jsem ho někam. Pak už se mi neozval.“

	„A teď ho někdo zastřelil,“ dodala Margit.

	Děda se usmál.

	„Možná se pokusil ošidit někoho, kdo neumí odpouštět jako já.“

	„Tak jsme zase tady,“ ironicky se zasmála Margit, když dorazili na Sandhamn a vystoupili na molo v Ångbåtsbrygga. „Nebo bych spíš měla říct ‚pro velký úspěch si to dáme ještě jednou‘?“

	Rozhlédla se po přístavu, kde se u mol pohupovaly plachetnice a motorové čluny. Stejně jako dřív stál před novinovým stánkem stojan s vystavenými titulními stranami novin a časopisů.

	Převládal v nich zájem o vraždu při regatě Okolo Gotlandu. Nápadně velké titulky spekulovaly o smrti známého advokáta.

	Ve vzduchu visel déšť, ale komerce fungovala dál. Před jedním z místních obchodů s oblečením se procházely hordy turistů a osahávaly svršky vystavené na venkovních stojanech. Na dvou lavičkách vedle v parku posedávalo pár důchodců a sledovalo ruch kolem.

	Co Thomas pamatuje, tak na těch lavičkách vždycky byli nějací důchodci a komentovali kolemjdoucí. Patřilo to k místnímu koloritu jako bílé waxholmské trajekty. Thomas se na chvíli vrátil v čase a vzpomněl si na dětství, kdy tu stával s otcem a netrpělivě čekal, až domluví s nějakým starším pánem, který tu seděl.

	„Tak jdeme,“ vybídl Margit a vydal se směrem k Jachtařskému hotelu. „V hotelu pro nás připravili konferenční místnost. Čím dřív začneme, tím líp. Budeme rádi, jestli si do večera stihneme promluvit se všemi, které potřebujeme vyslechnout.“

	KAPITOLA 8

	Podlouhlá konferenční místnost se v podstatě nijak nelišila od ostatních, které Thomas viděl, ale výhled z okna, který se táhl kilometry daleko východním směrem, působil jako kulisa.

	Thomas a Margit se posadili vedle sebe ke stolu. Naproti nim stála židle připravená pro vyslýchané svědky.

	Hans Rosensjöö, který právě odešel, v podstatě jen potvrdil výpovědi svědků z předešlého dne. O okamžiku, kdy byl zastřelen Oskar Juliander, vypovídali všichni z osazenstva Bjärringovy lodi Storebro shodně. Ani Rosensjöö si nevzpomínal, jaké lodě se během startu pohybovaly blízko Emerald Gin. Všechny jeho postřehy poznamenal prožitý šok. A nejspíš i vypité víno.

	Jelikož start probíhal na otevřeném moři, musel pachatel střílet z nějaké lodi. Ať už z Julianderovy, nebo nějaké jiné. Aspoň v tom měla policie jasno.

	Thomas se natáhl pro minerálku, když vtom ho něco napadlo. Kdyby se jim podařilo zjistit, z jakého úhlu kulka Juliandera zasáhla, podstatně by se tak zúžil počet lodí, ze kterých mohl pachatel vystřelit. Tak by se vymezila oblast pro pátrání a odpadla by jim práce s vyšetřováním všech lodí z okolí Emerald Gin.

	Thomasovi jeho nápad hned zlepšil náladu, a když dovnitř vešla Britta Rosensjöö, přivítal ji s přátelským úsměvem.

	Vypadala jako vystrašená učitelka, kterou si ředitel pozval na kobereček a ona netuší proč. Řídké světlé vlasy měla z větší části prošedivělé a ostříhané na páže, což jí zrovna moc neslušelo. Bylo znát, že tráví hodně času na moři, opálenou pleť měla suchou a samou vrásku. Thomas jí hádal kolem šedesátky, ale mohlo jí být pětašedesát i víc.

	Britta Rosensjöö se nejistě posadila na židli, která byla ještě vyhřátá po jejím muži.

	„Co si pamatujete ze včerejšího dne? Můžete nám o tom něco povědět?“ začala Margit.

	Oči Britty Rosensjöö v tu chvíli zalily slzy.

	Thomas si vzpomněl na včerejší nepodařený pokus ji vyslechnout. Reagovala stejně hystericky jako Sylvia Julianderová. Doufal, že dnes na tom bude lépe, aby si s ní mohli promluvit.

	Z kapsy vytáhla vyšívaný kapesník a setřela si slzy z hnědých tváří.

	„Nechcete napít?“ zeptala se starostlivě Margit a podala jí sklenici vody.

	„Omlouvám se,“ pravila Britta. „Nedokážu pochopit, že Oskara zastřelili před našima očima, aniž bychom tomu mohli nějak zabránit. To je tak hrozné.“ Už to vypadalo, že se znovu rozpláče, ale polkla a odhodlaně pokračovala dál. „Právě jsem vyfotografovala jeho krásnou Emerald Gin, jak vyráží vpřed, když se stala ta hrůza. Pořád tomu nemůžu uvěřit.“

	Kapesníkem si utřela další slzy.

	Thomas se zaujatě naklonil nad stůl.

	„Řekla jste ‚vyfotografovala‘?“

	„Ano, když s Hansem jezdíme na takovéhle akce, tak si s sebou vždycky beru fotoaparát. Doma mám několik alb z různých regat, na které jsme se za ty roky s Hansem byli podívat.“

	„Bylo by možné ty fotky vidět?“ zajímalo Margit.

	Britta se tvářila ustaraně.

	„To byste určitě mohli, ale někde jsem ztratila foťák. Nemůžu ho najít.“ Omluvně se usmála. „Občas jsem trochu chaotická. Ale někde v hotelu bude. Máme pokoj ve druhém patře, v jednom apartmá s výhledem do přístavu. Nejspíš je zapadlý někde mezi ostatními věcmi.“

	„Britto,“ pronesl mírným hlasem Thomas. „Budeme si ho muset půjčit. Přesněji řečeno paměťovou kartu, hned jak ho najdete.“

	Britta Rosensjöö se rozpačitě usmívala.

	„Obávám se, že vás zklamu, není to žádný moderní digitál. Mám starou klasiku na film. Nějak jsem se ještě ty moderní vymoženosti nenaučila používat.“

	„To vůbec nevadí. V tom případě budeme potřebovat ten film. Moc by nám to pomohlo. Můžete se po něm ještě jednou podívat?“

	Britta beze slova přikývla.

	„Fotila jste toho včera víc?“ zeptala se Margit.

	„Pár fotek jsem udělala. Především velkých plachetnic. Je na ně krásný pohled. Letos se nám také líbily, než jsme zjistili, že je Oskar mrtvý.“

	Zmlkla a zhluboka si povzdechla.

	„Nemůžu přestat myslet na chudinku Sylvii. Jak to s ní teď bude?“

	Sklopila oči do klína a rozplakala se. Vyšívaný kapesníček byl už celý promáčený.

	„Oskar měl i stinné stránky, ale znám jeho a Sylvii už třicet let.“

	„Jak byste charakterizovala jejich manželství?“ zajímalo Margit.

	„Byli manželé už dlouho, mají spolu tři děti.“

	Ztišila hlas a zadívala se ven z okna.

	„Myslím, že Oskar Sylvii občas zanedbával.“

	„Co máte na mysli tím ‚zanedbával‘?“ zareagovala Margit.

	„Byl často na cestách. A vždycky se nechoval jako vzorný manžel, jestli mi rozumíte.“

	Nejistě se na Margit usmála.

	„O mrtvých jen dobře, ale Oskar měl ženy rád. Bylo to takové veřejné tajemství. Mnohdy to ale opravdu přeháněl.“

	„Sylvie o tom věděla?“ tázala se Margit.

	Britta uhnula pohledem.

	„To nevím,“ odpověděla po chvíli. „Nejspíš ano.“

	Motivem by tedy mohla být žárlivost, napadlo Thomase. Jak moc se musí žena naštvat, aby zabila svého milence? A jak často se stává, že ho zastřelí? Puškou, z lodi na otevřeném moři?

	Thomas znal statistiky dobře, z průměrně sto padesáti vražd spáchaných ve Švédsku za rok mají ženy na svědomí necelou desetinu. Jako vražednou zbraň používají nejčastěji ruční zbraně a nože. Jednají převážně v sebeobraně nebo z náhlého popudu.

	Většina vražd spáchaných ženami je reakcí na nějaký druh násilí. Jde o situace, kdy jsou ženy dlouhodobě týrány, až se to pro ně stane dál neúnosné a nevidí jiné východisko. V těchto případech se nejedná o plánovanou vraždu. Spíš je to zoufalý čin, kdy nemají jinou možnost.

	Způsob provedení a všechna dostupná statistika hovoří proti tomu, že by tady mělo jít o zhrzenou milenku, která jednala v afektu. Nejspíš ani o podvedenou manželku.

	Vše napovídá tomu, že jde o dobře připravenou osobu, říkal si Thomas. O vraha s dobrou muškou, který zná moře a má přístup k pušce a motorovému člunu.

	A má navíc zatraceně silný motiv, aby tohle všechno podstoupil.

	KAPITOLA 9

	„Kde jsi?“ vyhrkla Margit na Thomase, když se vrátil do konferenční místnosti s rolí papíru v ruce. Po rozhovoru s Britt Rosensjöö odešel a byl deset minut pryč.

	Podívala se na roli papíru.

	„Co to neseš?“

	„Námořní mapu.“

	Rozmotal arch na stůl. Byla to mapa vykreslená žlutou a modrou barvou. Z podnosu vzal čtyři láhve minerálky a zatížil jimi rohy.

	Margit se sklonila, aby lépe viděla. Lodě ji moc nezajímaly, takže nebyla dostatečně sběhlá ve čtení plavebních značek.

	„Na co se to koukáme?“

	„Na místo, odkud startuje závod Okolo Gotlandu. Dostal jsem to od holek z přístavní správy. Podívej tady,“ Thomas ukázal na jeden bod v horní části mapy. „Tohle je Sandhamn. Jihovýchodním směrem stojí maják Revengegrundet. Od něj se startuje.“

	„Takže na otevřeném moři.“

	„Přesně tak.“

	Thomas do mapy zakreslil dva křížky.

	„Tudy vedla startovní čára v den, kdy byl zavražděn Juliander,“ vysvětloval. „Levý křížek představuje návětrnou bóji, pravý závětrnou bóji. Krátce před startem se lodě snaží držet co nejblíže návětrné bóje.“

	„Proč?“

	„Protože tam chytí vítr do plachet. Vždycky fouká směrem od návětrné strany.“

	Margit přikývla, ale bylo vidět, že to ještě úplně nechápe. Ozvalo se zaklepání na dveře. Škvírou ve dveřích nakoukl šedovlasý muž.

	„Promiňte,“ omlouval se. „Neruším?“

	Zůstal stát ve dveřích a čekal na odpověď.

	Thomas zavrtěl hlavou a rukou ho pozval dovnitř.

	„Pojďte dál,“ řekl. „Právě si na námořní mapě prohlížíme místo, odkud startuje regata. Jdete jako na zavolanou.“

	Fredrik Winbergh vstoupil do místnosti. Měl na sobě světlé džíny, světle modré triko s límečkem a kolem ramen uvázaný modrý svetr. Zpod brýlí s kostěnými obroučkami je sledoval pronikavým, ale inteligentním pohledem.

	Pozdravil se s Thomasem a Margit a zvědavě se podíval na mapu na stole.

	„Jak vám můžu pomoct?“ zeptal se opatrně. Dnes byl už klidnější než včera, ale očividně jím to otřáslo. Měl napuchlé oči.

	Thomas se na něj přátelsky usmál.

	„Rád bych, kdybyste na mapě vyznačil, kde jste se v okamžiku startu nacházeli. Máte zkušenosti s odhadem vzdálenosti?“

	Fredrik Winbergh potichu přikývl a vzal si od Thomase pero. Sklonil se nad mapu a zanesl do ní malý puntík, jen pár milimetrů od křížku, co označoval návětrnou bójku. Potom se trochu smutně pousmál.

	„Námořní mapy čtu celý život. Na Oskarově lodi jsem byl navigátor. Tak to bylo odjakživa, Oskar dělal kapitána a já navigoval. Kdyby bylo třeba, dokázal bych udávat stupně a kurz i poslepu.“

	„Výborně,“ pochválil ho Thomas. „Protože teď budu potřebovat vaši pomoc s něčím těžším. Vzpomínáte si, kde přesně jste stál vzhledem k Julianderovi?“

	Fredrik Winbergh znovu přikývl. Přes oči se mu přehnal stín, když si vybavil okamžik, kdy byl přímo před ním zastřelen jeden z jeho nejbližších přátel.

	„Stál jsem asi metr napravo od něj. Ale šikmo za ním, ne vedle něj.“

	„Jak přesně si to pamatujete?“ zajímala se Margit.

	„Dost přesně. Pravým kolenem jsem se opíral o kormidlo. Mám staré zranění menisku a v určité poloze mě koleno bolí, například když udržuju rovnováhu na moři. Snažím se mu co nejvíc ulevovat.“

	„Aha,“ řekla Margit.

	„Oskar stál natočený směrem k bóji na návětrné straně,“ pokračoval Winbergh, „soustředil se na start, zatímco jsme se současně snažili dávat pozor na lodě kolem nás. Abychom se nesrazili.“

	„Chtěli jsme se vás zeptat, jestli netušíte, z jakého směru přišla kulka?“ nadhodil Thomas. „Zkuste se zamyslet. Nepamatujete si, v jakém úhlu jste stáli ke startovnímu praporku?“

	„To je těžké,“ pronesl zamyšleně Winbergh, zatímco studoval mapu. „Můžu to zkusit odhadnout. Ale asi to nebude úplně přesné.“

	„Každá sebemenší podrobnost, na kterou si vzpomenete, je pro nás důležitá,“ upozornil ho Thomas. „Váš údaj porovnáme s analýzou dráhy kulky od soudních znalců. Zvětší se tím šance, že střelce najdeme.“

	Upřeně se podíval na Winbergha a prstem ukázal na mapu.

	„Prozatím jsme nepřišli na nic, co by vyvracelo domněnku, že pachatel byl na jiné lodi. Jen musíme přijít na to, z jakého úhlu vystřelil.“

	Thomas se na Winbergha povzbudivě usmál, ten přivřel oči a snažil se vybavit si těch pár osudových minut, které dělily jeho přítele od smrti. Pak je otevřel a zadíval se do mapy. Nakonec vzal odhodlaně do ruky pero.

	Jistou rukou pomalu nakreslil obrácenou pyramidu, jejíž špička mířila na bod představující Emerald Gin. Základna pyramidy směřovala doprava proti tribunám pro diváky.

	Odložil pero a vážně se na Thomase a Margit podíval.

	„Obávám se, že lépe to nesvedu. Ale domnívám se, že výstřel přišel odněkud zprava.“

	„Proč si to myslíte?“ chtěl vědět Thomas.

	„Mám pocit, že jsem ucítil závan větru. A pravobokem k nám, tedy na naší levé straně,“ zdůraznil, „se nacházely pouze lodě dalších soutěžících. Nevěřím, že by střílel někdo z nich.“

	„Protože…?“ povzbudila ho Margit.

	„Jak by to zvládli během startu?“ opáčil Winbergh. „Před svou posádkou?“

	Thomas na Fredrika Winbergha obdivné pokýval hlavou.

	„Děkujeme. Jestli znalecký posudek potvrdí vaše slova, budou tedy ostatní soutěžící mimo podezření. A všichni z vaší posádky také. To podstatně snižuje počet podezřelých.“

	„Máte nějaké stopy?“ vyptával se Fredrik Winbergh. Svaly v obličeji mu díky Thomasovým slovům trochu povolily.

	„Děláme, co je v našich silách,“ odpověděla mu Margit.

	„Mimochodem, proč se loď jmenuje Emerald Gin?“ zeptal se z ničeho nic Thomas.

	Winbergh se pousmál.

	„Představuje Oskara, jen v jiné podobě. Miloval suché martini, za každé situace. Víte, který gin je nejlepší na přípravu skutečně dobrého drinku?“

	Thomas zavrtěl hlavou. Osobně dával přednost pivu.

	„Tanqueray gin. Britský, v zelené láhvi.“

	„Oukej,“ protáhl Thomas.

	„Oskar s výrobcem ginu uzavřel smlouvu. Zasponzorovali nám plachty, samozřejmě zelené, a slíbili zásobovat nás neomezeným množstvím ginu. Na oplátku se loď pojmenovala Emerald – Smaragdově zelený – Gin a natřela se na zeleno. Mimochodem, zelená byla Oskarova oblíbená barva.“

	„Chápu,“ konstatoval Thomas.

	„Spokojenost byla na obou stranách,“ dokončil Winbergh.

	„Tak ještě poslední otázku,“ řekla Margit. „Nevíte, jestli měl Oskar nějaké nepřátele?“

	Winbergh zavrtěl hlavou.

	„Pokud vím, tak ne. Ale při jeho povolání si člověk nějaké nejspíš udělá. A je pravda, že měl hodně mimomanželských románků. Na to byste se asi měli zaměřit.“

	„Jeho žena o těch románcích věděla?“ zajímal se Thomas.

	„Těžko říct. Oskar se choval diskrétně, ale jeho přátelé o tom věděli.“

	„Je něco dalšího, co bychom měli vědět? Zkuste se prosím zamyslet. Každá informace je teď pro nás důležitá.“

	Fredrik Winbergh, který až doteď stál nakloněný nad stolem, se posadil na židli. Svěsil ramena. Zatvářil se ztrápeně.

	Thomas a Margit si vyměnili pohled.

	„Řekněte nám všechno, co víte,“ vybídla ho Margit. „Pokud máme najít pachatele, potřebujeme o Oskarovi co nejvíc informací.“

	Winbergh očividně váhal, ale nakonec se zdálo, že se rozhodl.

	„Myslím si, že se Oskar zapletl do něčeho, co není zrovna košer.“

	„Proč myslíte?“ zeptala se Margit.

	„Protože se poslední dobou zdál nervózní. Pořád jel naplno. Oskar byl normálně plný energie, ale tohle bylo jiné, nepoznával jsem ho. Skoro jsem si myslel, že bere…“

	„Bere co?“ zajímalo Thomase. Nechtěl Winberghovi vkládat slova do úst.

	„Nevím. Drogy?“ Winbergh zněl ustaraně.

	„Drogy? Jaké?“

	Winbergh nejistě pokrčil rameny.

	„Oskar si rozhodně alkohol neodpíral. Zažil jsem ho opilého mockrát, troufám si tvrdit, že poznám, kdy pil. Ale poslední dobou byl pod vlivem něčeho jiného než alkoholu.“

	„Jak si tím můžete být tak jistý?“ tázala se Margit.

	„Něco v jeho chování se změnilo, choval se jinak, než když pil.“ Winbergh si ustaraně přejel rukou po vlasech. „Nevím, jak to říct, jako by se stal ještě víc Oskarem. Strašně upovídaný, ale víc dominantní než normálně. Jako šílenec. A navíc…“

	„Navíc?“ povzbuzovala ho Margit. Naklonila se nad stůl a zadívala se mu do očí, aby se nemohl vyhnout odpovědi.

	„Jak to říct… Možná si jen něco namlouvám, ale je tu jedna věc, co řekl jednou večer, když jsme seděli v kokpitu Emerald Gin.“ Na chvíli se odmlčel. „Něco v tom smyslu, kolik provoz té kocábky stojí. Jaké s ní má výdaje a že potřebuje získat další finanční zdroje, ale jiné, než jaké nabízí stát.“

	„A to vám utkvělo v paměti?“ nadhodila Margit.

	Fredrik Winbergh přikývl, ale bylo vidět, že každé slovo, které právě pronesl, je mu proti srsti. Přesto pokračoval.

	„Pamatuju si to, protože Oskar takhle jinak nemluvil.“

	„Jak takhle?“ ozvala se Margit.

	„Vždyť byl advokát. S podvody se dostával denně do styku. Znal nepřeberné množství historek, čeho jsou lidé schopní, jen aby se vyhnuli placení daní nebo svým věřitelům. Jenom to, že se zmínil, že uvažuje o něčem podobném, mu nebylo podobné. V tu chvíli to byl někdo jiný, než koho jsem znal.“

	„Co se stalo pak?“ zeptal se Thomas.

	„Nic,“ odpověděl Winbergh. „Připozdilo se, dost jsme toho vypili. Druhý den ráno jsme už o tom nemluvili. Až teď…,“ bezradně rozhodil ruce.

	„… jste si na to vzpomněl,“ doplnila ho Margit potichu.

	„Ano, včera jsem to celý den nemohl pustit z hlavy. Přemýšlel jsem) jestli to myslel vážně. Jestli neprovedl něco nelegálního, za co se mu někdo mohl chtít pomstít.“

	Nešťastně se podíval na Thomase a Margit, rozpolcený mezi snahou zůstat loajální vůči svému příteli a přáním pomoci policii najít jeho vraha.

	„S Oskarem jsem se plavil po moři skoro pětatřicet let. Od našich studentských let. A on nakonec do slova a do písmene zemřel v mém náručí.“

	Hrdlo se mu stáhlo a ve snaze nepřestat se ovládat zaťal ruce v pěst.

	„Stál u kormidla, plný života, úsměv na rtech. Neporazitelný. A pak se jen tak skácel na zem, přímo přede mnou. Umíte si vůbec představit, jaké to je?“

	Upřeně se zadíval Thomasovi do očí a udeřil pěstí do stolu.

	„Nikdy v životě jsem se necítil tak bezmocný. Umíte si představit, jak mi je?“

	Thomas jeho pohled opětoval.

	On držel v náručí bezvládné tělíčko své tříměsíční dcery a nemohl dělat vůbec nic.

	Věděl naprosto přesně, jaké to je.

	KAPITOLA 10

	Jako další přišli na řadu manželé von Hahne. Zatímco si Thomas s Margit dávali pauzu, někdo ze stolu sklidil prázdné láhve a použité skleničky. Otevřel okno a vpustil do místnosti čerstvý, ale teplý vzduch. Uvnitř bylo pořád dusno a horko, Thomas cítil, jak se mu tričko lepí na záda.

	Naopak Ingmar von Hahne vypadal naprosto svěže. Měl na sobě košili s krátkým rukávem a khaki šortky s nažehlenými puky. Rozhovor zahájil podrobným popisem své pracovní náplně obchodníka s uměním se zvláštním zaměřením na období osmnáctého století. Přitom si z čela znovu a znovu odhrnoval blonďatou ofinu, která mu nechtěla držet na místě.

	„Jak dobře jste znal Oskara Juliandera?“ zeptal se Thomas.

	„Dost dobře. Pohybovali jsme se ve stejném okruhu známých, například jsme spolu slavili svátek letního slunovratu. Také jsme oba už několik let ve vedení Jachtařské společnosti.“ Slova lehce protahoval, aby dal najevo svou nadřazenost.

	„Nevíte, jestli měl s někým nevyřízené účty?“

	„To nevím. Oskara měli lidé rádi, byl otevřený a oddaný. Ale u advokátů člověk nikdy neví, často se dotýkají lidí na bolavých místech.“

	„Řekněte nám něco o vaší činnosti ve Švédské královské jachtařské společnosti,“ požádala ho Margit.

	„Ehm, to je dlouhý příběh,“ pravil Ingmar von Hahne a vstřícně se usmál. „Už můj otec byl jejím aktivním členem. Přesněji řečeno zastupujícím předsedou. Tehdy všichni chodili v jachtařské uniformě a navzájem se oslovovali drahý bratře.“

	Zamrkal na Margit.

	„V naší rodině jsme vždycky měli plachetnici, jachtařských závodů se účastním už od dětství. Nikdy jsme nebrali ohled na mořskou nemoc a jak moc je nám špatně, vždycky jsme zaťali zuby a pokračovali dál. Můj otec se nikdy nevzdával.“

	Při vzpomínce na něj lehce zavrtěl hlavou.

	„Už je to dávno, kdy mě poprvé požádali, abych se stal členem nějakého výboru, myslím, že šlo o Klubový výbor, a tak to pak pokračovalo dál. Každý si neseme svůj úděl.“

	Poslední slova pronesl pohrdavým tónem, jako by si z nich utahoval.

	„A teď jste sekretář a druhý zastupující předseda,“ zkonstatovala Margit.

	„Oskar byl prvním zastupujícím předsedou.“

	„Takže se možná stanete nástupcem Hanse Rosensjöö,“ doplnil Thomas.

	Ingmar von Hahne pokrčil rameny.

	„Výroční schůze se blíží a Hans už nemůže být znovu zvolený. Není to nic, po čem bych toužil, ale pokud mě osloví, tak jim samozřejmě vyjdu vstříc. Teď musíme všichni táhnout za jeden provaz, no ne?“

	Smetl si neexistující smítko z košile a opřel se do židle.

	Isabelle von Hahne se na Thomase a Margit při vstupu do konferenční místnosti přívětivě usmála. Velké sluneční brýle jí držely vlasy z čela. Na pravém zápěstí jí cinkalo několik těžkých zlatých náramků.

	Ta asi nebude levná, napadlo Thomase.

	„Jak vám můžu pomoct?“ zeptala se a posadila se na židli na druhé straně stolu.

	„Dáte si něco k pití?“ začala Margit.

	Isabelle von Hahne přikývla a Margit jí do skleničky nalila minerálku.

	„Potřebujeme se vás zeptat na události včerejšího dne. Vy jste byla mezi diváky na jedné z lodí nejblíže Julianderovy, když padl výstřel,“ řekla Margit.

	„Ano, byl to hrozný den. Chci říct, protože zabili Oskara. Můj muž a já, on je sekretář ve vedení Jachtařské společnosti, jsme se s Bjärringovými jeli podívat na start regaty. Děláme to tak už několik let, stala se z toho tradice. K tomu dobré jídlo, trochu vína.“

	Sklopila oči, zdálo se, že si uvědomila, že její popis dne jako příjemného výletu není v dané chvíli vhodný.

	„A pak se stala ta hrůza,“ dodala.

	„Co si pamatujete ze samotného okamžiku startu?“ zeptala se Margit.

	Isabelle von Hahne zvedla skleničku k ústům a napila se, vypadalo to, že si zkouší vzpomenout.

	„Co si pamatuji. Všichni se soustředili na lodě, jak se řadily na startu. Jsem si jistá, že jsme nezačali jíst, chtěli jsme začít, až budou všechny velké plachetnice pryč. Jen jsme stihli ochutnat dobré italské víno, které Lena postavila na stůl. Někteří z nás se dívali dalekohledem.“

	Odmlčela se a začala si hrát se snubním prstenem na ruce.

	„Oskar si pořídil novou pěknou Swan, takže jsme napjatě sledovali, jestli vystartuje první,“ pokračovala po chvíli. „On je, tedy byl, hodně soutěživý. Letos mířil na zlato. O ničem jiném v posledních měsících nemluvil.“

	Nostalgicky se usmála.

	„Kde jste se nacházela při výstřelu ze startovní pistole?“

	„S ostatními na kormidelním můstku. Je to tam prostorné, se stolem uprostřed. Odtamtud je skvělý výhled. Pohodlně se tam vejde i velká společnost. Nic nám nechybělo, všichni měli dobrou náladu, vtipkovali a smáli se.“

	„Byla jste tam celou dobu?“ zeptal se Thomas.

	„Jistě. Kromě toho, když jsem si odskočila na toaletu.“

	„Viděla jste ze svého místa na Julianderovu loď?“ pokračoval Thomas.

	„Ano. Měli jsme výborný výhled na startovní pole.“

	„Jak daleko jste od něj byli?“

	Prohlížela si svoje upravené nehty a přemýšlela.

	„Možná sedmdesát, osmdesát metrů. Nebo sto. Těžko říct.“

	„Na co si ještě vzpomínáte?“ pobídla ji Margit.

	„Oskar měl hodně dobrou pozici, to si pamatuji. Ale sledovala jsem celé startovní pole, chtěla jsem je vidět všechny. Jsou tak krásné, ty velké plachetnice.“

	„Kdy vám došlo, že něco není v pořádku?“ ptala se dál Margit. Isabelle von Hahne se znovu napila. Pokrčila čelo.

	„Nejspíš když Emerald Gin zpomalila a ztratila vítr z plachet. Bylo divné, že se zastavila na startu. Přestala plout vpřed.“

	„Co jste dělali vy?“ zajímalo Margit.

	„Axel obrátil loď, aby se přiblížil a zjistil, co se děje. Potom zamířil k policejní lodi, která stála kousek dál. Na té jste byl vy, pokud se nepletu?“

	Tázavě se podívala na Thomase, ten souhlasně přikývl.

	„Co vás v tu chvíli napadlo?“ tázala se Margit.

	„Co mě napadlo?“ zopakovala Isabelle von Hahne. Opřela si loket o stůl a položila bradu do dlaně.

	Thomas ji pozorně sledoval.

	„Ani nevím,“ odpověděla nakonec. „Asi že se na lodi něco porouchalo. Že je něco s kormidlem nebo hlavní plachtou. Něco, co zkomplikovalo závod.“

	Narovnala záda a zadívala se Thomasovi přímo do očí.

	„Že někdo zastřelil Oskara, by mě ani ve snu nenapadlo.“

	KAPITOLA 11

	Křišťálová sklenka se pomalu plnila koňakem z těžké láhve martellu. Když koňak naplnil sklenici do půlky, postavil Martin Nyrén láhev zpátky do barové skříňky. Po dlouhém a náročném dni plném telefonních hovorů s kolegy a známými z klubu si rozhodně zasloužil něco silnějšího.

	Jako předseda dozorčího výboru musel postupně obvolat všechny členy a oznámit jim, že byl Oskar Juliander zavražděn. Díky zprávám v tisku o tom už samozřejmě všichni věděli, ale přesto se slušelo je osobně kontaktovat.

	Martin Nyrén se otřásl.

	Něco takového mohl udělat jen blázen. Zastřelit druhého člověka v okamžiku jeho největšího štěstí.

	Teď litoval, že si nevzal dovolenou od prvního července jako většina ostatních. Ale myslel si, že bude příjemné se tady pár týdnů zdržet, až utichne každodenní shon a rozhostí se klid. Navíc není na škodu, když tu někdo z ředitelství na začátku července zůstane. Během léta se sice ve výboru nic neděje, ale člověk nikdy neví.

	Každopádně na lítost už je pozdě a také on se nakonec dočká a bude moct vyrazit za svou plachetnicí, která na něj čeká v Bullandoské maríně. Je to jeho láska, elegantní bílá Omega 36. Mohl ji řídit sám, takže ve chvílích největší nouze s ním na moře nesměl nikdo z příbuzných ani kamarádů.

	Napil se koňaku a vychutnával si intenzivní aroma té hnědé tekutiny. Po těle se mu rozlilo teplo a cítil, že se začíná uvolňovat.

	S koňakovou skleničkou v ruce odešel do pracovny, byl to spíš jen malý výklenek v ložnici, a zapnul počítač. Se svým třípokojovým bytem v Birkastanu, který koupil počátkem devadesátých let, byl moc spokojený. Tehdy se ceny nemovitostí ocitly na svém minimu, tudíž i on, s platem státního zaměstnance, si mohl dovolit pořídit byt v centru.

	Zamyšleně otáčel skleničkou v ruce. S Julianderem se stýkal v podstatě jen v rámci práce ve vedení Jachtařské společnosti. Dozorčí výbor neměl takový věhlas jako Julianderův výbor námořního jachtingu.

	Nyrénův úkol spočíval ve správě nemovitého majetku společnosti, nesl odpovědnost za jeho nezbytnou údržbu. Právě jeho výbor měl dohled na správné fungování přístavních mol a úpravu přístavních budov. Není to nijak zajímavá práce, ale jemu to vyhovuje.

	Počítač naběhl a Martin Nyrén se hbitě proklikal do své e-mailové schránky, aby se podíval, jestli mu nepřišla nějaká pošta. Jako státní úředník si dával pozor a na pracovní e-mailové adrese, která byla veřejně přístupná, nepřijímal žádné soukromé zprávy. Hlavně kvůli svému utajovanému vztahu byl extra opatrný. Dokonce si na svůj počítač nainstaloval ještě jedno heslo navíc.

	Rychle prohlédl došlou poštu. Většinou se jednalo o nevyžádanou reklamu. Jeden mail přišel od jeho bratra, chtěl vědět, na který týden se dohodli, že spolu pojedou na moře. Další poslali z kanceláře, obsahoval zprávu o tragické smrti Oskara.

	Když si vzpomněl na tu střelbu, musel se znovu otřást.

	Hrůza.

	Ještě jednou očima přejel došlé e-maily. Ale ani v jedné kolonce ‚odesilatel‘ nestálo jméno Indi. Nejspíš je s rodinou na venkově. Odtamtud se asi těžko píše tajnému milenci, vysvětloval si to po svém Nyrén. Ale i tak byl zklamaný. Sebemenší zpráva by mu udělala radost. Napadlo ho, že se ozve on a pošle sms, ale už bylo pozdě a zbytečně by tím budil pozornost. Někdo by si mohl začít všímat. Někdo, kdo se o nich v žádném případě nesmí dozvědět.

	To byla jediná podmínka jejich vztahu. Bezpodmínečná.

	Svou zamilovanost museli skrývat. Na tom se nedalo nic změnit. Rodinný život to rozhodně nesmělo nijak ovlivnit. Děti měly přednost přede vším.

	Martin Nyrén s povzdechem vypnul počítač. Nesnášel období dovolených, ty týdny, kdy se všichni scházejí s příbuznými a přáteli a hrají si na šťastnou rodinku. Nekonečná řada grilovacích párty s lidmi, kteří ve skutečnosti chtějí být někde jinde. Polovina přítomných párů má někoho bokem. Přesto předstírají, že je všechno v pořádku, a ze slušnosti si připíjí s ostatními kolem.

	Vždycky, když viděl ty licoměrné manželské páry, jak se na sebe usmívají, byl rád, že se nikdy neoženil. Raději stráví celý život jako svobodný mládenec, než by se takhle ponižoval. Rozhodně bylo lepší čekat u počítače na zprávu, která je aspoň míněná upřímně, než se účastnit takového manželského pokrytectví.

	Dopil koňak a šel si nalít další.

	Úterý, první týden

	KAPITOLA 12

	Thomas se probral, hned jak otevřel oči. Ležel úplně na kraji Carininy metr šedesát široké postele. Stála ve výklenku a dominovala malému jednopokojovému bytu v Jarlabergu, jen kousek od policejní stanice Nacka.

	Carina ještě spala, ležela na boku, stočená do klubíčka. Tmavé vlasy jí zakrývaly polovinu obličeje, takže její dolíčky ve tváři nebyly vidět. Vypadala spíš jako dospívající dívka než pětadvacetiletá žena.

	Věkový rozdíl mezi nimi byl čtrnáct let, ale občas měl pocit, že je to víc. Zpočátku mu její mládí a entuziasmus imponovaly, ale po čase si vedle ní začal připadat starý. Uvědomil si, že má blíž ke čtyřicítce než ke třicítce. Dá se říct, že je ve středním věku.

	Vlastně si ani neuvědomuje, jak jeho vztah s Carinou Perssonovou začal. Ještě ke všemu je to dcera šéfa. Nikdy po ní ani nekoukal. Není jeho typ, jestli vůbec nějaký má.

	Jeho bývalá žena Pernilla měla stejně jako on vysokou a štíhlou postavu. Seznámili se jednou večer v baru, kde byl s kamarády z policejní akademie, a od toho dne spolu začali chodit. Studovala komunikace na Berghově akademii a následně nastoupila jako projektová vedoucí v jedné reklamní agentuře. Dostudovali skoro současně, postupně spolu začali bydlet a nakonec i plánovat svatbu. Jen na dítě si museli počkat.

	Pokoušeli se o něj několik let a nakonec se zařadili do fronty čekajících na umělé oplodnění. A pak se to konečně povedlo, když už to skoro vzdali.

	Pocit, který měl, když mu Pernilla třesoucí se rukou ukázala tyčinku s modrým proužkem uprostřed, se nedá slovy popsat. Nikdy na ten neuvěřitelný pocit nezapomene. Konečně, konečně se dočkali.

	Katastrofu, která je později postihla, nebylo možné zvládnout. Všechno to očekávání a naděje, které měli. A najednou bylo po všem.

	Kdyby Emily nezemřela na syndrom náhlého kojeneckého úmrtí, byli by s Pernillou ještě teď svoji. Ale smutek a pocit viny jejich vztah zničil. Už to budou dva roky, co se rozvedli.

	Dlouho se na jinou ženu ani nepodíval. Nora se párkrát pokusila dát ho dohromady s některou ze svých svobodných kamarádek, ale on o ně nejevil zájem. Všechno mu bylo jedno.

	Carina tu prostě byla, na policejní stanici. Měl pocit, že ať je kdekoliv, vždycky je tam s ním. Minulé léto pomáhala s vyšetřováním vraždy, věnovala tomu všechen svůj čas. Nikdy si nestěžovala, přestože musela pracovat dlouho do noci. Trpělivě procházela bezpočet seznamů a výpisů a snažila se pro ně nacházet důležité údaje.

	Jednou se ho zeptala, jestli by s ní šel na oběd. Po několika společných obědech navrhla večeři, několikrát zašli do kina. Ani se nenadál a najednou u ní několikrát týdně přespává.

	Thomas se na ni podíval přivřenýma očima.

	Je drobná a hezká, jako malé kotě. Tmavé vlasy, pěkná postava. Ani trochu se nepodobá svému obéznímu otci. Naštěstí po něm nezdědila ani jeho povahu.

	Thomas trval na tom, že svůj vztah nebudou dávat na veřejnosti najevo. Nechtěl, aby o tom věděli jejich kolegové ani její rodiče. Carina s tím zprvu neochotně souhlasila, ale teď se to znovu objevilo na programu dne. Už brzy na stanici skončí a to znamená, že už nebudou kolegové.

	Najednou si v jejím holčičím bytě začal připadat jako vetřelec. Pohovka pod okny je světle modrá, takovou barvu by si on nikdy nevybral. Všechno si útulně vyzdobila, takže celkově to tu vypadá víc jako dívčí pokoj než jako byt.

	Co tu vůbec pohledává se ženou o tolik mladší, než je on? Jak po tělesné, tak i duševní stránce.

	Upřímně řečeno ani neví, jestli se stydí nebo mu dělá dobře, že někdo v jejím věku s ním chce být. Nebo si jen nechce přiznat pravdu. Že prvotní zamilovanost je pryč. Aniž by po ní přišlo něco nového.

	Nora nejspíš tušila, co se děje, ale během minulého roku měla svých starostí dost. Jinak je to právě ona, kdo mu nejlíp rozumí. Je jako jeho mladší sestra, vždycky ví, co se s ním děje.

	Mezi ním a Norou panuje zvláštní přátelství a Pernilla byla natolik rozumná, že ho nikdy nezpochybňovala. Což se nedalo říct o Nořině manželovi Henrikovi, se kterým se Thomas nikdy pořádně nesblížil.

	Od první chvíle považoval Henrika za rozmazleného studenta medicíny z vyšších kruhů. Ale Nora se do něj zamilovala a Henrik se snažil chovat normálně. Thomas se časem naučil s Henrikem vycházet, ale nikdy se nezačali mít opravdu rádi. Teď se nejčastěji scházel jen s Norou nebo se Simonem, Nořiným mladším synem a svým kmotřencem, kterého si moc oblíbil.

	Podíval se na budík. Zazvoní až za dvacet minut, ale venku je už světlo jako v pravé poledne. Carina měla na oknech bílé rolety. Světlo spíš propouštěly než naopak.

	Thomas se otočil na záda a začal přemýšlet o probíhajícím vyšetřování a o všech informacích, které se jim zatím podařilo získat. Bylo nad slunce jasné, že Oskar Juliander byl energicky muž v plné síle a že měl rád opačné pohlaví. To by pro jeho ženu nebo milenku mohl být dobrý motiv pro vraždu. Nebo to mohl udělat podvedený manžel. Žárlivost je silná motivace.

	Na druhou stranu, proč by se manželka zbavovala muže, který ji živí? Nejspíš mu jeho románky trpěla už dlouho. Co by se muselo stát, aby ji to přimělo k tak drastickému řešení?

	Rozhodně musí jeho manželku co nejdříve vyslechnout. Doufejme, že dnes už na tom bude lépe a že si s ní budou moct v klidu promluvit. V neděli, na Sandhamnu, byla úplně mimo a její lékař jim zatím ještě nedovolil, aby ji navštívili.

	Thomasovy myšlenky se přenesly na seznam Julianderových klientů, který jim poslala advokátní kancelář. Jsou v něm zaneseny stovky konkurzních řízení za několik posledních let. Juliander na tom musel vydělat balík. Jak to všechno stihl, je už něco jiného.

	Thomas se chystal požádat Carinu, aby se co nejdříve mrkla na Julianderova bankovní konta. Kde jsou peníze, tam je i motiv. Ve svých úvahách si nebyl jistý, jestli jsou advokáti o tolik čestnější než běžní občané nebo jen lépe dokážou zatajit svoje příjmy, protože vědí, jak celý systém funguje.

	Thomas znovu mrkl na budík. Nejvyšší čas vstát a jít do sprchy. Dnes je první na pořadu dne návštěva advokátní kanceláře Kalling.

	KAPITOLA 13

	Nora nevěřícně hleděla na sluchátko v ruce. Zpráva v hlasové schránce hovořila jasně, ale přesto tomu nemohla uvěřit.

	Makléř z realitní kanceláře nadšeně potvrzoval, že se zítra přijede na ten objekt na Sandhamn podívat a provede odhad. Mohli by ho vyzvednout v přístavu Ångbåtsbrygga?

	Objekt? Těžko mohl mít na mysli něco jiného než Brandovu vilu. Henrik tedy jednal za jejími zády, nic jí neřekl a kontaktoval makléře. Nemohla uvěřit, že to udělal, ale kdo jiný než on by dojednával takovou schůzku?

	Nora těžce dosedla do proutěného křesla na malé zasklené verandě. V oknech se tísnily pelargonie, hlína v květináčích byla úplně suchá. Potřebují zalít, celý den na ně svítilo sluníčko.

	Proč to udělal?

	Povzdechla si a oknem se podívala na Brandovu vilu. Stála jen co by kamenem dohodil od jejího domu. Měla pocit, že až sem cítí vůni růží, co obrůstají její stěny. Teta Signe se o růžové keře starala jako o vlastní děti.

	Na podzim Nora odmítla skvělou pracovní nabídku na místo regionální právní zástupkyně v Malmö, především proto, že Henrik se odmítl odstěhovat ze Stockholmu.

	Po všech těch špatných zážitcích z minulého léta pro ni nebylo lehké tu nabídku odmítnout. Cítila se zranitelná a křehká a Henrik na ni ještě k tomu naléhal, aby zůstala ve své staré práci v bance. „Teď nejsi ve stavu, abys zvládla tak velkou zrněnu,“ tvrdil jí. „Musíš počkat, až zase nabereš sílu.“

	Ale v zimě, když se ze všeho začala pomalu vzpamatovávat, neustále přemýšlela o tom, proč museli zůstat ve Stockholmu a proč je Henrikova práce tak důležitá. Nemohl by také on někdy ustoupit? Proč se tak málo zajímá o její přání?

	Kdyby zajímavou pracovní nabídku v jiném městě dostal Henrik, celá rodina by se samozřejmě přestěhovala.

	Od té doby v sobě nesla osten pochybnosti a nešlo se ho nijak zbavit. Bodal v ní a ani věcné nebo logické argumenty nepomáhaly, jakkoliv se pokoušela samu sebe přesvědčit. Nedokázala se smířit s tím, že musela zůstat v původní práci se svým nafoukaným a neschopným šéfem. Byl pro ni věčnou připomínkou toho, proč měla z té pracovní nabídky v Malmö takovou radost.

	Zvedla se z křesla, utrhla z pelargonií pár zažloutlých listů a vyhodila je ven z otevřeného okna. Není zbytí, bude muset konfrontovat Henrika a zeptat se ho, co znamená ta zpráva od makléře. Už teď se cítila unavená při představě, že to s ním bude muset řešit.

	Zamračená šla do kuchyně připravit oběd pro chlapce. Dostanou letní menu, to znamená kefír, lupínky a chleba se sýrem. Neměla sílu uvařit teplé jídlo. Občas měla pocit, že letní dovolená je v podstatě takový kurz vaření. Mezi přípravou snídaně, oběda, večeře a minimálně jedné svačiny už moc času na užívání si dovolené nezbývá.

	Henrik byl jako vždy v přístavu a dělal něco na lodi. Na takzvané Šestce, na které jezdil na různých jachtařských soutěžích pořádaných během léta. Přijde až za dlouho.

	Nora se rozhodla, že se ho zeptá, až se vrátí domů. V klidu, nijak agresivně, hezky neutrálně a jen tak mimochodem. Letošní zimu se hádali často, nechtěla začínat dovolenou další hádkou.

	Musí pro to mít nějaké rozumné vysvětlení. Dá mu příležitost, aby jí ho sdělil, a nezačne hned tím, že by ho napadla, že jednal za jejími zády.

	Zahnala zlost a šla zavolat chlapce na oběd.

	KAPITOLA 14

	Těžká vrata domu z přelomu minulého století na Norrmalmském náměstí šla překvapivě lehce otevřít. Thomas si pomyslel, že za tím musí být nějaké pomocné pružiny, protože takováhle těžká železná vrata jinak nelze zvládnout tak lehce.

	Po zemi až k výtahu, jehož mříž při otevírání vrzala, se táhl červený koberec. Na zdi visela mosazná tabulka, Thomas a Margit se na ní dočetli, že advokátní kancelář Kalling má své kanceláře na všech poschodích a ve druhém patře se nachází recepce.

	V honosné recepci z tmavého dřeva je přivítala hezká dívka v bílé halence a modré sukni. Zdvořile se zeptala, s čím jim může pomoct. Vysvětlili jí, proč jsou tady, a už za pár minut pro ně přišla asi padesátiletá žena.

	„Advokát Hallén, náš managing partner, vás přijme,“ řekla s úsměvem. „Pojďte prosím za mnou.“

	Vedla je chodbou do konferenční místnosti s velikým mahagonovým stolem uprostřed. Na stole stály vyrovnané láhve s vodou s různými příchutěmi. Vedle nich byly na tácu připravené malé kávové hrnky z modrobílého dánského porcelánu a talířek se sušenkami. Pro každý případ tam ležela i miska s kousky hořké čokolády, která vypadala draze.

	„To vypadá, že jsme zvaní na kafe,“ prohodila Margit k Thomasovi, zatímco si prohlížela nabídku naservírovanou na stole.

	Muž ve středním věku, který vešel do místnosti, potvrdil všechny Thomasovy předsudky o advokátech.

	Měl na sobě tmavý oblek ušitý na míru s tenkými bílými proužky. V kapsičce měl zastrčený modrý hedvábný kapesník, který barevně ladil s kravatou. Jeho bílá košile byla perfektně vyžehlená, to poznal i Thomas. Musel uznat, že advokátovo oblečení je pravý opak jeho.

	„Je to tragédie,“ prohlásil Ivar Hallén a potřásl si s Thomasem a Margit rukou. „Naprostá tragédie. Oskara jsme si tady všichni moc vážili. Byl jeden z našich nejžádanějších partnerů, měl na starosti velké případy.“

	„Nevíte, jestli se Juliander nedostal s nějakým svým klientem do konfliktu?“ zeptal se Thomas, když se posadili.

	Hallén se zamyslel.

	„Pokud vím, tak ne,“ odpověděl. „Konkurzní správce se do konfliktu s klientem většinou nedostává. Jeho podnik je už v úpadku, pokud mi rozumíte. Konkurzní správce je neutrální osoba, která vstupuje na scénu až v okamžiku, kdy se konkurz stává skutečností.“

	„Byl Oskar mezi kolegy oblíbený?“ tázala se Margit a natáhla se pro kousek čokolády.

	Lepší čokoládu v životě nejedla. Bude se muset zeptat, kde se dá koupit. Musela být strašně drahá.

	Hallén neodpověděl hned. Spojil ruce dlaněmi k sobě a oči zabodl do desky stolu. Teprve potom spustil:

	„Oblíbený není to správné slovo. Všichni ho uznávali a respektovali jako právníka. Ale byl tak trochu primadona. Byl rád středem pozornosti a při každé příležitosti ochotně dával rozhovor.“

	Advokát se na chvíli odmlčel a potom pokračoval.

	„Jsou tací, co si mysleli, že na sebe strhává pozornost až moc a že je to na úkor kanceláře. Byl hodně pracovitý a své zastupující právníky vedl železnou rukou. Jeho tým vždycky přicházel do kanceláře jako první a odcházel jako poslední.“

	„Vydělával hodně?“ ozvala se znovu Margit.

	„Ano, pro kancelář znamenal velký přínos.“

	„Jakým způsobem si přerozdělujete zisk?“ zajímalo Thomase. „Jak s ním nakládáte?“

	„Podle principu true partnership,“ odpověděl Hallén.

	„A to znamená?“

	„Že všechno rozdělíme stejným dílem. Po odečtení nákladů se přebytek rozdělí mezi podílníky.“

	„Přinášejí kanceláři všichni stejně?“ zeptala se Margit.

	„Ne, spíš naopak,“ řekl Hallén. „Mezi podílníky a jejich schopností vydělat je veliký rozdíl.“

	„Proč se v tom případě dělíte stejným dílem?“

	Hallén pokrčil rameny.

	„To je dobrá otázka. True partnership by v podstatě měl zabránit tomu, aby si někdo vybíral jen klienty, ze kterých jsou největší zisky. Klientům jsou přidělováni advokáti, kteří jim můžou poskytnout nejlepší pomoc.“

	„Pochybuji, že tenhle model vyhovoval člověku, jako byl Juliander.“

	„To je pravda.“ Hallén si lokl kávy z modrého porcelánového hrnečku a pokračoval: „Oskarovi se tenhle systém nelíbil. Musím říct, že proti němu ostře vystupoval. Jelikož patřil k těm, kteří kanceláři přinášejí nejvíc peněz, chtěl mít i větší podíl na zisku.“

	„Co si o tom mysleli ostatní podílníci?“ vyzvídala Margit.

	Hallén se zahleděl do jednoho místa na zdi někde za Margitinou hlavou. Trvalo pár vteřin než odpověděl.

	„Začínal z toho být problém. Oskar v podstatě pohrozil, že pokud nebude po jeho, tak z naší kanceláře odejde.“

	„O jakou částku šlo?“ chtěl vědět Thomas.

	„Kdyby bylo po jeho, tak by se mu příjem zvedl o několik milionů. Ročně.“

	Margit napadlo, že s jídlem roste chuť. Ale o to teď nejde.

	„Nezpůsobil jeho požadavek nějaký konflikt?“ zeptala se. „Natolik závažný, že by kvůli tomu někdo mohl chtít Juliandera zabít?“

	Hallén se na židli zavrtěl. Vypadalo to, že si v duchu nadává, že na to, jaký je zkušený advokát, si tentokrát nedal pozor na jazyk. Najednou už nebyl tak otevřený.

	„Bylo by asi přehnané nazývat to konfliktem. Šlo spíš o rozdílné názory. Ale rozhodně si nemyslím, že by to mohlo vést až k násilí, to rozhodně ne.“ Důrazně zavrtěl hlavou.

	Thomas dal pohledem Margit najevo, že je načase změnit téma. Margit se toho bez mrknutí oka ujala.

	„Jestli je to možné, tak bychom si rádi promluvili s Oskarovou sekretářkou.“

	„Samozřejmě, to není problém. Hned jí zavolám.“

	Hallén se zvedl ze židle a odešel k telefonu, který stál na stole v rohu konferenční místnosti. Zvedl sluchátko a zmáčkl jedno číslo. Prohodil pár krátkých, úsečných vět, položil sluchátko a obrátil se k Thomasovi a Margit.

	„Eva přijde hned. Eva Timellová,“ dodal. „Oskarova sekretářka. Pracovala u Oskara spoustu let. Co pamatuji, abych byl upřímný.“

	Sotva dokončil větu, ozvalo se zaťukání na dveře.

	Do místnosti vešla tmavovlasá žena v modrém kostýmku a elegantních střevíčkách. Vypadalo to, že plakala, oči měla zarudlé a v ruce mačkala kapesník. Na krku jí visel nenápadný perlový náhrdelník, ale na prstě žádný snubní prsten neměla.

	Margit si pomyslela, že v téhle advokátní kanceláři už potkala víc žen v tmavě modrých kostýmcích, než jich viděla za celý minulý rok.

	„Tak já vás nebudu rušit,“ prohlásil Hallén a podal Thomasovi a Margit ruku. „Neváhejte mě kontaktovat, kdykoliv se budete na něco potřebovat zeptat. Advokátní kancelář Kalling vám ve vašem vyšetřování ve všem vyjde maximálně vstříc. Vrah Oskara Juliandera nesmí zůstat nepotrestán.“

	Eva Timellová se posadila ke stolu a mlčky čekala, až Thomas a Margit začnou.

	„Jak dlouho jste pracovala pro Oskara Juliandera?“ zeptala se opatrně Margit.

	„Přes dvacet let. Nastoupila jsem téměř ve stejnou dobu, kdy se on stal podílníkem. Někdy v polovině osmdesátých let.“

	Pokusila se zadržet vzlyk, ale moc se jí to nepovedlo.

	„Omlouvám se,“ zamumlala. „Jsem úplně zničená. Telefony bez ustání vyzvánějí. Všichni se pořád vyptávají, co se stalo a jak to bude dál. A k tomu kolegové z kanceláře, jsou z toho v šoku.“

	„Jak moc víte o případech, které měl Juliander na starosti?“ zajímal se Thomas.

	Eva Timellová se trochu narovnala.

	„Oskar nedělal nic, o čem bych já nevěděla,“ prohlásila s pyšným podtónem.

	„Můžete to trochu víc specifikovat?“ poprosila Margit.

	„Oskar říkával, že by beze mě nepřežil ani den. Mám přístup k jeho e-mailům a starám se o jeho korespondenci. Nemluvě o jeho mobilním telefonu, který občas někde zapomněl.“

	„Takže se dá říct, že jste měla dobrý přehled?“ podotkl Thomas.

	„To já na něj dohlížela, v práci i v soukromí.“

	„V soukromí?“ zarazila se Margit.

	„Oskar byl natolik pracovně vytížený, že všechny svoje soukromé záležitosti nestíhal. Měl toho opravdu moc.“

	„Takže jste mu pomáhala?“

	„Ano, když bylo potřeba. Kupovala jsem dárky k narozeninám, posílala květiny a odpovídala na pozvánky. Znáte to,“ dodala s pohledem upřeným na Margit.

	To tedy neznám, říkala si v duchu Margit. Mně nikdo s nákupem dárků, posíláním květin a odpovídáním na pozvánky nepomáhá.

	„Neměl váš šéf s někým konflikt?“ tázal se Thomas.

	Eva se zamyslela. Potom zavrtěla hlavou.

	„O ničem nevím. Oskar byl vážený právník, hodně respektovaný. Víte, že byl členem rady Advokátní komory?“

	„Myslíte, že pokud by měl nějaké nepřátele, tak byste o tom věděla?“ chtěl vědět Thomas.

	Eva Timellová souhlasně přikývla.

	„Oskar mi říkal úplně všechno.“

	Margit se zvedla a popošla k oknu. Pod ním se rozprostíralo Norrmalmské náměstí, mezi květinovými stánky a restauračními zahrádkami se proplétaly davy turistů a úředníků. Před zmrzlinovým stánkem v rohu náměstí se táhla dlouhá fronta.

	Otočila se zády k oknu a podívala se přímo na Evu Timellovou.

	„Jaké měl manželství? Znala jste jeho ženu?“

	Eva uhnula pohledem.

	„Jeho manželství…“ Odmlčela se, jako by hledala správná slova. „Se Sylvií byli manželé už dlouho.“

	„Šťastní manželé?“ nedala se odbýt Margit.

	Eva Timellová si povzdechla.

	„To není ten správný výraz. Už je to dávno, kdy se o nich dalo říct, že jsou spolu šťastní. Spíš bych řekla,“ protahovala slova, „že spolu nebyli nešťastní.“

	„Jak to myslíte?“ ozval se Thomas.

	Timellová nasadila diskrétní výraz a pohlédla Thomasovi přímo do očí.

	„On byl úspěšný advokát, ona byla doma a starala se o děti. Vlastní veliký dům na Saltsjöbadenu a chatu na ostrově Ingarö. Dokud si mohl přicházet a odcházet, jak se mu zachtělo, a měl fungující zázemí, zajišťoval jí životní úroveň a sociální postavení, které jí mohl každý závidět. Sylvii nic nechybělo. Dá se říct, že si vycházeli vstříc. Měli vzájemnou dohodu.“

	„Měl milenku?“ nadhodila Margit.

	Timellové zaškubaly koutky úst. Skoro se zdálo, že ji ta otázka pobavila.

	„Jestli měl milenku? Samozřejmě že měl, a nejednu.“

	„Jste si tím jistá?“ ždímalo Margit.

	„Ano, jsem, ani nevím, kolika dámám jsem jeho jménem posílala květiny. Snad si nemyslíte, že by muži, jako byl on, stačila jedna věrná ženuška třicet let?“

	„Ale jak to dělal, kdy se s nimi scházel?“ zvědavě se zeptala Margit a myšlenkami zabloudila ke své drahé polovičce, se kterou žila už dvacet let. Bertil pravidelně trávil každý večer v obýváku před televizí.

	Eva Timellová se podívala na Margit pohledem, který dával najevo, jak je její otázka naivní.

	„Oskar Juliander byl člověk, který ve všední den netrávil ani jeden večer doma, občas nebyl doma ani o víkendu. Jak mohla jeho žena vědět, jestli je na pracovní schůzce, sedí na schůzi Jachtařského klubu nebo je u milenky? Co si myslíte, že asi na svých obchodních cestách po večerech dělal? Díval se na CNN?“

	Timellová se slabě pousmála a zakroutila hlavou.

	„Jezdil hodně na moře. Když je čas zastavit se v nějakém přístavu, tak se člověk neohlíží na nějakou morálku. Úspěšní muži jsou hodně přitažliví, zvlášť když jejich autorita váží stejně jako jejich peněženka.“

	Sklopila oči a zadívala se na své sepnuté ruce.

	„Ale Sylvii byl oddaný. Nikdy ji nevystavoval trapným situacím. Choval se vůči ní diskrétně.“

	„S vaší pomocí.“

	Margit to nedalo. Ale hned jak to řekla, toho litovala.

	Evy se to očividně dotklo, opřela se do opěradla židle. V místnosti nastalo nepříjemné ticho.

	„Oskar byl můj šéf, pro mě byla čest být vůči němu loajální a maximálně efektivní,“ prohlásila nakonec.

	„Mohla byste pro nás vytvořit seznam žen, o kterých víte, že s nimi měl váš zaměstnavatel poměr?“ požádal Thomas a zvedl se od stolu.

	Podal jí svou vizitku s telefonním číslem a e-mailovou adresou.

	„Ještě se na vás nejspíš obrátíme, až se posuneme ve vyšetřování dál. Jestli si na něco vzpomenete, na cokoliv, budeme rádi, když se nám ozvete.“

	Eva Timellová přikývla a smutně se na něj podívala.

	„Nemůžu uvěřit, že je mrtvý,“ řekla šeptem a vyšla ven ze dveří.

	KAPITOLA 15

	Henrik ji zaskočil. Přišel domů už po obědě, a než se stačila zmínit o telefonním hovoru, vesele jí oznámil, že na zítřek objednal makléře.

	Lehce ji zamrazilo. Zná ji tak málo, nebo to nechce pochopit?

	Zatímco přemýšlela, co na to říct, uvědomila si, že Henrik snad dokonce očekává pochvalu.

	„Jen abys věděla, vůbec to nebylo jednoduché, takhle uprostřed léta,“ řekl a tvářil se nadmíru spokojeně. „Zvlášť když se člověk nespokojí jen tak s někým.“

	„Neměl ses mě nejdřív zeptat?“ zkusila to Nora.

	Stáli v kuchyni, chlapci vyběhli ven na zahradu, a aby se na něj nemusela dívat, začala Nora utírat linku.

	Henrik se zatvářil překvapeně. Pak se začal mračit.

	„Myslel jsem, že budeš mít radost,“ pravil po chvíli. „Poslední dobou ti moc nerozumím. I když se opravdu snažím.“

	Chtěl ještě něco dodat, ale na poslední chvíli si to rozmyslel.

	Noru začalo hryzat svědomí. Omluvně se na něj usmála.

	„Jen mě to trochu překvapilo,“ podotkla a odložila šedobílou žínku. Ta už pomalu dosluhovala, až půjde příště nakupovat, nesmí zapomenout koupit novou. „Ale nejspíš nebude na škodu poslechnout si názor odborníka. Jen aby neměl pocit, že sem přijel zbytečně,“

	Henrik se na ni nechápavě podíval.

	„Jak to myslíš?“

	„No, ještě jsme se přece nerozhodli, jestli ten dům chceme prodat. Jen jsme o tom uvažovali.“

	„To nemůžeš myslet vážně, že bychom se do něj přestěhovali?

	Ty bys chtěla bydlet v domě vraha?“ Složil ruce křížem a opřel se o jídelní stůl.

	Nora začínala cítit vzrůstající nervozitu. Podívala se ven z okna a zahlédla skupinku turistů. Vesnicí je prováděl zkušený průvodce a cestou jim vyprávěl o historii Sandhamnu a jak zde obyvatelé dříve žili.

	Uvažovala, jestli byl život dříve jednodušší. Nejspíš ne, jen byl jiný.

	Podvědomě přešla do obrany.

	„To neříkej. Teta Signe byla hodná,“ pronesla ostřeji, než chtěla. „Rozhodně mi ho neodkázala, abych ho při první příležitosti prodala. Chtěla, abych se o něj starala. Milovala Brandovu vilu víc než cokoliv jiného.“

	„Prober se konečně, prosím tě,“ odsekl Henrik. „Zabila dva lidi, to už jsi zapomněla? Nebuď pořád tak zatraceně loajální. Dva lidé jsou po smrti jenom proto, že se nechtěla dělit o svůj majetek.“

	Henrik nedokázal skrýt své zklamání a Nora se na něj smutně podívala. Chtěla bránit Signe, ale na druhou stranu nechtěla všechno ještě zhoršovat. Poslední, po čem toužila, byla další hádka s Henrikem.

	„Přece se kvůli tomu nebudeme hádat,“ pokusila se o smíření, „Počkáme, až co nám řekne ten makléř. To nebude na škodu.“

	Přitulila se k němu. Voněl kávou a vodou po holení, ta vůně jí dělala dobře. Opatrně si mu přivoněla ke krku.

	Henrika ten zřejmý pokus o smír odzbrojil.

	„Vždyť to říkám celou dobu. Uvidíš, že to dobře dopadne,“ pohladil ji po vlasech. „Chci pro nás jen to nejlepší. A pro děti. Copak to nechápeš?“

	KAPITOLA 16

	Thomas nervózně poklepával prsty na zelené zábradlí před vchodem soudního lékařství v Solně. Jeli sem přímo z advokátní kanceláře Kalling.

	Soudní lékařství je součástí areálu Karolínské fakultní nemocnice, na samém okraji Stockholmu. Je to majestátní stavba z červených cihel, naprosto identická s většinou okolních budov. Kolem se po trávníku trousili studenti letního semestru.

	„Jak dlouho může člověku trvat, než dojde otevřít?“ nadhodil Thomas věcně, aniž očekával, že mu někdo odpoví.

	„Přibližně tak dlouho, jak dlouho trvá dojít z pitevny, která, pokud se nepletu, leží na druhé straně budovy, ke dveřím,“ odpověděla mu Margit. „Klid, za chvíli tu bude. Buď rád, že to vzali přednostně a nemuseli jsme čekat do konce týdne.“

	Thomas na to nic neřekl, ale přestal bubnovat prsty.

	Za skleněnou výplní dveří z matného skla se objevil stín a nakonec se v nich zjevil doktor Oskar-Henrik Sachsen.

	„Omlouvám se za čekání,“ zamručel. „V červenci tu nemáme nikoho na otevírání dveří.“

	Thomas a Margit ho následovali dlouhou chodbou, po točitém schodišti nahoru do patra a pak ještě jednou chodbou. Nakonec došli k pitevnám, tichým, neosobním místnostem se šedým linoleem na podlaze a šedými zdmi. Na dlouhé lavici ležely různé instrumenty a nerezové misky.

	Kývli na pozdrav jednomu asistentovi v bílém plášti, který něco soustředěně psal na počítači.

	Sachsen ukázal na tělo na stole, přikryté bílým prostěradlem.

	„Chcete se podívat?“ zeptal se.

	Nečekal na odpověď a rovnou odhalil horní půlku těla Oskara Juliandera.

	Díra po kulce, která ho zabila, působila překvapivě úhledně. Vypadalo to, jako by mu někdo neohrabaně rozřízl hrudník, hned pod levou bradavkou.

	„Byl to pěkný chlap,“ prohodila Margit. „Musel trávit hodně času v posilovně, aby si udržel takovouhle formu.“

	Jeho obličej znali z televize a časopisu. V devadesátých letech se o něm často mluvilo v souvislosti s několika velkými případy konkurzů nemovitostí, od té doby se vždycky, když bylo třeba znát názor advokáta, ptali jeho.

	„Předpokládám, že není pochyb o tom, co ho zabilo,“ poznamenal Thomas.

	„To bylo jasné na první pohled,“ odpověděl Sachsen. „Smrt musela nastat téměř okamžitě.“

	Naklonil se a začal ukazovat.

	„Kulka se zavrtala přímo do srdce, do pravé komory. Střelec nestřílel čelně, spíš stál k oběti šikmo vpravo. Podle dráhy kulky, jak prošla tkání, je vidět, že do těla vnikla šikmo zepředu.“

	Thomas se pokusil vybavit si mapu, jak do ní zakreslil rozmístění lodí Fredrik Winbergh.

	Sachsen se otočil a z bílé misky pinzetou opatrně zvedl malý lesklý předmět. Necelý centimetr dlouhý a kolem pěti milimetru v průměru.
„Tohle je ta kulka. Vypadá jako náboj do pušky, poloplášťový. Způsobená zranění tomu odpovídal.“

	„Takže žádná pistole?“ ozvala se Margit.

	Sachsen zavrtěl hlavou.

	„Myslím, že ne. To by muselo být okolo místa, kudy kulka vnikla do těla, víc střelného prachu. Ale stoprocentně to potvrdí až balistická expertiza. Našli jste na místě činu nějaké nábojnice?“

	„Ne,“ odtušil Thomas. „Máte ještě něco, co by potvrzovalo vaši domněnku, že jde o pušku?“

	„Kulka byla vystřelená z velké vzdálenosti,“ řekl Sachsen. „Jinak by byla tkáň v okolí rány daleko víc poškozená.“

	Margit si zblízka prohlédla ten malý předmět, který Sachsen položil zpátky do misky.

	„Půjde nejspíš o malorážku,“ dodal Sachsen s pohledem upřeným na malý kovový předmět. „Dvaadvacítku.“

	„Co to znamená?“ zeptala se Margit.

	„Nejsem žádný expert přes balistiku, ale v životě jsem už skolil pár srn. Tohle jsou náboje, které se používají na lov zvěře.“

	„Proč právě tyhle?“

	„Když proniknou do těla, tak se deformují, proto má ta kulka hřibový tvar.“

	„A tím napáchá větší škodu,“ doplnila ho Margit.

	„Obecně se do pistolí nepoužívají náboje s olověným jádrem,“ vysvětloval Sachsen. „Takže to je další věc, která svědčí o tom, že se střílelo z pušky.“

	Sachsen znovu zvedl kulku a podržel ji tak, aby na ni dobře viděli.

	„Tak se podívejte. Celý je to olovo, jen plášť je měď. Typický lovecký náboj. Kulka zůstane v těle a způsobí maximální škodu, přesně jak jste říkala.“

	Položil kulku zpátky do misky.

	„Být vámi, tak hledám střelnou zbraň určenou na lov spárkaté zvěře.“

	„Pokud se střílelo z pušky, tak to těžko mohl být někdo z posádky Julianderovy lodi.“

	Thomas jen nahlas vyslovil, k čemu dospěl.

	Pokud tedy kulka Juliandera zasáhla zprava, musel se vrah nacházet na některé z lodí na návětrné straně. Přesněji řečeno mezi diváky.

	Takže jejich odhad byl správný.

	Zavřel oči a zkusil si vybavit startovní pole. Policejní loď stála kousek za pomyslnou startovní čarou, ta obří startovní loď těsně před ní. Všude kolem spousta přihlížejících diváků.

	„Do vraždy musí být zapleteny minimálně dvě osoby,“ uvažoval Thomas nahlas, „jedna, která řídila loď, a jedna, která střílela. Neumím si představit, že by šlo vyrovnávat vlny a současně mířit zbraní.“

	„Je vůbec možné trefit se z houpající lodi?“ napadlo Margit.

	„Musel to být výborný střelec, když se takhle trefil,“ namítl Sachsen. „Ale z dobré pozice a se střeleckou zkušeností k tomu to není nic nemožného. Jaké bylo ten den počasí?“

	Podíval se na Thomase.

	„Velmi příznivé,“ odvětil Thomas. „Jen lehký vánek. Nádherný letní den.“

	„Takže ideální podmínky,“ poznamenal Sachsen, „na střílení prakticky z jakékoliv paluby.“

	„Někdo přece musel slyšet výstřel,“ pronesla skepticky Margit.

	„Ne, pokud splynul s výstřelem ze startovní pistole,“ řekl Thomas. „To je pořádná rána, to mi věř.“

	„Copak to jde, naplánovat výstřel s takovou přesností? Vždyť jde o míň než jednu vteřinu.“

	„Když jste opravdové eso, tak asi ano,“ odpověděl jí Sachsen.

	„A co tlumič?“ zeptala se Margit. „Jestli ho použil, tak ho na dálku nejspíš nikdo ani slyšet nemohl.“

	„To by mohlo být jedno z možných vysvětlení,“ souhlasil Thomas. „Zvlášť jestli vystřelil ve stejnou dobu jako startovní pistole. I kdyby ho někdo uslyšel, tak by si myslel, že je to ozvěna.“

	„Při střelbě z malorážky není problém použít tlumič,“ poučil je Sachsen. „Horší je to při větších kalibrech, to už tak lehce neztišíte. Ale dvaadvacítka jen tiše pšoukne.“

	„Což je na moři téměř neslyšitelné,“ dodal Thomas.

	Znovu se mu vybavil okamžik těsně po odstartování regaty: Juliander ležící na břiše na palubě. Vyděšená posádka. Zmatek, který nastal, když si uvědomili, že jejich kapitán je mrtvý.

	„Máme co dělat s pěkně otrkaným týpkem,“ konstatoval a naposledy pohlédl na namodralé tělo na kovovém stole.

	KAPITOLA 17

	V běžném provozu to autem ze Solny do Saltsjöbadenu trvá zhruba půl hodiny. Thomas řídil a Margit se ponořila do vlastních úvah. Projeli Fisksätrou, hustě obydlenou a zanedbanou čtvrtí ze sedmdesátých let, která výrazně kontrastovala s moderně navrženými vilami v Saltsjö-Duvnäsu a Saltsjöbadenu.

	Po pár minutách dojeli na saltsjöbadenské náměstí a odbočili doleva na Neglinge. Julianderův dům stál za Hotelovým zálivem kousek od památného Grandhotelu. Jeli po klikaté cestě mezi stinnými zahradami starých vil velkoobchodníků, sem tam se mezi nimi objevil i cihlový dům ze šedesátých let.

	Na konci zálivu se vynořila žlutá budova klubovny patřící Královské jachtařské společnosti, ve které sídlí její vedení.

	Přestože to odsud ke Zdymadlu je jen necelou čtvrt hodinku jízdy autem, měli pocit, že jsou na venkově. Voda se třpytila a ze všech stran je obklopovala bohatá zeleň, některé domy nebyly pod břečťanem ani vidět. V některých zahradách stály stoleté duby jako důkaz, že Saltsjöbaden je jedno z nejstarších předměstí Stockholmu. Založila ho rodina Wallenbergů, jejichž duch to tu nikdy doopravdy neopustil.

	Thomas zahnul na Admirálovu cestu a už za okamžik se před nimi vynořil veliký šedý dům z přelomu minulého století. Stál na krásném místě s vyhlídkou na moře. Před garáží stál vedle landroveru stříbrný lexus. Další auto, černý porsche, parkovalo hned vedle ve stínu.

	„Pěknej barák,“ prohlásila Margit. „Kolik času jim tak může zabrat generální úklid?“

	„Myslíš, jak dlouho to trvá uklízečce? Tady si určitě neluxují sami.“

	Šli k bílým dveřím a zazvonili. Dveře jim téměř okamžitě otevřel mladík v džínách a značkovém červeném svetru. Představil se jako David Juliander, nejmladší Oskarův syn.

	Margit si vzpomněla, že mrtvý advokát měl tři děti, dva syny a jednu dceru. Dcera studuje v zahraničí, pokud se neplete, tak v Paříži, a nejmladší syn jde v otcových šlépějích a studuje práva. Nejstarší syn je IT technik. Takže David by měl být ten student práv.

	Thomas mu nejdříve vyjádřil upřímnou soustrast a potom se zeptal, jestli je jeho matka doma. Mladík je zavedl do obývacího pokoje a vybídl je, ať se posadí. Vysvětlil jim, že matka odpočívá, ale že pro ni hned dojde.

	Posadili se na pohodlnou rohovou sedačku potaženou nezvyklým světlým materiálem, který vypadal jako semiš. Před sebou měli nádherný výhled na vodu.

	Během čekání Margit přemýšlela o ženě, která měla za chvíli přejít. Co se jí muselo honit hlavou, když byla v tomhle velkém domě věčně sama, manžel někde na záletech a děti za svou zábavou.

	Představovala si Sylvii, jak prochází z jedné luxusní místnosti do druhé a čeká, až se manžel vrátí domů. Není možné, aby nevěděla, jak se to celé má. Nejspíš si o tom s Oskarem promluvila, ale nakonec jí nezbylo nic jiného než se naučit s tím žít, pokud chtěla zachránit manželství.

	Musela být hrozně opuštěná, říkala si Margit, hlavně poté, co se děti odstěhovaly z domova.

	Sylvia Julianderová přišla už za pár minut. Byla bledá, ale klidná. Úzký obličej jí rámovaly hnědé vlasy a celkově na ní bylo znát, že události posledních dní ji stály hodně sil.

	David se posadil vedle ní a ustaraně ji sledoval. Evidentně jí chtěl být oporou, skoro jako kdyby on byl rodič a ona jeho dítě.

	„Na něco jste se chtěli zeptat,“ pronesla váhavě a potichu. Její štíhlé prsty si nervózně pohrávaly s uvolněnou nití ze svetru. Dokonale upravené nehty měla nalakované světlým lakem a na levém prsteníčku měla spolu se snubním navlíknutý safírový prsten.

	Thomas prolomil ticho.

	„Jistě chápete, že v současné chvíli je naší nejvyšší prioritou najít vraha vašeho manžela. Proto se vás potřebujeme zeptat na pár věcí, které vám mohou připadat zvláštní nebo pro vás mohou být nepříjemné. Předem se za to omlouváme.“

	Sylvia přikývla.

	„Nevíte, jestli neměl váš manžel nějakého nepřítele?“

	Pobledlá žena se zatvářila vyděšeně.

	„Proč by měl mít nepřítele? Oskar byl obchodní právník. Byl oblíbený. Velmi žádaný.“

	„Zkuste se zamyslet, i když se vám to nezdá,“ požádal ji Thomas. „Rádi bychom si udělali celkovou představu o soukromém i pracovním životě vašeho manžela.“

	Thomas se na smutnou vdovu povzbudivě usmál.

	„Já vás chápu, ale nikdy jsem o nějakém nepříteli nic neslyšela,“ odpověděla Sylvia. „Bohužel toho o Oskarových případech moc nevím. Říkával, že mě s tím nechce zatěžovat. Stejně bych tomu nerozuměla.“

	David Juliander očividně trpěl. Předklonil se, jako by se chystal na start.

	„Otec dostával výhružné dopisy,“ řekl, když matka domluvila.

	Thomas si chlapce důkladně prohlédl, pod opálenou kůží vypadal unaveně. Tvářil se smutně.

	„Od koho?“ zeptal se Thomas.

	„Myslím, že se to jmenovalo nějak jako Property, už si to přesně nepamatuju. Ale bylo to něco přes nemovitosti.“

	„Jak to víte?“ zajímalo Thomase.

	„Omylem jsem mu jednou otevřel dopis. Šlo o nějaký podnik, kterému otec dělal správce konkurzní podstaty. Říkal, že jeho původní majitelé měli něco společného s ruskou mafií. Pokusili se podnik vytunelovat, ale nestihli to, protože se ještě předtím dostal do konkurzu.“

	„Víte to jistě?“ ozvala se Margit.

	David znejistěl. Je to jen chlapec, který právě přišel o otce, pomyslel si v duchu Thomas.

	„Ano. Když se to Rusům nepovedlo, pokusili se přesvědčit otce, aby konkurz zrušil. Což samozřejmě nebylo možné, protože rozsudek už nabyl právní moci.“

	Thomas si všiml, že Julianderův syn už začal užívat právnické výrazy. Právní moc není slovní spojení, které člověk ve dvaadvaceti letech běžně používá. Pokud tedy zrovna nestuduje práva nebo nemá otce advokáta, jako v jeho případě. Přesněji řečeno měl otce advokáta.

	„Co se s těmi dopisy stalo?“ tázala se Margit.

	„Otec tvrdil, že je odevzdal na policii.“ David se na ně nejistě podíval. „Už nevím. Bylo to loni nebo předloni. Otec mi říkal, ať si s tím nelámu hlavu.“

	Hlas se mu zadrhl, odkašlal si a pak pokračoval.

	„Táta se tomu jen smál,“ pravil potichu. „Když jsem se ho zeptal, jestli nemá strach, tak mě uklidnil, že tohle je věc, která se právníkům stává, ale že to není nic vážného. Po nějaké době jsem na to přestal myslet.“

	Thomas si poznamenal, že musí zkontrolovat, jestli Juliander někdy nějaké výhrůžné dopisy ohlásil. Připojil také, že dopisy přišly na jeho domácí adresu, přestože rodina má tajné telefonní číslo.

	Na druhou stranu není nijak zvlášť těžké sehnat adresu i telefon osob s takzvaně skrytým telefonním číslem. Spousta různých webových stránek tyto údaje nabízí. Navíc i ti nejznámější podnikatelé poskytují údaje o svých adresách a mobilních číslech do školních a podnikových matrik. Získat potřebný údaj tedy není problém.

	Margit se obrátila na Sylvii.

	„Jak byste popsala vaše manželství? Bylo šťastné?“

	Při té otázce sebou Sylvia trhla, jako by ji zásah do soukromí nějak ponížil.

	„Byli jsme manželé skoro třicet let. Máme spolu tři děti.“

	„Odpovězte mi prosím na otázku,“ poprosila jemně Margit. „Jaké bylo vaše manželství?“

	Sylvia na ni vrhla vyčítavý pohled. Povzdechla si, letmo se podívala na syna a nakonec se rozhodla odpovědět.

	„Byla jsem hodně sama,“ přiznala. „Oskar byl často pryč. Kvůli práci musel hodně cestovat. A k tomu měl i spoustu jiných povinností. Advokátní komora, Jachtařská společnost.“

	„Řekněte nám něco o jeho aktivitách v jachtingu,“ požádal Thomas.

	Sylvia se nostalgicky usmála a v tu chvíli se celý její obličej proměnil. Rozjasnil se, ztrhané rysy se vyhladily a bylo vidět, že je krásná. Thomas pochopil, proč se do ní milovník jako Juliander kdysi zamiloval.

	„Oskar jachtaření miloval,“ řekla. „Už odmala. Odjakživa závodil, čím větší loď měl, tím lépe. Myslím si, že na moři zažíval ty nejkrásnější okamžiky svého života. Tak nějak ho to uklidňovalo, i když mu vždycky šlo o vítězství.“

	„Také jste na moři ráda?“ vložila se do toho Margit.

	Sylvia se zatvářila rozpačité. Úsměv se vytratil a utrápená žena byla zpátky.

	„Já? Ne, jachtaření mi nic neříká. Na to, abych dostala mořskou nemoc, mi stačí vidět lodní stěžeň.“ Přitáhla si svetr víc k tělu. „Ale Oskara to nabíjelo. Náš nejstarší syn je stejný, ale David ne. Viď, že je to tak?“

	Podívala se na syna, který souhlasně přikyvoval hlavou a na znamení souhlasu jí lehce stiskl ruku.

	„Co jste dělala, když manžel vyjel na moře?“ zeptal se Thomas.

	Sylvia odevzdaně pokrčila rameny.

	„Buď jsem jela s ním a čekala na něj na břehu. Nebo jsem zůstala na Ingarö, kde máme naše letní sídlo. Dá se říct, že jsem na Oskara neustále čekala. Patřilo to k našemu manželství.“

	„Také se angažujete v Jachtařské společnosti?“ zajímalo Margit.

	„Nijak zvlášť.“ Potřásla hlavou. „Oskar si přál, abych se víc zapojovala, tak jsem se snažila. Ale moc mě to nebavilo.“

	„Neměl být váš manžel na podzim zvolený novým předsedou klubu?“ nadhodil Thomas.

	„Ano, měl. Ale moc jsem se o to nezajímala. Nebylo to pro mě důležité.“ Rozhodila rukama. „Rozhodně to nebyla věc, kvůli které by se začal víc zdržovat doma. Byla by to jen další starost, díky níž by měl ještě míň času na svou rodinu.“

	„Proč si někdo pořizuje dům na ostrově Ingarö, když bydlí u moře v Saltsjöbadenu?“ uvažovala Margit nahlas. „Má význam jezdit z jednoho místa u moře na druhé?“

	Thomas otočil volvo a zamířil zpátky do města. Místo odpovědi se jen usmíval.

	„Co si myslíš o těch výhrůžných dopisech? Ruská mafie používá různé metody, ale tohle nezní jako jedna nich,“ pokračovala Margit.

	„Necháme Erika projít starší hlášení. Doufám, že tam ty dopisy ještě jsou. Pokud to vůbec ohlásil, to není tak jistý.“

	Margit souhlasila.

	„Musíme se po nich podívat a v případě, že je najdeme, se pokusit zjistit, odkud přišly.“ Chvíli si prohrabovala tašku, až v ní našla poznámkový blok a pro jistotu si to do něj zapsala.

	Thomasovi zazvonil mobil. Vylovil ho z kapsy a zvedl ho.

	„Dobrý den, tady Britta Rosensjöö. Setkali jsme se v pondělí.“

	Thomasovi se vybavila zoufalá žena, která v rukou neustále mačkala promáčený kapesník.

	„Dobrý den,“ odpověděl a čekal.

	„No,“ začala, „něco bych vám potřebovala říct…, jestli vás neruším,“ dodala rychle, jako by se bála, že ho zdržuje ve službě.

	„To je v pořádku,“ ujistil ji Thomas. „O co jde? Našla jste foťák?“

	„Bohužel ne. Ale určitě se někde objeví, není to poprvé, kdy něco nemůžu najít. Vždycky se to nakonec někde najde.“

	Pár vteřin bylo ticho.

	„Jde o to, že se domnívám, že se nám někdo vloupal do hotelového pokoje. Hans si myslí, že si něco namlouvám, ale já jsem vám to přesto chtěla zavolat.“

	„Vloupání?“ zopakoval Thomas.

	„Ano. Zdá se mi, že v našem pokoji někdo byl.“

	„Ztratilo se vám něco?“

	„To ne. Ale věci neleží na svém místě.“

	„Nemohla to udělat uklízečka, když utírala prach?“ napadlo Thomase.

	„To je samozřejmě možné,“ pronesla po chvíli Britta. „Přesto mám neodbytný pocit, že v našem pokoji byl někdo, kdo tam neměl co dělat. Nemůžu si pomoct…“

	„Ale nic vám nechybí?“

	„Ne, nic.“

	„Tak to nebude tak hrozné, ne? Ale zavolejte mi, kdybyste zjistila, že něco pohřešuje.“

	Thomas zavěsil a převyprávěl Margit, co mu právě řekla Britta.

	„Co si o tom myslíš?“

	„To netuším, ale nejspíš to s naším případem nemá nic společného. V neděli mi připadala dost zmatená, nejspíš je ještě pořád rozrušená.“

	Margit se podívala ven z okna. Projeli centrem a najížděli na dálnici.

	„Nejspíš to bude, jak jsi říkal, že věci na pokoji zpřeházela uklízečka.“

	Thomas se zařadil do levého pruhu a přidal plyn.

	„Určitě máš pravdu.“

	KAPITOLA 18

	Hned jak otevřel dveře, poznal, že je něco jinak. Zůstal stát a rozhlížel se po rozlehlé vstupní hale.

	Modrý perský běhoun ležel na zemi jako obvykle. Na stolku pod zrcadlem koupeným na Bali při cestě do Asie se také ničím nehýbalo. Na zemi pod schránkou na dopisy leželo několik bílých obálek a pár reklamních letáků.

	Přesto něco Martina Nyréna zarazilo.

	V botách šel rovnou do obýváku. Krásná italská kožená sedací souprava stála na svém místě a okna byla řádně zavřená. Všiml si, že ráno zapomněl stáhnout žaluzie. Orchideje na okenních parapetech začaly v prudkém slunci uvadat.

	Pak na to přišel.

	Byt byl cítit jinak, držel se v něm neznámý pach.

	Svraštil obočí a pokusil se ho identifikovat. Vonělo to jako směs exotického koření. Podobně jako muškátový oříšek nebo hřebíček.

	Pomalu se vrátil do haly, sundal si sako a pověsil ho na ramínko.

	Kde se tu vzala ta vůně? Někdo tu byl?

	Znovu prošel celý byt. Všechno vypadalo v pořádku, ničím se nehýbalo, nic nechybělo. Věci stály na svém místě.

	Zkusil ještě jednou zachytit ten neznámý pach, ale nebyl si jistý. Možná si jen něco namlouvá. Takhle vědomě to už nebylo tak jednoduché.

	Zavrtěl hlavou a hodil to za hlavu. Nejspíš se teplem uvolnilo něco z květin. V bytě je dusno.

	Pootevřel okno a vpustil dovnitř čerstvý vzduch.

	Potom si nalil whisky se sodou.

	V noci ho vzbudila jejich hádka. Bylo to v létě, kdy oslavil třinácté narozeniny přesto se v noci ještě občas probouzel pomočený. S ostudným mokrým flekem na pyžamu, který se zoufale snažil vyprat v umyvadle, aby to nikdo neviděl.

	Ale tentokrát ho vzbudilo něco jiného. Tenkou stěnou z ložnice rodičů vedle jeho pokoje pronikal otcův tlumený hlas. Matčiny zoufalé prosby.

	„Já tě žádám, přestaň se s tou ženou stýkat,“ naříkala matka.

	Opilá. Jako vždycky.

	Myslela si, že nikdo nevidí, jak do sebe lije jednu sklenku sherry za druhou. Ve skutečnosti ale všichni z rodiny věděli, co se děje. Ale nikdo s tím nic nedělal, ani jeho otec.

	„Nestrkej nos do věcí, do kterých ti nic není,“ odbyl ji otec. „Kdybys ty nebyla taková násoska, tak bych za ní nemusel chodit.“

	Zavrtal se do postele a přikryl si hlavu polštářem, aby je neslyšel V krku měl knedlík.

	Ráno u snídané mu Elsa oznámila, že se pan ředitel musel vrátit do Stockholmu. Kvůli neodbytným záležitostem, které vyžadují jeho přítomnost.

	Paní má migrénu a nemá hlad.

	Středa, první týden

	KAPITOLA 19

	Všichni na policejní stanici Nacka si s sebou přinesli kafe a usadili se s ním na židli v zasedací místnosti. Dědek si odkašlal a tím dal jasně najevo, že schůze začala.

	Byla středa osm hodin ráno, od zastřelení Oskara Juliandera pár námořních mil jihovýchodně od Sandhamnu uplynuly přesně dva dny a dvacet hodin. Déšť bubnoval na okna. Studená vlna srazila teplotu na sedmnáct stupňů. Typické švédské léto, trpce konstatoval Thomas.

	S Margit seděli u delší strany stolu, zatímco Kalle a Erik se posadili k té kratší. Carina si přisedla vedle nich.

	Dědek si ještě jednou odkašlal.

	„Tak tedy: je načase si shrnout, co se nám doposud podařilo vypátrat. Kdo chce začít?“

	Se zájmem se podíval na Margit a na Thomase.

	„Vy dva jste pendlovali mezi Stockholmem a Sandhamnem. Co jste jistili?“

	Margit se zvedla a popošla k bílé tabuli. První fixa byla vyschlá, ale druhá už fungovala líp.

	Během psaní shrnula, jaké stopy s Thomasem sledovali, a vysvětlila, jak se k nim dostali. V tom, že postupují správně, je utvrdily zprávy od Erika a Kalleho, kteří současně vyslýchali různé svědky.

	Když skončila, stály na tabuli napsané tyto body:

	Žárlivost 
Milenka 
Manželka? 
Podvedený manžel 
Finanční podvod 
Ruská mafie 
Drogy

	„Proč jsi napsala manželku s otazníkem?“ zajímalo Dědka.

	Margit, která se už mezitím posadila zpátky na svoje místo, si vzala pár vteřin na rozmyšlenou, než odpověděla.

	„Má motiv, ale i alibi. Sedm osob dosvědčilo, že v okamžiku výstřelu seděla a popíjela italský víno. Ale je pravda, že všichni z posádky Storebro za sebe ručí navzájem. Navíc neumí zacházet se zbraněmi. Kontrolovali jsme to a nemá licenci.“

	Natáhla se pro hrnek s kafem, napila se a pokračovala.

	„Ani nemůžu přijít na nic, co by jeho smrtí získala. Myslím, že ji prozatím můžeme ze seznamu podezřelých vyškrtnout.“

	„Nikdo se vyškrtávat nebude,“ zabručel Dědek. „Aspoň dokud já neřeknu. Ale koukám, že milenek měl víc než dost.“

	Kolem stolu proběhla výměna významných pohledů.

	„To teda jo,“ přitakal Erik potichu.

	„Závidíš?“ ozvala se Margit.

	„Ne, děkuju.“

	Většina u stolu věděla, že Erik, kterému je kolem třiceti, má chlapecký úsměv a vytrénovanou postavu, nemá důvod závidět.

	Kalle ukázal seznam připravený Evou Timellovou. Obsahoval přes tucet ženských jmen úhledně sepsaných do sloupce i s adresou.

	„Pěknej kanec,“ okomentoval to Dědek.

	„I tak se to dá říct,“ odvětila Margit. „Pokud vám připadá vtipný, když manžel celý život podvádí svou ženu.“

	„K věcí,“ řekl Dědek. „Rozdělte si ten seznam milenek mezi sebou a kontaktujte je. Manželku z toho můžeme prozatím vynechat. Co víte o jeho finanční situaci?“

	Thomas se obrátil na Carinu.

	„Jak jsi s tím daleko? Zjistila jsi něco o jeho příjmech?“

	Přístup k Julianderovu účtu a prošetření jeho finanční situace byla jedna z prvních věcí, o kterou žádali u státního zástupce, jištění, jak na tom Juliander byl, je důležitou součástí celého vyšetřování. I vzhledem k jeho pozoruhodné vysoké životní úrovni.

	„Jsem teprve na začátku,“ odpověděla. „Nebude to hned. Takhle v červenci nemůžu nikoho sehnat. Na konci týdne bych toho měla vědět víc.“

	„Prošetřujeme i jeho právní případy pro případ, že by za nimi něco bylo,“ doplnil Thomas.

	„Aha. A co s tou ruskou stopou?“

	Dědek se s otázkou obrátil na Margit a Thomase, ti to ale přehodili na Erika Bloma. Ten zalistoval v zápisníku a otevřel ho na husté popsané stránce.

	„Žádný záznam, že by kvůli výhrůžným dopisům kontaktoval policii, jak tvrdil jeho syn, jsme nenašli. Eva Timellová se domnívá, že by mohlo jít o konkurzní podstatu podniku jménem Eastern Property. Juliander dostal ten případ na starost před pár lety.“

	„Tak to asi nebral moc vážně,“ konstatoval Thomas.

	„Nebo neměl odvahu to ohlásit,“ nadhodila Margit.

	„Včera jsem mluvil s jedním kolegou z útvaru finanční policie,“ řekl Erik. „Zajímalo mé, jestli mu jméno Eastern Property, nebo někdo s ním spojený, zní povědomé.“

	Nalistoval příslušnou stránku ve svém bloku a pokračoval.

	„Kamarád porovnal příslušná jména s jejích registrem.“

	„A jak to dopadlo?“ zeptala se Margit.

	„Nic nenašel. Ani v trestním rejstříku, ani v seznamech zákazu činnosti.“

	„Jestli v tom měla prsty ruská mafie, tak nejspíš použila bílýho koně,“ namítla Margit.

	„Bílýho koně?“ ozvala se Carina. Cítila se trapně, když si všimla, že všichni ostatní vědí, o co jde.

	Erik se na ni usmál. Vypadalo to, že mu nedělá problém takové hezké dívce vysvětlit, co to znamená.

	„Bílý kůň se říká člověku, který to odskáče, když se podnik dostane do úpadku. Typický příklad je finanční kriminalita. Do vedení se dosadí nějaký ožrala a ten si pak jde sednout.“

	„Někdo si jde dobrovolné sednout za něco, co neproved?“ divila se Carina.

	Thomas přemýšlel, jestli je její reakce oprávněná nebo jestli je tak naivní. Potom si ale začal vyčítat, že takhle uvažuje o své přítelkyni, jestli ji tak může nazývat.

	„To by ses divila,“ řekla jí Margit, „kdybys věděla, co je chlapík, který do sebe na lavičce v parku denně lije vodku, schopný udělat pro pár tisícovek. Stačí pár korun a takový opilec podepíše jakoukoliv obchodní smlouvu.“

	„Ať už je to jakkoliv,“ pokračoval Erik, „jestli mafie použila bílýho koně nebo něco jinýho, nebude lehký je najít.“

	„Existuje nějaký typický vzorec chování ruský mafie?“ tázal se Dědek. „Je tohle jedna z metod, kterou používají?“

	Chvíli bylo ticho a pak se ozval Thomas.

	„Já nejsem žádný expert, ale tohle mi na ně nesedí. Nechce se mi věřit, že by ruská mafie čekala dýl než rok, aby se zbavila nepohodlnýho advokáta.“

	Zapsal si pár poznámek do bloku před sebou a pak vysvětlil, jak to myslel.

	„Navíc,“ pokračoval, „jestli s chlápkem měli nevyřízený účty, tak by na něj nejspíš poslali pár holohlavých řízků, aby z něj vymlátili duši.“

	„Jo, mohli se s ním vypořádat různě,“ přidala se Margit. „Dopravní nehoda, náhodný výstřel uprostřed noci, bodnutí nožem na nějakým tmavým místě. Jen si vybrat.“

	Naklonila se nad stůl.

	„Tohle byla rafinovaná vražda, ta vyžadovala preciznost a plán. Naši ruští přátelé se ničím takovým nezabývají. Proč by si dávali tu práci a vydávali se na moře, když ho jednoduše mohli vyřídit večer, když se vracel z práce domů.“

	Opřela se do židle a zkřížila ruce na prsou. Jak tam tak seděla s krátkými rozježenými vlasy, do kterých si nedávno nechala udělat červené proužky, vypadala jako rozdrážděná sršeň. Nebylo to hezké, ale vzbuzovalo to určitý respekt.

	„Třeba se ještě ozvou,“ napadlo Dědka.

	„Tak dlouho po těch výhrůžných dopisech?“ Margit pochybovačně nadzvedla obočí. „Komu? Spolku švédských konkurzních správců? Advokátní komoře? Ti se většinou drží stejný sorty, jako jsou oni. Lidem, jako jsou advokáti a soudci, se vyhýbají. Většinou se jim nevyplácí pouštět se do etablovaných veřejně známých osob.“

	„Dobře, vzdávám se,“ povzdechl si Dědek a podrbal se na bradě. „Prozatím dáme tu ruskou stopu stranou.“

	Zhoupl se na židli, která pod ním nebezpečně zavrzala. „Přesto si myslím,“ podotkl Thomas, „že je podstatné, jak Juliandera zabili, než že ho jen zabili.“

	Thomas dodal svým slovům patřičný důraz. Tím vzbudil Dědkovu pozornost. Události minulého léta dokázaly, že Thomasovi nechybí policejní instinkt. Bylo to jeho první samostatné vyšetřování vraždy a zvládl ho na jedničku. Znovu se to potvrdilo při vyústění dramatu na Grönskärském majáku, při kterém šlo Noře Lindeové o život.

	„Pokračuj,“ pobídl ho Dědek.

	„Jak říkala Margit, tahle vražda vyžadovala důkladnou přípravu. Proto si myslím, že způsob, jakým byla provedena, je důležitý. Je v něm poselství. Možná šlo o to Juliandera veřejně ponížit. Srazit ho v okamžiku jeho největšího triumfu.“

	„Jo,“ přitakala Margit, „skoro to vypadalo jako veřejná poprava.“

	„Přesně tak,“ souhlasil Thomas.

	„Myslíte, že by si zhrzená žena dávala tu práci a vraždila svýho milence?“ zamyslel se Dědek.

	„Těžko. Ale žárlivý manžel?“ navrhl Thomas. „Jachtař, člen klubu, který se v ten den pohyboval mezi ostatními na startu. A vlastní loď a zbraň?“

	„To je dost možný,“ připustil Dědek, „prověř to.“ Potom změnil téma. „Drogy. Co jste zjistili?“

	Thomas krátce shrnul, co mu při výslechu o svých podezřeních pověděl Winbergh.

	„Juliander užíval drogy?“ podivil se Dědek. „Máme na to nějaký důkaz?“

	„Ještě to nemáme potvrzené.“

	„Takže advokátův rejstřík není tak čistý, jak se na první pohled zdálo. Pokračujte v pátrání. Mimochodem, co máte o střelné zbrani?“

	Erik ukázal na hromadu papírů před sebou.

	„Procházíme seznam vydaných zbrojních pasů a porovnáváme ho s osobami okolo Juliandera. Hledáme majitele malorážky.“

	„Skoukněte i partičku kolem Jachtařský společnosti,“ doplnil Dědek.

	„Kolik je na tom seznamu osob?“ zeptala se Margit.

	„Přibližně šest set padesát tisíc majitelů zbraně ve Švédsku a skoro milion licencí na kulovou zbraň.“ Erik se zašklebil. „Můžeme být vděční Sachsenovi, že v těle našel tu kulku, díky němu víme, že se nestřílelo z brokovnice.“

	Mrkl na Carinu a ta se na něj na oplátku usmála. Zvedla se od stolu a šla pootevřít okno. V místnosti se nedalo dýchat, čerstvý vzduch zvenku všechny příjemně osvěžil.

	Dědek začal sbírat papíry před sebou. Nikdo nic neříkal. „Tak to je zatím asi všechno. Všichni vědí, co mají dělat?“ Dědek se nadzvedl ze židle, ale pak se zase posadil.

	„Ještě něco,“ řekl. „Státní zástupce. Málem bych zapomněl, že ho musíme informovat. Nebo bude malér.“

	„Zítra ráno s ním máme schůzku,“ uklidnila ho Margit. „Postaráme se o to. Neboj, má to na starost Charlotte Öhmanová, tu přece dobře známe.“

	KAPITOLA 20

	Noře se realitní makléř nelíbil od první chvíle. Nebyla si jistá, co jí na něm vadí nejvíc, jestli to slušivé sako, nablýskané polobotky, které se na prašném molu leskly i na dálku, nebo že si vzal do šérů kravatu.

	Přes svůj překvapivě nízký věk se tvářil, že plní svůj životní úkol. Což byla nejspíš pravda. Ambiciózní podlejzák, napadlo Noru, který chce udělat dojem na své nadřízené.

	Svante Severin se nenechal odradit Nořiným velmi chladným přivítáním. Strojeně se usmíval, sršel optimismem a nepříjemně dlouho jí potřásal rukou. K Henrikovi se choval žoviálně. Celých deset minut, než došli k domu tety Signe, nepřetržitě mluvil.

	Když se dostali k Brandově vile, nedostávalo se mu superlativů.

	Kuchyň měla neodolatelného ducha starých časů. Kachlová kamna v jídelně ho uvedla do transu a starodávná veranda mu vyrazila dech. Dokonce i stará koupelna s vanou na lvích nohách si získala jeho obdiv, přestože bylo na první pohled jasné, že nutně potřebuje zrenovovat.

	Nora zaťala zuby a křečovitě se usmívala.

	Jakmile budou s prohlídkou hotovi, postará se, aby se Svante Severin nalodil na Vaxholmský trajekt a nikdy se už nevrátil zpátky.

	„Slyšela jsi to?“ zeptal se Henrik.

	„Co jsi říkal?“ odpověděla Nora. Byla myšlenkami někde jinde. Neposlouchala, o čem si na schodech zpátky do jídelny povídají.

	„Dávej trochu víc pozor, miláčku. Svante právě řekl, že vzhledem k tomu, že jde o tak výjimečný objekt, je ochotný přistoupit na speciální dohodu ohledně provize.“

	Nora zkřížila ruce na prsou a tázavě se zadívala na Severina a Henrika na druhé straně velkého jídelního stolu.

	„Provize?“

	„Přece nedělá svou práci zadarmo. Ale je ochotný se vzdát svých čtyř procent a dohodnout se s námi na pevné částce. To zní výborně, co říkáš?“

	Majetnicky objal Noru kolem ramen a spokojeně pokýval hlavou směrem k makléři.

	„To je samozřejmé,“ přidal se Severin. „Pro naši firmu bude čest moci se postarat o takovýhle kulturní skvost. Jistě se dohodneme tak, aby spokojenost byla na obou stranách.“ Odevzdaně se na ni usmál. „Ani by mě nenapadlo se v případě, jako je tento, handrkovat o nějaká procenta,“

	Naklonil se blíž k Noře a ta instinktivně couvla o několik kroků vzad, Bylo to absurdní. Marně se snažila najít v Henrikově výrazu jakoukoliv stopu pochopení, že je na hony vzdálena rozhodnutí dům prodat.

	Vymanila se z Henrikova objetí a popošla k oknu. Výhled byl jako vždy nádherný. Skrz vnitřní okno na verandu zahlédla proutěné křeslo, ve kterém večer sedávala teta Signe. Na krátký okamžik měla pocit, že slyší mrskání psího ohonu o podlahu, přesně takový zvuk vydávala Signina fenka Kajsa, když jí lehávala u nohou.

	„Diskutovat o vaší provizi je ještě předčasné. Myslím, že si spolu musíme promluvit, Henriku, mezi čtyřma očima,“ pravila a pohledem vyslala k Henrikovi tichou prosbu.

	Henrik na její výzvu nedbal a místo toho klidně pokračoval dál.

	„Noro, ty jsi to asi nepochopila. Svante říká, že už dostal nabídku.“

	„Nabídku?“

	„Konkrétní nabídku. Tak velký je o ten dům zájem.“

	Nora pohladila kyvadlové hodiny v jídelně. Přestaly tikat, potřebovaly natáhnout.

	„Jak někdo může přijít s nabídkou, když dům ještě ani není na prodej?“

	Severin se zatvářil, jako kdyby pro ně měl nachystané veliké překvapení.

	„No, potom, co jsem mluvil s Henrikem, jsem se podíval do našeho registru zákazníků. Sandhamn je nesmírně atraktivní místo, především pro Švédy žijící v zahraničí. Máme několik zákazníků, kteří už delší dobu mají zájem koupit nějakou starší nemovitost právě tady.“

	„Ještě pořád to nechápu,“ pronesla Nora.

	„Po našem rozhovoru jsem kontaktoval jednu rodinu, která má obzvlášť velký zájem, Švédy žijící ve Švýcarsku. Byli úplně lační, když uslyšeli o Brandově vile.“

	Do Nory vjel vztek. Nevěděla, jestli má větší vztek na svého muže nebo jeho makléře, ale měla pocit, že se neovládne. Ale zvládla to. Nechtěla dělat scénu před Severinem.

	„O jaké částce tady mluvíme?“ uslyšela ptát se Henrika.

	„Rekl bych,“ Svante Severin udělal dramatickou pauzu, „že jde částku v řádech několika milionů. Tohle je mimořádný dům na mimořádném místě. Prime location, you know,“ dodal triumfálně.

	„To už je pořádný balík peněz,“ nadchl se Henrik. „Za něco, co nám samo spadlo do klína.“ Podíval se na Noru. „To je neuvěřitelný, viď? Představ si, co bychom si za ty peníze mohli pořídit. To by byl život.“

	Zářivě se na Noru a na makléře usmíval.

	„Henriku, musíme si to rozmyslet. Vždyť jsme se ještě nerozhodli, jestli ho vůbec chceme prodat.“

	Nora vrhla na svého muže vražedný pohled a pak se obrátila na makléře.

	„Děkujeme, že jste si na nás udělal čas. Musíme si to ještě rozmyslet. Oba dva,“ dodala s pohledem na manžela, který už v duchu přemýšlel, za co utratí všechny ty miliony.

	Rozhodně nasměrovala makléře směrem ke dveřím.

	„My se vám ozveme,“ pronesla svým profesionálním tónem, který nestrpěl jakýkoliv odpor. „Až si to promyslíme.“

	KAPITOLA 21

	Rozdělili si seznam bývalých a současných milenek. Jednu půlku si vzal na starost Thomas a druhou Margit.

	Některé z žen byly veřejně známé osoby, o některých Thomas nikdy neslyšel. Dvě byly letušky, dost banální, říkal si. Pár z nich bylo provdaných za prominenty a rozhodně nebudou mít radost z návštěvy policisty a otázek týkajících se zavražděného milence.

	Přesto, že je léto a doba dovolených, našel Thomas všechny dámy překvapivě snadno. Jako první si sjednal schůzku se ženou, se kterou se Juliander stýkal v poslední době. S tou, která měla právě směnu, jak to trefně pojmenoval Erik.

	Jmenovala se Diana Söderová, třicet devět let. Thomas doufal, že ji zastihne v práci na Strandvägenu, protože zjistil, že ještě nenastoupila na dovolenou.

	Zaparkoval v nehorázně drahé garáži, vyšel ven a po Jarlské třídě došel až k Národnímu divadlu, před nímž vysedávali na schodech turisté a pozorovali ruch velkoměsta. Potom zabočil a pokračoval směrem na Djurgården.

	Na skleněných dveřích stálo elegantním písmem „Umělecká galerie Strandvägen“. V oknech do ulice visely dvě krajinomalby v těžkých zlatých rámech.

	Otevřel dveře a vstoupil do prostorné, podlouhlé místnosti vymalované na bílo. Všechny stěny pokrývaly obrazy, které ze stropu osvětlovaly bodové lampy. Napravo od vchodu stála dvě pohodlná křesla potažená lahvově zelenou kůží a mezi nimi ležely na skleněném stolku tlusté časopisy o umění.

	Thomas umění nerozuměl, ani co by se za nehet vešlo, a tím pádem nedokázal posoudit, jestli to, co visí na zdech, má hodnotu deset korun nebo deset tisíc.

	Za starožitným stolem v zadní části místnosti seděla atraktivní žena. S někým mluvila do telefonu, ale když ho uviděla, tak hovor ihned ukončila a šla se mu věnovat.

	„Mohu vám nějak poradit?“

	Měla na sobě růžové letní šaty a kolem krku náhrdelník z velkých perel stejné barvy. Světlé vlasy si sepnula sponou. Když se usmála, objevil se jí na jedné tváři dolíček.

	Thomas se představil a ukázal jí svou policejní legitimaci.

	„Měl bych pár otázek ohledně Oskara Juliandera.“

	Žena viditelně pobledla, ale přikývla a pobídla ho, aby se posadil.
„Co vás zajímá?“ zeptala se opatrně.

	Thomas si vytáhl svůj blok a nalistoval v něm čistou stránku. Z kapsy bundy si vyndal pero a zkontroloval, že píše. Celou dobu ho při tom Diana Söderová nervózně sledovala.

	„Jaký byl váš vztah k Oskaru Julianderovi?“

	„Byli jsme… přátelé. Dobří přátelé.“

	„Slyšel jsem, že hodně dobří přátelé,“ nadhodil Thomas.

	Diana Söderová ho mlčky pozorovala a Thomas čekal. Času měl dost.

	„Měli jsme spolu poměr,“ pronesla Diana a sklopila zrak. Nervózně si pohrávala s prstýnkem na prsteníčku pravé ruky. Byl spletený ze stříbrných a zlatých proužků.

	Thomas dostal nápad.

	„Máte pěkný prstýnek. Je nový?“

	Diana přikývla.

	„Ten máte od něj?“

	Složila ruce do klína a po tváři jí začala stékat jedna osamělá slza.

	„Dostala jsem ho k narozeninám. Slavím je v červnu. Nechal ho udělat speciálně pro mě.“

	„Jak jste se seznámili?“

	„V práci. Galerie každoročně pořádá vánoční večírek. Zvaní jsou naši zákazníci a lidé, kteří jsou vidět a slyšet. Všechno organizuje žena mého vedoucího.“

	„Takže jste se seznámili na vánočním večírku?“

	„Ano. Před rokem a půl, den před svátkem svaté Lucie. Isabelle pozvala spoustu lidí, mimo jiné i lidi z vedení Královské jachtařské společnosti s jejich partnerkami. Ale Oskar přišel sám.“

	Královská jachtařská společnost, Isabelle. Thomas zpozorněl.

	„Jak se jmenuje váš vedoucí?“

	„Ingmar von Hahne.“

	Thomas se pokusil skrýt své překvapení. Jak mu mohlo uniknout, že Diana Söderová pracuje u Ingmara von Hahne? Teď se mu vybavilo, co při svém výslechu na Sandhamnu vypovídal o své činnosti v oblasti umění.

	„Ingmar je majitelem galerie. Otevřel ji už před pětadvaceti lety. Je skutečný milovník umění, ale dost špatný obchodník.“ Trošku se pousmála. „Své obrazy miluje natolik, že by si je nejraději všechny nechal.“

	To je opravdu zvláštní shoda okolností, říkal si Thomas, že Julianderova milenka pracuje u Ingmara von Hahne. Může to něco znamenat?

	„Jak se to na tom večírku seběhlo?“

	„Začali jsme si spolu povídat. Potom mi pár dní nato zavolal a pozval mě na oběd.“

	Povzdechla si a zahleděla se ven z okna.

	„A pak se to prostě stalo. Oskar dokázal jít tvrdohlavě za svým, když mu o něco opravdu šlo.“

	„Věděla jste, že je ženatý?“

	Diana se provinile vyhýbala Thomasovu pohledu.

	„Ano,“ odpověděla potichu. „To jsem věděla. Ale Oskar tvrdil, že má se svou ženou dohodu. Až jejich děti dostudují, tak se měl se Sylvií rozvést.“

	V jejích slovech zazněl vzdor, jako by chtěla, aby jí začal oponovat.

	Thomas si v duchu pomyslel, že děti jsou nejběžnější výmluva ženáčů. Ale přesvědčovat milenku, že dokonce musí počkat, až děti dostudují, to byla novinka.

	Pokoušel se pochopit, jak se atraktivní žena jako Diana Söderová mohla spokojit s tajným poměrem se ženatým mužem. Ještě k tomu s takovým proutníkem jako Juliander.

	„Plánovali jste společnou budoucnost?“

	„Já jsem doufala. Milovala jsem ho.“

	Mluvila tak potichu, že ji Thomas skoro neslyšel.

	„Potřebuji vědět, kde jste byla minulou neděli, když byl Oskar Juliander zavražděn.“

	Než odpověděla, sepnula ruce v klíně. Vypadalo to, že se chystá pomodlit.

	„Byla jsem na návštěvě u rodiny mého bratra. Na jejich chatě na ostrově Skarpö. Doslechla jsem se o tom ve zprávách. Že byl zavražděn.“

	„Může vám to váš bratr dosvědčit?“

	„Samozřejmě. Bylo to tak strašné, slyšet to z televize.“ Oči se jí zalily slzami, opatrně se je snažila prstem setřít. „Proč by někdo měl chtít zabít Oskara? Nechápu to,“ zavzlykala.

	„Na to se snažíme přijít,“ řekl Thomas a naklonil se k ní blíž. „Nepozorovala jste poslední dobou nějaké změny v jeho chování?“

	Zamyslela se.

	„Byl hodně ve stresu. Nestíhal. Myslela jsem, že má hodně práce. Celé jaro byl hodně vrtkavý.“

	„Nevíte, jestli neměl finanční problémy?“

	Zavrtěla hlavou.

	„O ničem nevím. Spíš naopak, vždycky byl štědrý. Občas jsme si udělali výlet a pokaždé jsme bydleli v luxusním hotelu.“ Odmlčela se a tázavě se podívala na Thomase. „Šlo o peníze?“

	„Já nevím, na to vám v tuhle chvíli nemůžu odpovědět.“

	Diana Söderová se schoulila do křesla a v očích se jí znovu zaleskly slzy.

	„Nevíte, jestli Oskar Juliander užíval drogy?“ pokračoval Thomas. Snažil se, aby nezněl moc přísně. Nechtěl ji ještě víc vystrašit.

	V místnosti se rozprostřelo ticho. Bylo slyšet jen ruch z ulice. Dovnitř pronikl zvuk chrastítka, jak kolem dveří prošla žena s kočárkem.

	Diana mluvila tiše.

	„Ano, občas. Sem tam si vzal kokain.“

	„Vám to nevadilo?“ zeptal se Thomas. „Také ho berete?“

	Diana prudce zavrtěla hlavou.

	„To by mě ani nenapadlo. Oskar chtěl, abych to zkusila, ale odmítla jsem. Musím myslet na syna.“

	„Ale Oskar v tom stejně pokračoval?“

	„Říkal, že mu to pomáhá se soustředit. Že se mu lépe přemýšlí. Párkrát jsme se kvůli tomu pohádali. Říkal, že jsem hysterka.“

	„Jak dlouho bral drogy?“

	„To nevím. Přede mnou si je vzal poprvé asi před rokem.“

	„Kde jste tenkrát byli?“

	„U mě doma. Odskočila jsem si na záchod, a když jsem se vrátila do pokoje, nasypal na zrcátko trochu bílého prášku. A zeptal se mě, jestli to chci vyzkoušet.“

	„A vyzkoušela jste to?“

	„Už jsem vám říkala, že jsem neměla zájem.“ Její hlas zazněl ostře jak břitva.

	„Co bylo dál?“

	„Prý si nemám dělat starosti. Že kokain bere skoro každý. Že to není o nic horší než alkohol.“

	„Neuvažovala jste o tom, že se s ním rozejdete?“

	„Milovala jsem ho. Když říkal, že to má pod kontrolou, tak jsem mu věřila.“

	„Jak to na něj působilo?“

	„Nebyl nijak nepříjemný. Jen byl hlučnější a leskly se mu oči. Povzbuzovalo ho to. Ale nikdy se nechoval agresivně, ani jednou. Jen se nabíjel energií.“ Smutně se pousmála. „Takový byl Oskar, plný energie.“

	Potom se podívala na hodinky. Takové nenápadné zlaté hodinky na úzkém zápěstí.

	„Za deset minut mi přijde zákazník. Myslíte, že bychom to už mohli ukončit? Musím se ještě dát do pořádku. Takhle se před ním nemůžu ukázat.“ Podívala se na Thomase zarudlýma očima.

	Thomas potlačil povzdech. Když se to tak vezme, tak Julianderova předčasná smrt by Dianě Söderové mohla přinést i něco dobrého. Teď se bude muset posunout v životě dál.

	„Jen poslední otázku. Nevíte, jestli neměl Oskar nějaké nepřátele?“

	Zavrtěla hlavou.

	„Pokud vím, tak ne. Ale občas dokázal být na lidi, které neměl rád, nepříjemný, hlavně na druhé advokáty.“

	„Jak to myslíte?“

	„Dělal si legraci z jejich nekompetentnosti. Mluvil o nich jako o idiotech. O někom občas říkal, že ho ani neměli pustit mezi advokáty. Nebo že by ho měli vyhodit.“

	„Říkal to veřejně?“

	„Když na to přišlo, tak měl pěkně nabroušený jazyk.“

	Dost na to, aby si tím z někoho udělal úhlavního nepřítele? uvažoval Thomas. Dokázal se Oskar chovat natolik bezohledně, že by se někdo kvůli tomu rozhodl ho zabít?

	„Mimochodem, nevíte jestli se nějak nezapletl s ruskou mafií?“

	Diana se zatvářila překvapeně.

	„Jak vás to napadlo?“

	„Vypadá to, že dostával výhrůžné dopisy od osob, které jsou s ruskou mafií v kontaktu.“

	„O tom jsem nikdy neslyšela. Ale i kdyby to tak bylo, tak by mi o tom asi ani neřekl.“

	Thomas se zvedl.

	„Tak to je nejspíš všechno. Děkuji, že jste si na mě udělala čas. Upřímnou soustrast.“

	Diana Söderová se pokusila vyloudit úsměv na rozloučenou, ale moc se jí to nepodařilo. Ještě než Thomas za sebou zavřel dveře, viděl, jak zašla do kanceláře na konci galerie.

	Při odchodu se mu zdálo, že zaslechl tichý pláč.
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	To je snad poprvé, kdy se vyhlašuje vítěz regaty Okolo Gotlandu s vlnkami staženými na půl žerdi, říkal si v duchu Hans Rosensjöö.

	Stál spolu s Ingmarem von Hahne pod pódiem určeným pro udělování cen, mezi budovou přístavní správy a hlavním molem.

	Stůl s cenami byl připravený, zakrytý krásným ubrusem z tmavě modrého sametu s vyšitým emblémem společnosti. Vedle sebe na něm stály vyrovnané stříbrné poháry a láhve šampaňského. Po straně ležely medaile několika velikostí určené pro závodníky, kteří skončili na druhém a třetím místě. Celé to korunovala nádherná kytice umístěná do středu stolu.

	Jako předseda měl Hans Rosensjöö udělování cen na starost. K ruce si vzal ředitele regaty a navíc mu ještě pomáhala Ingmarova pěkná dcera Emma. Ženské krásy není nikdy dost, říkal si. Zvlášť při příležitostech jako dnes, kdy přes devadesát procent účastníků závodu jsou muži.

	Nepanovala tu slavnostní nálada, ale to se dalo vzhledem k okolnostem pochopit. Jachtařská restaurace mívá při regatách plno, že musí odmítat rezervace, ale tentokrát většina hostů své rezervace zrušila. Majitel z toho pochopitelně neměl radost. Personál musel ze stolů narychlo sklidit prostírání, aby restaurace nepůsobila prázdným dojmem.

	Kdyby to jen trochu šlo, tak by Hans Rosensjöö tohle všechno odvolal. Ale vzhledem k tomu, že se rozhodlo, že závod bude pokračovat, museli si teď celý ten cirkus s udělováním cen a slavnostní večeří vytrpět až do konce. Už kvůli soutěžícím, kteří dokončili celý závod.

	Znovu zkontroloval čas na hodinkách, do výstřelu, který zahájí slavnostní vyhlašování, zbývá už jen deset minut.

	Britta Rosensjöö stála stranou spolu s Isabelle von Hahne a několika dalšími z vedení regaty. Jako vždy měla hlavní slovo Isabelle. Právě byla uprostřed dlouhé rozpravy o své činnosti v jednom výboru, který se snaží přesvědčit politiky, aby zakázali automobilům vjezd do Djurgårdenu.

	Jako by to šlo. Upřímně řečeno, k čemu by to bylo dobré? Britta upila ze sklenky šampaňského. Kde bere Isabelle sílu? Jak to dělá, že zvládá všechny ty výbory a dobročinné organizace? Udělala by líp, kdyby dala průchod své nudě v řádném zaměstnání. Ale to by se neslučovalo s jejím urozeným původem, uvědomila si Britta. Ona a Hans se už tak pohybují ve vyšších kruzích, ale Isabelle má daleko větší ambice. Její otec byl v padesátých letech jedním z nejvýznamnějších průmyslníků ve Švédsku. V jejich rodině nebylo zvykem nechat krásnou dceru studovat a vybudovat si kariéru. Místo toho provdali Isabelle za šlechtice, díky němuž získala urozený původ a titul. Papínek musel mít radost.

	Brittě bylo Isabelle skoro líto. S jejím otcem se, ještě než zemřel, párkrát setkala a pamatuje si, jaký to byl pedant svázaný tradicemi. Své rodině vládl železnou rukou. O tom není pochyb.

	Britta se starostlivě podívala na svého muže, který stál u stolku s cenami. Byl k smrti unavený. Poslední dny nepřinesly nic dobrého a ona si teď o něj dělá starosti. Přece jen už není nejmladší, bude mu pětašedesát. Musí začít myslet víc než na své povinnosti na své zdraví. Nikdy mu nepřiznala, jak moc se těší, až ukončí svou činnost ve vedení společnosti, ale už počítá dny.

	Musí přiznat, že Oskara neměla příliš v lásce. Na její vkus byl až moc velký sobec, přesvědčený o své dokonalosti. Vždycky muselo být po jeho. Během léta se začal chovat, jako by už byl předsedou, přestože Hans ještě neodstoupil. Oskar rozdával příkazy na všechny strany a několikrát tím Hanse dostal do trapné situace.

	Britta to považovala za drzost. Ale nikdy to svému muži neřekla.

	Z těch dvou dávala přednost o hodně příjemnější Sylvii. Také pocházela z mnohem lepší rodiny. Ale Sylvia svého muže moc často nedoprovázela, raději zůstávala na jejich letním sídle na Ingarö. Nejspíš se ve společnosti, které dominoval Oskar svým hlasitým smíchem a nekonečnými historkami z jachtingu, necítila dobře. A Oskarovi nejspíš vyhovovalo, že jeho žena zůstávala doma a on si mohl dělat, co chtěl.

	„Že je to tak, Britto?“

	Britta sebou při Isabellině otázce provinile trhla. Byla myšlenkami nepřítomná.

	„Promiň, co jsi říkala?“ zeptala se omluvně. „Neslyšela jsem tě. Tenhle týden jsem úplně mimo. Nejdřív jsem ztratila foťák a dneska ráno jsem zase nemohla najít sluneční brýle.“

	Isabelle se netvářila nijak dotčeně. Shovívavě se na Brittu usmála.

	„Jen jsem říkala, že doufám, že to udílení cen nebude trvat moc dlouho. Už se těším, až bude celý večer za námi.“

	Britta souhlasně přikývla a znovu se napila šampaňského. To už mezitím stačilo zteplat. Byla ráda, že Hans už brzy skončí, že se už nebude muset účastnit podobných akcí.

	Čtvrtek, první týden
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	„To se podívejme,“ hvízdl Kalle. Právě si přečetl zprávu, která došla faxem.

	Blížila se čtvrtá odpoledne. Byli tu skoro sami. Většina kolegů měla dovolenou a ti, co vyšetřovali vraždu, co se udála během regaty Okolo Gotlandu, byli někde venku v terénu.

	Erik si vzal zprávu na faxovém papíru a přečetl si ji. Zaregistroval hlavičku dopisu. Státní kriminalistická laboratoř, SKL, stálo v horním rohu.

	„To je pitevní zpráva z Linköpingu?“

	„Jo,“ přikývl Kalle.

	Erik se posadil do židle naproti Kalleho stolu a v rychlosti si přečetl třístránkový protokol.

	„Aha,“ řekl nakonec a podrbal se na hlavě. Tmavé vlasy měl pomocí gelu sčesané dozadu. Bílé tričko s límečkem se mu na zádech vyhrnulo a v mezeře nad kalhotami mu koukala opálená záda.

	„Tak teď už je to jistý.“ Ukazoval na stranu číslo dvě.

	„Tojo.“

	„V Julianderově krvi se našly stopy kokainu.“

	„Winberghovy obavy se potvrdily.“

	„Co to znamená?“

	„To je dobrá otázka. Co to znamená?“

	„Noro, taková dobrá zpráva. To vám hrozně přeju.“

	Z telefonu se řinul nadšený hlas Moniky Lindeové.

	„Mluvila jsem s Henrikem. Teď si konečně budete moct na Saltsjöbadenu koupit přesně takový dům, o jakém jste vždycky snili. Gratuluju. Nakonec byl přece jen ten hrozný čin tý ženský k něčemu dobrý. Všechno zlé je k něčemu dobré, viď?“

	Jako by Nořiná povrchní tchyně přesně věděla, na jakou strunu zahrát, aby ji co nejvíc popudila.

	Nora neměla Moniku příliš v lásce, i proto, že nikdy nevynechala příležitost pochlubit se významnými přáteli, které získala během let jako žena diplomata. Zrovna dnes, po včerejší katastrofální návštěvě makléře, kdy spolu s Henrikem přestali komunikovat, se Monika nedala vydržet.

	Nora měla problém se ovládnout.

	„Teď ti moc nerozumím,“ pravila Nora. „Co ti Henrik řekl?“

	„No, že budete prodávat Brandovu vilu. Že jste dostali fantastickou nabídku.“

	„Aha, tak tohle ti vykládal.“

	Monika předstírala, že neslyší Nořin chladný tón.

	„Vždycky jsem tvrdila, že ten váš dům je nudný. Takový těsný. A sousedi taky za moc nestojí. Nemají styl.“

	Na chvilku se odmlčela, ale jen aby nabrala dech.

	„Henrik je odmala zvyklý mít kolem sebe prostor. Vůbec nedokážu pochopit, jak to v tom vašem ubohém malém domě může vydržet. To je přece úžasné, že si teď budete moct dovolit něco víc reprezentativního.“

	„Nám se náš domov líbí,“ odpověděla trpce Nora.

	Napadlo ji, že jednoduše zavěsí. Ale současně věděla, že by jí to Monika nikdy neodpustila. Možná by mohla předstírat, že se vybil telefon. To znělo lákavě.

	„Oskarova smrt mě skutečně rozrušila,“ pokračovala Monika. „Strašně rozrušila. Kam ten svět spěje? Četla jsi teď někdy noviny?“

	„Ano.“

	„Jak někdo mohl zavraždit tak okouzlujícího člověka? To je naprosto nepochopitelné. A policie jako vždy nic nedělá. Hlavně že je živíme z našich daní. Jsou naprosto nekompetentní.“

	V tu chvíli si Simon přiběhl pro fotbalový míč, Nora v tom spatřila svou spásu.

	„Simon by ti chtěl něco říct.“ Bez rozloučení předala sluchátko synovi.

	Simon se na ni nechápavě koukal a divoce kroutil hlavou. Nora se na něj přísně podívala, přitiskla mu sluchátko k uchu a zasyčela „babička“.

	„Povídej něco,“ zašeptala, aby ji nebylo v telefonu slyšet. „No tak. Třeba o plavání.“

	Neochotně babičce řekl pár slov o tréninku a začal na Noru dělat grimasy, jestli už může hovor ukončit a jít.

	Babička nepatřila mezi oblíbence ani u svých vnuků, protože je při každé příležitosti, která se jí naskytla, peskovala nebo poučovala Noru, jak je má vychovávat. Neříkala to nijak diskrétně a chlapci už byli dost velcí na to, aby to pochopili.

	O to víc měli chlapci rádi Nořiny rodiče, dědečka Larse a babičku Susanne, kteří své vnuky považovali za tu nejlepší věc na světě. Navíc byli oba už v důchodu, a tak se mohli vnoučatům věnovat naplno.

	Nora svého syna odměnila rychlou pusou na čelo jako dík za námahu, že promluvil s babičkou. Popadl míč a vyběhl ven na trávník, kde na něj čekal Adam a kamarádi. Stačilo vidět chlapce, jak jsou spokojení, a hned se cítila líp.

	Potřebovala si popovídat o prodeji vily s někým jiným než s Henrikem. Nechtěla z toho svého muže vynechat, ale tohle byl stav nouze. A v takové chvíli se nabízí jen jedna osoba: Thomas. I proto, že zná celý příběh o vile a tetě Signe.

	Nora poslala Thomasovi esemesku. Zavolej mi, až budeš moct.

	Netrvalo dlouho a přišla jí odpověď.

	Jsem na Sandhamnu. Děje se něco?

	Nora se musela usmát.

	Pohotový a efektivní. Typický Thomas.

	Zmáčkla na telefonu tlačítko pro odpověď a napsala: Co takhle jedno pivo v baru U potápěčů, v šest?

	Odpověď přišla obratem.

	OK/T.
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	„Tak povídej, jak to jde,“ zajímala se Nora.

	Thomas nejdřív vypil půl sklenice piva myednou a pak ji postavil na stůl. Lehce si říhnul.

	„Co chceš vědět?“

	„To je přece jasný, jsem zvědavá. Celý Sandhamn přemýšlí o tom, kdo zabil Juliandera. V novinách se nepíše o ničem jiným.“

	„A ty si myslíš, že ti sdělím tajný informace?“

	Thomas se na ni unaveně usmál. S Margit celý den vyslýchali další svědky, soutěžící z regaty Okolo Gotlandu, kteří dojeli závod a vrátili se zpátky na Sandhamn.

	S radostí konstatoval, že Nora působí odpočatě, jak už dlouho nevypadala. Od zimy přibrala. Na nose jí naskákaly pihy od sluníčka. Tmavé kruhy zpod očí skoro úplně zmizely, nechala si narůst delší vlasy a moc jí to slušelo, vyhlížela jemněji.

	„No tak,“ nedala se odbýt Nora. „Jestli nechceš nebo nemůžeš, tak mi nic neříkej. Ale Juliander byl známá osobnost, tak je jasný, že mě to zajímá, ne?“

	„Znala jsi ho?“ zeptal se, zatímco vyjídal misku arašídů, kterou na stůl postavila servírka. Objednal si sendvič, ale ještě mu ho nepřinesli. Nora měla naplánovanou společnou večeři s rodinou, tak si dala jen pivo. Nabídla Thomasovi, aby povečeřel u nich doma, ale nehodilo se mu to. Musel stihnout poslední loď do Stavsnäsu v půl osmé.

	„Párkrát jsem se s ním setkala. Ve vedení Jachtařského společnosti patřil ke špičce. Henrikovi rodiče se s ním znali osobně.“

	„Pracovala jsi s ním?“

	„Ne. Ale ve Stockholmu patřil mezi ty nejlépe etablované právníky. A ti mezi sebe jen tak někoho nepustí,“ dodala a pokrčila nos. „Kalling je dobře zavedená advokátní kancelář a Oskar Juliander byl jeden z nejlepších konkurzních správců ve Švédsku.“

	„Popiš mi, co přesně takový konkurzní správce dělá,“ vyzval ji Thomas.

	Z vedlejšího stolu sebral láhev kečupu a vymáčkl si ho pořádnou porci na talíř, který servírka právě přinesla.

	„Konkurzní správce,“ začala Nora a otáčela přitom sklenicí v ruce, „je osoba, která převezme vedení podniku, poté co na něj byl vyhlášen konkurz.“

	„To chápu. Ale jak to vypadá v reálu?“

	„Po vyhlášení konkurzu nesmí jeho staré vedení nebo představenstvo dál rozhodovat ve věcech činnosti podniku. Jinak řečeno ztratí právo disponovat s movitým i nemovitým majetkem.“ Thomas se podíval na Noru a zatvářil se unaveně. Právníci občas mluvili řečí pro normální smrtelníky nesrozumitelnou. „Můžeš mi to prosím přeložit? Co znamená to, co jsi teď řekla?“ Nora se usmála. „Že soud vyrazí výkonného ředitele a vedení a jmenuje místo nich advokáta, který má za úkol ukončit činnost podniku a vypořádat se s dluhy a majetkem.“

	„Jak se to dělá?“

	„To je různé. Někdy se rozprodá majetek kus po kuse nebo se prodá celý podnik najednou. Někdy ho původní majitelé odkoupí z konkurzní podstaty a začnou znovu od začátku.“

	„To se smí?“

	„Proč ne? Jde o to, získat maximální částku pro věřitele. Pokud původní majitelé nabídnou nejvíc, tak to není nic nezákonného. Možná je to trochu nemorální.“ Thomas se zatvářil pochybovačně. Jemu to znělo nezákonně i neeticky. Ale z nich dvou je právník ona.

	„Takže Oskar Juliander v řadě podniků zafungoval jako takový náhradní výkonný ředitel?“

	„Tak nějak.“

	„Slyšela jsi o něm někdy něco špatnýho? Co by protiřečilo obecnýmu názoru na něj?“

	Nora se opřela do židle. V duchu si probírala pomluvy, co kolovaly po Stockholmu. Rozhodně byl sukničkář. Na večírcích advokátní komory často flirtoval s mladšími kolegyněmi. Ale co jiného o něm slyšela?

	Zavrtěla hlavou.

	„Měl dobrou pověst. A taky dost peněz, myslím.“

	„Měla bys vidět jeho dům na Saltsjöbadenu. Před garáží zaparkovaný tři auta.“

	„Ta jeho loď Swan, se kterou letos startoval, musela stát spoustu peněz,“ pokračovala Nora. „A ještě k tomu mají krásný dům na Ingarö, jen kousek vedle mé milované tchyně a tchána.“

	Spiklenecky na Thomase mrkla, Moniku a Haralda Lindeovy dobře znal a věděl přesně, jak to myslí.

	„To není nic novýho, že advokáti hodně vydělávají. Zvlášť ti v kanceláři Kalling,“ odvětil Thomas a napíchl na vidličku poslední hranolek. „Zašli jsme za jeho managing partnerem, nebo jak se to jmenuje. Mluvil o platu v řádu milionů. S tím se dá slušně vyžít.“

	„To je možný. Ale na druhou stranu musel v práci trávit spoustu času. Víš, co se říká o jachtingu?“

	Thomas zavrtěl hlavou.

	„Ne.“

	„Že jachting je jako stát pod sprchou a trhat přitom tisícovky na kousíčky.“

	Thomase to pobavilo.

	„Prý to někdy v sedmdesátých letech prohlásil jeden letecký generál,“ vysvětlila Nora. „Jachtaření je ale opravdu drahá záležitost. Vím, o čem mluvím, sama vidím, kolik peněz Henrik a jeho posádka dává do tý svý Šestky, a to jezdí jenom po Švédsku.“

	„O jakých částkách tu mluvíme?“

	„V případě Swanu jde o deset dvanáct milionů. Nemluvě o registračních poplatcích a ceně za dopravu, pokud se soutěží v zahraničí. Jenom účast na Okolo Gotlandu musela stát takových sto tisíc.“

	„To si děláš legraci…“

	„Určitě si do posádky najal pár profesionálů. Pak tu máš jídlo, slavnostní večeři, stejnokroj pro posádku s vyšitým jménem plachetnice. Kapitán platí všechno na palubě, to je tradice.“

	Napila se piva a rozhlédla se po přístavu.

	Vzadu ve staré celnici mohla pozorovat oranžovou naváděcí loď, jak právě přirazila k molu. Simon, který se nedávno naučil číst, nedokázal pochopit, proč je na jejím boku napsáno velkými písmeny PILOT. Pilot je přece strejda, který řídí letadlo, a ne loď. Nepomohlo ani, když se mu Nora pokoušela vysvětlit, že slovo pilot v angličtině znamená lodivod. Stejně si myslel, že je to divné.

	„A jak jste na tom?“ zeptala se.

	Thomas pokrčil rameny.

	„Ještě jsme nevpluli do přístavu.“ Jeho slovní hříčka ho rozesmála. „Máme spoustu tipů, ale žádnýho podezřelýho.“

	„Jak to vypadá s jeho konkurzními podstatami? Nenašli byste něco v nich? Víte, na čem teď pracoval?“

	„Můžu ti to ukázat.“

	Thomas se natáhl pro tašku a vyndal z ní několik spojených listů papíru. Podal je Noře, která je hned začala projíždět očima.

	„Jak jste ty případy kontrolovali?“ tázala se po chvíli a vrátila mu seznam.

	„Můžeš si to nechat, jestli chceš. A jestli přijdeš na něco zajímavýho, tak dej vědět,“ mávl odmítavě rukou. „Odpověď na tvou otázku je, že jsme s tím začali, ale máme nedostatek lidí a potřebovali bychom daleko víc informací z oddělení finanční kriminality, než se nám teď, uprostřed července, dostalo. Vždyť víš, jak to chodí během dovolených.“

	Odmlčel se a na chvíli se zamyslel.

	„Máš nějaký nápad, na co bychom se měli podívat nejdřív?“ zeptal se potom.

	Nora se znovu začetla do papírů.

	„Porovnejte jména členů všech vedení s registrem zákazu výkonu činnosti, který má živnostenský úřad, jestli jste to už neprovedli. To samé udělejte i se všemi výkonnými řediteli.“

	„To zní dobře,“ pochválil ji Thomas. „O to se postará Erik, někoho tam zná.“

	Nora se podívala na hodinky.

	„Thomasi,“ nadhodila, „můžeme na chvíli opustit téma Oskar Juliander? Už budu muset domů, večeře je naplánovaná na sedmou. Vlastně jsem s tebou chtěla mluvit o něčem úplně jiném.“

	Nervózně si pohrávala se slánkou na stole. Pocit, že obchází Henrika, o sobě dal zase vědět, ale rozhodla se ho ignorovat. Zvítězila potřeba si s někým popovídat.

	„Henrik chce prodat dům tety Signe. A dokonce už máme prvního zájemce.“
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	Kancelář ovládlo prázdné ticho. Prázdnota, která volala po známém hlasu, po tom jediném člověku, který ji mohl naplnit.

	Eva Timellová složila hlavu do dlaní a přemýšlela, co si počne. Třeštila jí hlava. Bolest se jí usadila nad levým okem, když zavřela oči, měla pocit, že ji vidí. Jako kus rozžhaveného železa vytvarovaného do půlměsíce a zasazeného podél obočí do její lebky. Přesto si nechtěla vzít prášek, malou růžovou pilulku, která jí mohla ulevit a postavit ji zase na nohy. Raději ucítí bušení ve spáncích než bolest, která ji přepadne, jakmile pomyslí na to, že je Oskar mrtvý.

	Pokaždé se znovu přistihla, že se dívá směrem ke dveřím kanceláře bývalého šéfa. Po tolika letech si nemohla pomoct. Hlava se jí tím směrem otáčela podvědomě sama. Uvnitř stál jeho psací stůl, elegantní kousek z devatenáctého století, který si osobně vydražil v aukční síni Bukowskis. Tvrdohlavě na něm trval, přestože advokátní kancelář najala drahého architekta a ten do kanceláří navrhl moderní, tvarově čistý nábytek. Teď tady stál opuštěný a vypadal jako pes, který ztratil svého pána.

	Prvních pár dní po tom, co se dozvěděla o jeho smrti, plakala víc, než by věřila, že je možné. Z čím dál víc opuchlých a zarudlých očí se jí řinuly nekonečné potoky slz. V noci plakala do polštáře, aby její zoufalství neslyšeli sousedi. Nářkem plašila i svoji perskou kočku, krásnou bílou Blofeld, která se před ní raději schovávala pod postel.

	Přemýšlela, jak se asi cítí Sylvia. Ta jediná, která má právo ho oplakávat veřejně. Truchlící vdova, jíž se dostává podpory od přátel a příbuzných a které zůstaly aspoň děti.

	Eva Timellová se hořce pousmála. Sylvia má všechno a ona nic. I přesto, že by se sotva našel člověk, který znal Oskara lépe než ona. To ona plánovala každou minutu Oskarova života, domlouvala schůzky a různé akce. Každičký dárek pod stromeček, každý luxusně zabalený parfém pro Sylvii posledních patnáct let vybírala Eva. Dokonce si vedla evidenci, aby náhodou nedostala stejný dárek dvakrát za sebou.

	A co z toho měla? Nikdy se neprovdala, žila jako bezdětná stará panna.

	Když Eva nastoupila k Oskarovi jako jeho asistentka, měla s ním vášnivý poměr. Nikdy v životě se necítila být tak milována. Ráno nemohla dospat, jak se těšila do práce na Oskara.

	V posteli si v duchu představovala jejich společné chvilky a vymýšlela pro něj malá překvapení. Občas koupila romantický pohled, napsala na něj nějaký dvojsmyslný vzkaz a založila mu ho do pošty. Potom čekala, až ho najde. Vždycky pak za ní přišel a usmíval se tak, jak to dělal jen při zvláštních příležitostech.

	Několik let čekala, že se kvůli ní rozvede. Jak ale děti postupně rostly a Oskarova pozornost se začala obracet jiným směrem, začalo jí pomalu docházet, že žádný rozvod nebude. Na to Oskarovi příliš vyhovoval jeho pohodlný život.

	Sylvia pro něj byla ideální žena i matka. Pro muže s jeho ambicemi znamenala velký přínos, starala se o domácnost i o děti. Pocházela z celkem obstojné rodiny a měla zapuštěné kořeny mezi smetánkou na Saltsjöbadenu. Nic nenamítala, když se rodinný život přizpůsoboval Oskarovým potřebám. Naopak chodila na třídní schůzky, schůze školní rady a všelijaké firemní večírky a přivírala oči před sebemenším náznakem, že se Oskar stýká s jinými ženami.

	Nikdy nic nezpochybňovala. Málokdy si stěžovala. Vždycky se přizpůsobila.

	Časem se Sylvia a Eva začaly vzájemně akceptovat. Oskara si rozdělily mezi sebe. Sylvia se starala o jeho minimum času stráveného s rodinou a Eva o všechno ostatní. Obě kroužily po své ose jako Měsíc kolem Slunce. A jejich slunce byl Oskar.

	Když se jejich vztah vytratil, tak ji to bolelo, ale dokázala ztracenou vášeň nahradit něčím jiným. Když už nemohla mít jeho lásku, zajistila si jeho pozornost jinak.

	Udělala se pro něj nepostradatelnou.

	Zatímco se postupně stával jedním z nejznámějších advokátů ve Švédsku, ona byla největším předpokladem jeho úspěchu. Starala se mu o klientelu a všechno za něj vyřizovala. Když měl schůzku, postarala se, aby měl po ruce sklenici vody. Když měl zmuchlanou košili, jako zázrakem dokázala vykouzlit jinou. Když měl rezervované dvě schůzky na stejný čas, dokázala to zařídit ke spokojenosti obou partnerů.

	Několikrát se stalo, že si chtěla najít místo jinde, překonat svou závislost a začít nový život. Největší krizi zažila kolem čtyřicítky. Šance, že si někdy pořídí rodinu, se rapidně zmenšovaly a začínalo jí docházet, že cenou za pravidelnou dávku Oskara bude věčná samota. Stejně ho nedokázala opustit.

	Povzdechla si a šla se napít. Migréna ji ještě nepřešla. Asi si nakonec přece jen bude muset vzít tu růžovou tabletku. Ta bolest se už nedá vydržet.

	Eva zamířila do kuchyňky na konci chodby. V lednici stálo několik láhví minerálky. Jednu si vzala a otevřela ji otvírákem ve tvaru paragrafu. S minerálkou v ruce se vrátila do své kanceláře.

	Sedla si k počítači a podívala se na monitor. Když se veřejnost doslechla o smrti Oskara, přišla jim spousta mailů. Několik dní zůstala apatická doma v posteli, ale teď se musí sebrat a pročíst si poštu.

	Projít si došlé maily ve schránce jí zabralo skoro celou hodinu. Hodně lidí z Oskarova okolí znalo i ji. Své zprávy posílali raději Evě, protože nechtěli rozrušovat Sylvii.

	Potom se podívala do Oskarovy schránky. Pročetla si přibližně třicet zpráv, když narazila na jednu, která se vymykala normálu. Adresa odesílatele byla seskládaná z kombinace písmen a číslic, takže nebylo možné poznat, od koho ACV91@hotmail.com. Žádný název. Rozklikla ji. A přečetla si těch pár řádek, které se objevily na monitoru.

	Oskare,
slíbil jsi, že nejpozději dnes budou peníze na účtu. Už nemůžu čekat.

	Benny

	Eva Timellová si zamyšleně prohlížela text. Takhle nevypadá běžná konverzace mezi dvěma advokáty. Navíc, kdyby to přišlo z nějaké jiné advokátní kanceláře, poznala by to podle adresy odesílatele.

	Je možné, že to poslal někdo, s kým Oskar řešil konkurzní podstatu, ale stejně bylo na textu něco divného. Ten dovětek zněl nepříjemně. Skoro až výhrůžně.

	Podívala se, kdy byl mail odeslán. V pátek večer, to odjel Oskar na Sandhamn. Dva dny před jeho smrtí.

	Natáhla se pro minerálku, ale už byla prázdná. Pomalu si došla pro další. Má to oznámit policii? Nemůže to nějak uškodit Oskarovi?

	Zvažovala, jaké má možnosti.

	Nejrozumnější nejspíš bude to předat policii. Co když to poslal Oskarův vrah?

	Bílou studentskou čepici, symbol naděje a svobody; vyhodil nad sebe vysoko do vzduchu a spolu s ostatními novopečenými maturanty z gymnázia Östra Real z plna hrdla zpíval „Udělali jsme maturitu, udělali jsme maturitu, udělali jsme maturitu. Sakra, to jsme ale machři.“

	Cítil ohromnou úlevu, že to zvládl, ze samé euforie mu to v těle bublalo jako limonáda. Už se těšil na svou světlou budoucnost.

	Nedokázal si představit, že by neuspěl a musel potupně za školníkem, který zadním východem pouštěl ven ty, co u zkoušky vyhořeli. Vyplížili se ven zadem se staženým ocasem, zatímco jejich příbuzní a přátelé na ně čekali vepředu na školním dvoře, To by raději zemřel, uvažoval v duchu, když čekal, až zkoušející vynese ortel.

	Trvalo to celou věčnost. Stál v pozoru se zaťatými pěstmi a nehnul ani brvou, ale nedočkavost mu působila vnitřní muka a ta ho uvnitř spalovala jako oheň.

	Zkoušející se podíval do svých papírů a udělal si malou poznámku. Potom si sundal brýle, očistil je hadříkem, znovu si je nasadil a teprve pak promluvil.

	„Domnívám se, že kandidát uspěl,“ pronesl nakonec s úsměvem.

	Tak tam teď stál, čerstvý maturant, a uviděl přicházet své rodiče.

	Otec měl na hlavě klobouk a přes sebe elegantní tmavomodré paleto i přesto, že venku bylo teplo. Matka měla světlé lněné šaty a ze stejného materiálu jí na hlavě seděl malý klobouček, který jí ušila její švadlena. Na ozdobu si na něj přišpendlila růžovou látkovou růži.

	„Ty můj broučku,“ vydechla matka a vrhla se mu kolem krku. „Hrozně ti to sluší. Jsi strašně šikovný.“

	Měla vlhké oči. Když ho políbila na tvář, ucítil lehký závan sherry Nevydržela to, pomyslel si v duchu. Ani dneska.

	„Gratuluji, synu,“ pravil otec škrobeně. „Tak jsi to nakonec dokázal. To mě těší.“

	„Děkuji, otče,“ zamumlal potichu a automaticky se uklonil.

	„Tady, na.“ Otec mu podal obálku. „Užij si to, mladý jsi jen jednou,“ prohlásil a významně na něj mrkl.

	Otcův neohrabaný pokus o chlapské gesto ho zarazil, ale obálku si od něj vzal.

	Kousek stranou viděl mladšího bratra střílet flusačkou kuličky hrachu. Jeden hrách trefil nějakou babku ve fialových šatech přímo do zadku, leknutím vy křikla, ale netušila, odkud to přišlo. Bratr se jí pobaveně posmíval.

	Snažil se najít Elsu, někde by tu měla být. Jenom díky ní dokázal dostudovat.

	Bez Elsiny bezvýhradné lásky by nepřežil.

	„Kde je Elsa?“

	Matka mu věnovala nechápavý pohled. „Doma přece. Musí připravit slavnostní oběd. Kdo by jinak uvařil a prostřel stůl?“

	Zvonivě se zasmála, ale znělo to nepřiměřeně hlučně.

	Přesně tak, kdo jiný by se o to postaral? Ty rozhodně ne, tebe zajímá jen sherry, napadla ho nezvykle jízlivá poznámka.

	Přiběhl kamarád a popadl ho pod paží.

	„Pojď, chci tě představit svým rodičům. A sestřičce. Je na tebe hrozně zvědavá.“

	Pátek, první týden

	KAPITOLA 26

	Thomas si vzpomněl, že by měl zjistit, jestli už není hotová analýza kulky. Soudní lékař ji jako vždy poslal technikům do Stockholmu a ti ji následně předali Státní kriminalistické laboratoři v Linköpingu.

	V lepším případě tam kulka mohla dorazit už ve středu. V horším teprve včera. Takže existovala naděje, že by laboratoř mohla být s analýzou hotova. Většinou to šlo docela rychle.

	Vyndal mobil z kapsy a jednou rukou na něj vyťukal číslo do Linköpingu. Hned po prvním zazvonění to zvedla nějaká žena. Thomas ji podle jména neznal. Zběžně se představil a vysvětlil, v jaké záležitosti volá.

	„Teď jste měl opravdu štěstí,“ řekla žena, jejíž jméno znělo Gunilla Bäcklundová. „Kdybyste zavolal o chvíli později, tak byste musel čekat až do pondělí. Zrovna jsem na odchodu na jednu schůzku a budu pryč celý den. Konečně pátek, co?“ Její vtip ji rozesmál.

	Thomas si odpustil poznámku, že při vyšetřování vraždy je nezbytné dozvídat se podstatné informace co nejdřív. Místo toho se stručně zeptal, jak to dopadlo. Potom vypnul větrání. Stejně dovnitř foukal jen horký vzduch. Když si auto kupoval, nechtěl o klimatizaci ani slyšet, ale teď by za ni byl vděčný. V autě bylo vedro jako v peci.

	„Provedli jsme důkladnou analýzu,“ odpověděla Bäcklundová a evidentně si Thomasovou stručností nenechala pokazit náladu. „A zase jste měl štěstí. Zajistili jsme, že kulka pochází z pušky, a to ne ledajaké.“

	„Aha, a dál?“ zeptal se Thomas.

	Přendal si mobil do druhé ruky a loket vystrčil ven z otevřeného okýnka. Venku bylo stejně horko jako v autě, cítil, jak mu po zádech začíná stékat pot. Bohužel si na stanici zapomněl sluneční brýle a teď musel na prudkém světle mhouřit oči.

	„Každá kulka nese stopy, které na ní zanechají drážky a pole v hlavni zbraně, proto si můžeme být jistí,“ pokračovala Bäcklundová vesele. „Můžeme zjistit počet i směr rýh v závislosti na tom, jestli v hlavni jsou pravo– nebo levotočivé drážky.“

	Thomasovi připomínala některé přednášející, se kterými se setkal při studiu na policejní akademii. Neskutečně zapálení pro věc, ale posluchači je nevydrželi poslouchat. Došlo mu, že se bude muset obrnit trpělivostí.

	„Rozumím,“ řekl.

	Gunilla Bäcklundová si dávala načas.

	„Většina pušek, ale i ručních palných zbraní, má pět až osm drážek různých šířek. Podle nich se dá identifikovat zbraň, protože drážky se mezi sebou liší podle typu a modelu zbraně.“

	„Ano,“ přitakal Thomas.

	„Navíc FBI sestavila rozsáhlou databázi drážek a polí prakticky všech dostupných střelných zbraní. Jmenuje se General Rifling Characteristics File, ale všichni jí říkají zkráceně GRC. Je to tak jednodušší.“

	Na chvíli se odmlčela, ale jen aby nabrala dech, a než Thomas stihl cokoliv podotknout, tak pokračovala.

	„Je to neskutečná pomoc. Využívají ji všechny policejní sbory v EU. Spolu s německou policejní databází, samozřejmě. Ta je také dobrá.“

	„Ano,“ řekl teď už netrpělivě Thomas. „A na co jste tedy přišli?“ Chtěl se ovládnout, ale nevydržel to a rozčileně zatroubil na auto před sebou, které se nerozjelo na zelenou. Řidič mu na to odpověděl zvednutým prostředníčkem.

	„Jestliže kulka pochází ze zbraně s běžným drážkováním hlavně, je téměř nemožné přesně určit, o jakou zbraň jde.“ Žena udělala dramatickou pauzu. „Ale tahle kulka, abyste věděl, z běžné zbraně nepochází.“

	„A mohla byste mi říct, o jakou tedy jde?“

	„Ráda,“ pronesla Gunilla mile. „Tahle kulka nepochází ze zbraně s pěti šesti pravotočivými drážkami, pochází ze zbraně s dvaceti pravotočivými drážkami.“

	Gunilla Bäcklundová si nejspíš představovala, že tím Thomase nějak ohromí. Mlčela a čekala na jeho reakci.

	„To je opravdu zajímavé,“ snažil se nějak projevit své překvapení. „Ale co to přesně znamená? Můžete mi to nějak přiblížit?“ Bäcklundová se v telefonu spokojeně zasmála.

	„To znamená, že víme přesně, o jakou zbraň a jaký model jde.“ Thomasovi se ulevilo. Ten dlouhý výklad se vyplatil. Tohle je dobrá zpráva, dokonce výborná zpráva. I přesto, že to ženě v telefonu trvalo tak dlouho, než se vymáčkla.

	„A jaká zbraň to je, jestli se mohu zeptat?“

	„Puška značky Marlin.“

	„Marlin,“ zopakoval Thomas. Jméno mu znělo povědomě, ale nedokázal ho přesně zařadit.

	„Jde o docela oblíbenou značku amerických pušek,“ pokračovala Gunilla. „Je levná, a přitom spolehlivá. Pro jejich dvaadvacítku jsou charakteristické mikrodrážky. Díky nim se dá přesně identifikovat. Měli byste děkovat pánubohu, že vrah nestřílel z běžné winchestrovky.“

	Thomas se nad tím zamyslel.

	„Dá se na pušce Marlin téhle ráže použít opticky zaměřovač?“ zeptal se.

	„Jasně. Přidělává se docela snadno, ten jejich je dokonce speciálně upraven na rychlou střelbu, něco jako jsou zaměřovače na anglických puškách.“

	„A co tlumiče? Fungují?“

	„Bez problému.“

	To vysvětluje, proč nikdo neslyšel výstřel. Zdá se, že Sachsenova domněnka byla správná.

	„Moc vám děkuji, Gunillo,“ rozloučil se Thomas a ukončil obšírný hovor s Bäcklundovou.

	Odložil mobil na rozpálené sedadlo pro spolujezdce a zamyslel se, kolik může ve Švédsku existovat majitelů pušky Marlin.

	Pět set? Tisíc? To se ukáže, až se podívá do centrálního registru majitelů zbrojního pasu.

	To bude muset udělat co nejdřív.

	KAPITOLA 27

	Henrik si při čištění sítě po ranním rybolovu spokojeně pohvizdoval. Chytil čtyři pstruhy, jednu pořádnou kambalu a pět platejsů.

	Síť zavěsil na čtyři vysoké kůly přidělané podél mola, a když byla čistá, opatrně ji sundal a složil. Dával pozor, aby se nezamotala. Není nic horšího než zamotaná síť, zvlášť když se na to přijde ve chvíli, kdy je člověk už na lodi a chystá se ji položit.

	Otevřel dveře od loděnice stojící hned na kraji mola. Byla to taková malá bouda natřená falunskou červení, měla jen necelé dva metry na délku a metr a půl na šířku, ale byla vysoká a pohodlně se do ní vešly jak sítě, tak i rybářské náčiní. Všechno pěkně viselo uklizené na černých železných skobách.

	Na zimu do ní ukládali i zahradní nábytek a kola, každá věc měla svoje místo. Kdyby se něco dalo jinam, tak se to tam nevešlo.

	Henrik zavřel dveře, vrátil se na molo a došel až k nádržce na ryby. Sloužila k uchovávání ulovených živých ryb, vydržely tam i několik dní. Díky tomu měli vždycky po ruce čerstvé ryby.

	Tři okouny hodil do kýblu s vodou. Čtvrtého rovnou položil na stůl, který sám vyrobil a používal ho na kuchání ryb. Slunce už pálilo a cítil, že mu po zádech začíná stékat pot. Až bude hotový s rybou, skočí si zaplavat.

	Adam se Simonem se už koupali. Henrik je vzal na vylovení sítě ráno s sebou.

	„Bomba,“ vykřikl Adam a skočil do vody parádní „kufr“. Voda se rozstříkla do všech stran a jeho bratr se smál, až se zajíkal.

	Henrik zařízl nůž hluboko do okouna těsně za jeho hlavou, až ji téměř celou odřízl. Potom zapíchl špičku nože do jeho řitního otvoru a rozpáral mu podél jeho oranžových ploutví celé břicho. Zkušeně z něj podél páteře odřízl dva filety. Opatrně odstranil ostré kosti a nakonec maso oddělil od kůže. Tomu se mezi místními říkalo svléknout mu kalhoty.

	„Tak, paráda,“ liboval si a prohlédl si konečný produkt. „Takhle si nejí ani na zámku.“

	Začal si pískat známou melodii od Abby a pustil se do druhého okouna. Rybí vnitřnosti házel stranou. Na nich si pochutnají rackové. Jejich hostina bývá zajímavá podívaná, kterou si chlapci nikdy nenechali ujít.

	Při kuchání ryb začal v duchu vymýšlet, za co utratí peníze, které dostanou za Brandovu vilu. Henrik se musel sám pro sebe usmát. Byl to skvělý pocit, skoro jako vyhrát ve sportce, nebo ještě něco lepšího.

	Jeho plat přitom vůbec není špatný. Jako lékař rentgenolog v jedné z největších nemocnic ve Švédsku má plat o dost vyšší, než je průměr. Vydělává víc, než dá většina rodin zajeden měsíc dohromady. Ale s těmi se on nechce srovnávat.

	Místo toho pošilhával po svých kamarádech z dětství, kteří šli studovat na obchodní akademii a poté obsadili místa finančních komisařů v investičních podnicích, kde zaměstnancům padaly na hlavu milionové bonusy. To si trpce uvědomoval pokaždé, když spolu zašli na pivo nebo vyrazili s jachtou na moře. Všichni byli stejně zapálení do jachtingu jako on, jen si pokaždé musel vyslechnout řeči o exkluzivních automobilech a rychlých lodích i drby o tom, kdo si právě koupil nádherný půdní byt nebo komu se podařila nečekaně dobrá investice.

	Státní sektor nemá slovo bonus ve svém slovníku. Kdyby chtěl vydělávat stejně jako jeho kamarádi, tak by musel změnit povolání. Jenže Henrik nedělá svou práci kvůli penězům.

	O tom, že by se chtěl stát lékařem, začal snít někdy během studií na gymnáziu. Ani nevěděl proč. Nikdo z rodiny se před ním na lékařskou dráhu nevydal. Je jedináček, takže ani neměl žádného sourozence, který by ho inspiroval. Jeho otec celý život pracoval na ministerstvu zahraničí a nakonec skončil jako velvyslanec na jedné ambasádě. Matka odložila vlastní ambice stranou a přijala manželovu kariéru za vlastní.

	Na začátku studií se Henrik viděl jako chirurg. Představoval si sám sebe jako šikovného ortopeda, který pacientům napravíme pochroumaná záda a polámané kosti. Ale po ukončení studia, zatímco čekal, až se uvolní místo na chirurgii, vzal vikariát na rentgenologickém oddělení. A to probudilo jeho zájem. Zaujalo ho něco na důležitosti, jakou má lékař rentgenolog.

	Mohla to být schopnost porozumět nejasné hře světla a stínu, kterou jiní nechápali. Najít řešení v obrazu, kterému druzí pozorovatelé nerozuměli a které mohlo pro pacienta znamenat život místo smrti.

	Vždycky, když stál při vizitě na pódiu a promítal soustředěným chirurgům své rentgenové snímky, měl hlavní slovo on. Vyžíval se v pozornosti, jaké se mu od kolegů dostávalo, když jim přesnými lékařskými termíny popisoval, na co se mají během operace soustředit.

	V duchu byl za svou pověst oblíbeného lékaře specialisty na sebe pyšný. I sestřičky ho mezi sebou považovaly za příjemného a milého doktora. Často se stávalo, že si sestry posedaly okolo něj, když si udělal přestávku na kafe, nikdy je od sebe neodháněl.

	Jeho volba povolání mu ale nikdy neměla přinést opravdu velké peníze. A i když nikdy moc nepřemýšlel o tom, kolik vydělává, začal si časem uvědomovat, jaké výhody obnáší finanční nezávislost. Jak je pro něj důležité zajistit si určitou životní úroveň. Aspoň takovou, v jaké vyrostl.

	Když Nora otěhotněla s Adamem, dohodli se, že se přestěhují z jejich dvoupokojového bytu na okraji města. Nora zatoužila po jednom žlutém domě v Enskede, nedaleko od jejích rodičů, kteří bydlí na okraji Stockholmu ve čtvrti Älvsjö. Ale Henrik jako zapálený jachtař, který má svou plachetnici na jezeře Saltsjö, trval na tom, že se přestěhují do luxusní čtvrti Saltsjöbaden.

	V téhle čtvrti vyrostl a bydlela tu i většina jeho kamarádů ze školy. V bohaté a stinné zeleni Saltsjöbadenu, mezi krásnými starými domy, se cítil doma.

	Jenže to současně byla i ta dražší varianta a peníze jim v této čtvrti stačily akorát na menší domek. Byl na hony vzdálený tomu, co si Henrik představoval jako náhradu za jejich starý byt ve městě.

	To se teď všechno změní.

	S penězi za Signinu vilu si budou moct koupit některý z těch překrásných starých domů z přelomu století a ještě jim nějaké zbudou. Představil si nové auto, ale s úsměvem tu lákavou představu zahnal. Jednu věc po druhé.

	Hlavně aby si teď Nora nezačala vymýšlet. Občas nechápe, jak uvažuje. Jako když dostala ten bláznivý nápad, že se přestěhují do Malmö. Celé rodině by to obrátilo život naruby. Jejich rodiče žijí ve Stockholmu a jejich přátelé také. Henrik v žádném případě nechtěl měnit místo. Několikrát se kvůli tomu hodně pohádali.

	Nora oplakávala Signe, jako kdyby to byla její vlastní babička. Při ukládání Signe do hrobu na malém hřbitůvku pod Vepřovou skálou, kde se k poslednímu odpočinku ukládala většina obyvatel Sandhamnu, se Nora úplně zhroutila.

	Henrik nedokázal pochopit, že Nora nemohla všechno hodit za hlavu a jít dál. Místo toho se událostmi minulého léta trápila ještě celou zimu. Byla zamlklá a uzavřená a veškerý volný čas trávila s dětmi. Ani nepamatuje, kdy naposledy měli doma hosty, pokaždé, když navrhl, že pozvou nějaké přátele na návštěvu, přišla Nora s novou výmluvou. Žili jako nějací vyděděnci už několik měsíců.

	Teď měl Henrik pocit, že se začíná blýskat na lepší časy. Jestliže závěť té bláznivé ženské zlepší finanční situaci jejich rodiny, tak to možná nakonec všechno bylo k něčemu dobré.

	V novém domě budou mít chlapci každý svůj pokoj. Budou mít velkou zahradu, ne takovou parodii na zahradu, jako mají teď. Budou mít prostornou jídelnu, aby se hosté nemuseli tísnit v kuchyni se špinavým nádobím.

	Ale poslední dobou nevěděl, jak na tom s Norou je. Zprvu se zdálo, že má radost, že Svanteho Severina zkontaktoval Potom úplně obrátila, a když přišel, chovala se k němu skoro až neslušně.

	Henrik později makléře zavolal, aby se ujistil, že si to nebral osobně. Ale Severin zněl po telefonu stejně nadšeně jako na Sandhamnu. Ujistil ho, že pro jejich společný obchod udělá maximum. Navíc mu ta švýcarská rodina už několikrát volala. Jejich zájem trvá a už jsou dokonce i v šérách, protože si na ostrově Ljusterö pronajali na léto jeden dům.

	Zavolal i své matce, aby se jí pochlubil se svými plány. Naprosto chápala jeho potřebu vystěhovat se z jejich malého domku. Henrik věděl, že má Nora občas problém s Monikou vyjít, ale na druhou stranu Monika pro něj i pro rodinu znamená skutečnou oporu. A upřímně se snaží přijmout Noru do rodiny, aby se cítila jako doma. V některých rodinách už to zkrátka tak je, že se tchyně a snacha spolu neshodnou.

	Krčil nad svými úvahami rameny a mezitím připravil chutné filé z dalšího okouna. Dnes večer je osmahne na másle a naservíruje je s ranými bramborami a hořčično-medovou omáčkou.

	Spokojeně si pohvizdoval a přitom přemýšlel, v jaké části Saltsjöbadenu by se nejraději chtěl usadit. V Solsidan, možná, nebo v Hotelovém zálivu, blízko vody?

	KAPITOLA 28

	Thomas zahájil společnou poradu informací o rozhovoru s Gunillou Bäcklundovou.

	„Ve Švédsku má licenci na pušku Marlin přibližně tisíc osob,“ oznámil Kalle, který si to stihl ještě před schůzí rychle zjistit. „Případné podezřelé osoby tak můžeme porovnat se seznamem vydaných zbrojních licencí.“

	„Výborně,“ pochválil ho Dědek. „Za jak dlouho můžeš mít ten seznam, abychom se mohli podívat po těch známých jménech?“

	„Hned, až tady skončíme,“ odpověděl Kalle.

	„Jak to vypadá s milenkami a členy Jachtařské společnosti?“ zeptal se Thomas. „Jak jsme předtím mluvili o podvedených manželích.“

	Kalle přikývl.

	„Zkontrolovali jsme všechny ze seznamu Evy Timellové i všechny, co sedí ve vedení společnosti nebo nějakých jiných výborech. Necelá třetina z nich chodí lovit. Našli jsme zbrojní licence na všechno možný. Jak licence kategorie A, tak i kategorie B. Blaser 30.06, Winchester 22 WRM, obdivuhodnou směs.“

	„A to znamená přesně co?“ ozvala se Margit.

	„Blaserem se střílí spárkatá zvěř, losi a srnky. S winchestrovkou se chodí na menší dravce, například lišky nebo jezevce.“

	„Já spíš myslela, co z toho vyplývá.“

	„Minimálně třicet osob z vedení společnosti vlastní malorážku.“

	„Má někdo z nich pušku značky Marlin?“

	„To jsme ještě nestihli zjistit. Mrkneme se na to hned po schůzi.“

	„A milenky?“ nadhodil Thomas.

	„Nic.“

	Margit vytáhla vytisknutý e-mail.

	„Julianderovi přišla podivná zpráva. Volala nám jeho sekretářka,“ hlásila Margit a poslala papír dokola. „Může jít o pokus o vydírání. Samozřejmě nejde identifikovat odesílatele.“

	„Carino,“ obrátil se Dědek na svou dceru, která seděla na druhém konci stolu, „na to by ses mohla kouknout ty. Zkus něco zjistit. Když to nepůjde, tak poprosíme o pomoc ajťáky z Kronobergu.“

	Ajťáci z Kronobergu se říká zvláštní jednotce kriminální policie, která pomáhá v případech, kdy je potřeba se dostat někomu do počítače nebo opravit poškozený harddisk. Většinou jsou to extrémně mladí kluci s dlouhými neupravenými vlasy, bledí v obličeji a na čele mají napsáno jméno počítačové hry Warlord. Ale s poškozenými nebo zablokovanými počítači dokážou dělat zázraky, stačí, když se s nimi na pár dní zavřou doma a je to.

	Carina na tom s prací na počítači a vyhledáváním informací přes internet také nebyla špatně.

	„Oukej,“ přitakala a snažila se zachytit Thomasův pohled. Včera večer mu poslala několik esemesek, jestli spolu něco o víkendu podniknou, ale vůbec na ně nereagoval.

	Napadlo ji, že nejspíš nemá čas jí odpovědět, protože má hodně práce s vyšetřováním. Situace je opravdu vážná, první dny vyšetřování jsou vždycky nejdůležitější. Každým dalším dnem se snižuje šance na dopadení pachatele. Thomas se asi plně soustředí jen na pátrání. Je natolik soustředěný, že všechno ostatní musí jít stranou.

	„A drogy?“ zeptal se ještě Dědek. „Jak jsme postoupili tady?“

	„Mám nové zprávy o Julianderových drogových návycích,“ řekl Thomas a shrnul informace, které dostal od Diany Söderové. „Vypadá to, že poslední rok užíval kokain pravidelně.“

	„Myslíte, že za tím může být drogový dealer?“ podivil se Kalle. „Že mu dlužil peníze?“

	O tom Thomas pochyboval.

	„Kokain není zadarmo, ale zase není cenově úplně nedostupný. Rozhodně si nemyslím, že by bohatýho advokáta finančně zruinoval.“

	„Myslíte, že by si drogový dealer pořídil pušku, vyjel s ní na moře a spáchal úkladnou vraždu? To nezní moc věrohodně,“ zapochybovala Margit.

	„To asi ne.“

	„I tak to, Eriku, prověř,“ nařídil Dědek. „Poptej se, rozhlídni se, jestli něco najdeš.“

	„Mimochodem,“ vzpomněl si Thomas, „co ten film z televize. Už přišel?“

	Kalle zavrtěl hlavou.

	„Už jsem je dvakrát upomínal. Zkusím tam ještě jednou zavolat.“

	„A co veřejnost? Volal někdo?“ napadlo Dědka. „Nedostali jsme nějakou užitečnou informaci touhle cestou?“

	Erik pokrčil rameny.

	„Jako vždycky. Lidé volají se vším možným, od teorií o spiknutí k domněnkám o sebevraždě. Několikrát jsme dostali echo o jeho nevěrách. Ale to už víme. Prověřujeme všechno kromě naprostých nesmyslů.“

	Dědek přikývl a zvedl se od stolu.

	„Tak pokračujte.“

	KAPITOLA 29

	Jako každý pátek byla i dnes výpadovka na Värmdö úplně zacpaná. Všichni chtěli odjet na své chaty na ostrovech, a přestože už začal červenec, nepanoval na téhle vytížené dopravní tepně klid. Fronty aut se táhly od dálnice až na náměstí v Mölnviku. Doufal, že tam se to už uvolní.

	Martin Nyrén se podíval na hodinky. Už bylo po čtvrté, ale nikam nespěchal. Neměl nic dohodnutého. Jeho plachetnice Omega 36 na něj čeká v maríně Bullando. Bude tam čekat, dokud nepřijede, neodváže lano a nevyrazí s ní na celý víkend na moře.

	Vůbec mu nevadilo, že pojede sám. Naopak, už se těšil na ten klid. Žádné mluvení, jen ticho, nikdo nebude vyžadovat jeho pozornost. Loď je naštěstí přizpůsobená, aby ji mohl řídit jen jeden člověk. Jediný, kdo mu chybí, je Indi, ale v tenhle doprovod ani nedoufal.

	Červenec patří rodině, tak to prostě je.

	Přidal trochu klimatizaci, na prudkém slunci a v těch výparech se udělalo pekelné vedro. Celý týden panovalo aprílové počasí. Chvíli sluníčko, pak hned slejvák. Kam se poděl stabilní vysoký tlak?

	Opřel se do autosedačky.

	Už několik dní má nepříjemný pocit, že ho někdo sleduje nebo že ho někdo cizí tajně pozoruje.

	Poprvé se to stalo včera, když se vracel z oběda do kanceláře. Jako by ho někdo z davu pozoroval. Když se ale rozhlédl kolem, nespatřil nikoho známého.

	A dnes ráno při cestě do práce zase. Náhlý pocit, že ho někdo sleduje, nepatřičný pohyb za zády. Ale když se zastavil, nestál kolem něj nikdo, koho by znal.

	Dokonce se zkusil postavit před výkladní skříň, jestli někoho nezahlédne v odraze ve skle. Nikoho tam pochopitelně neviděl, jen si kvůli tomu začal připadat hloupě.

	Proč by ho někdo měl špehovat?

	Jen si něco namlouvá. Kvůli vraždě Oskara maluje čerta na zeď.

	Zapnul rádio, naladil P1 a rozhodl se už o nějakém pronásledování víc nepřemýšlet. Je pátek a on má před sebou skvělý víkend se svou plachetnicí. Už na to nebude myslet.

	I když se kolona nakonec dala pomalu do pohybu, věděl, že se mu toho nepříjemného pocitu nepodařilo zbavit úplně.

	KAPITOLA 30

	„Co ti je, mami? Jsi smutná? Ty brečíš?“ Fabián se ji pokusil starostlivě pohladit svou jemnou ručkou po tváři.

	Pod paží držel plyšového medvěda, přesnou kopii medvídka z oblíbeného kresleného seriálu. Říkal mu „medvídek Plyšáček“, protože byl tak hebký.

	Diana Söderová sebou trhla.

	Neslyšela svého syna přijít do ložnice. Byla tak soustředěná na práci, že úplně zapomněla, že ho už dávno měla dát spát. S výčitkami svědomí odtrhla oči od monitoru a otočila sek němu.

	„To nic, miláčku, neboj,“ chlácholila ho a utírala si slzy z očí. „Mamince jen něco spadlo do oka.“

	Pokusila se usmát a zvedla ho do náručí. Příjemně voněl po pěně do koupele, ta vůně a teplo jeho tělíčka ji uklidňovaly a dodávaly jí energii. Modré pyžamko s malými slony mu začínalo být malé, nohavice mu končily pěkný kus nad kotníky. Nesmí zapomenout koupit mu nové.

	Občas si přála, aby nikdy nevyrostl.

	Synek si ji důkladně prohlížel. Potom se podíval na rozsvícený monitor.

	„Dostala jsi ošklivý mail? Paní učitelka nám říkala, že kdyby nám někdy takový přišel, tak jí to hned máme říct.“

	Jeho jasný chlapecký hlas v tu chvíli zněl sebevědomě.

	Diana se i přes slzy musela usmát. Ani nevěděl, jak moc má pravdu.

	Rychle počítač vypnula, aby si nic nestihl přečíst. Je mu sice jen osm, ale čtení mu jde dobře.

	Nechtěla, aby viděl ta hrozná slova, která ji osočovala, že zabila Oskara Juliandera.

	Nebo že někdo nazývá jeho matku kurvou.

	Sobota, první týden

	KAPITOLA 31

	„Už jste všichni četli dnešní noviny?“ rozčiloval se Dědek a praštil s nimi na stůl v konferenční místnosti.

	Ticho.

	„Jak se sakra novináři mohli dozvědět o poměru Diany Söderové s Julianderem?“

	Z titulní strany se na ně ze své pasové fotografie dívala Diana Söderová. „Vražda ze žárlivosti“, hlásaly titulky. Na straně šest a sedm následoval podrobný přehled Julianderových milostných pletek.

	Tady se skrývá Julianderova milenka! Pod tučnými písmeny byla rozmazaná fotografie, která zachytila Dianu Söderovou, jak stojí před nějakými dveřmi a rukama si zakrývá obličej. Jako by se chtěla před něčím chránit.

	„Snad ani nemusím zdůrazňovat, že tohle nemůžeme nechat jen tak.“

	Nic s tím nenaděláš, trpce si v duchu pomyslel Thomas. Kdokoliv může novinářům namluvit cokoliv. A ty se ani nesmíš pokusit zjistit, kdo to byl. To bys porušil jedno ze základních pravidel.

	Thomasovi se vybavila nešťastná žena, která si nervózně hrála se svým prstýnkem, co dostala k narozeninám.

	„Jestli přijdu na to, že někdo od nás žvanil…“ Dědek nechal větu nedokončenou.

	„To se ti nepodaří.“ Margit mluvila přísně. „V tomhle baráku ví skoro každý, že jsme Söderovou vyslýchali.“

	Dědek po ní střelil pohledem.

	„Měli jsme tu spoustu externího personálu, přejímali tipy po telefonu od veřejnosti a kontrolovali zbrojní průkazy. Kdokoliv z nich mohl něco zaslechnout třeba u automatu na kafe.“

	„Ale my si to vyslechneme z obou stran, od šéfa krajský policie i od tiskovýho mluvčího.“

	„Vykašli se na to. Nic s tím nenaděláme.“

	Dědkovi potemněl obličej. Natáhl ruku k podnosu s buchtami, co přinesla Carina. Vztekle se zakousl do kardamomového uzlu, aby tím vyjádřil míru své zlosti. Ale už o tom dál nemluvil.

	„Tak pojďte, pustíme se do toho,“ Margit se ujala vedení. „Ať si taky stihneme trochu užít víkend. Jak jsme na tom? Thomasi?“

	Thomas byl stručný.

	„Vyslechli jsme všechny dámy, se kterými měl Juliander poměr.

	Většinou o něm mluvily hezky, i přesto, že to s nimi skončil.“

	„Musel to být muž, který uměl vážit svá slova,“ okomentovala to Margit.

	„Mají alibi?“ zeptal se Dědek.

	„Všechny mohly podat dostačující vysvětlení, kde se nacházely v době, kdy byl zastřelen. Většinou byly tou dobou v zahraničí nebo aspoň mimo Stockholm,“ zdůraznil.

	„Takže nešlo o vraždu ze žárlivosti?“

	„Žádné, se kterou jsme mluvili, nechybělo alibi.“

	Thomas se obrátil na Kalleho.

	„Jak to vypadá se zbraněmi?“

	„Mám seznam všech majitelů pušky Marlin.“

	Podal ho Thomasovi přes stůl.

	„Nějaká povědomá jména?“

	Kalle přikývl.

	„Jedno.“

	„Milenka?“

	„Manžel.“

	„Tak k nim zajdeme na návštěvu.“

	Thomas si všiml, že Margit není nadšená z vidiny, že tím přijde o půl dne volna. Sice je to úděl policistů, ale ideální sobota vypadá jinak.

	„Tady je adresa,“ podal mu ji Kalle.

	Thomas si ji rychle přečetl. Saltsjö-Duvnäs, čtvrť nedaleko Saltsjöbadenu, kde bydlí Julianderovi. Margit se s tou ženou minulý týden setkala.

	„Myslíš, že takhle v červenci, v sobotu odpoledne, budou doma?“ zapochybovala Margit.

	Thomas se podíval na hodiny. Půl druhé.

	„Nezkusíme jim nejdřív zavolat?“

	„To je v pohodě,“ řekl Thomas. „Já tam zajedu. Můžu jet sám.“ Hned jak to vyslovil, uvědomil si, že je to pro něj záminka, aby se později nemusel scházet s Carinou.

	Dědek pohlédl na Erika, který se přehraboval v hromadě papírů, co ležely před ním na stole. Na dokumenty nadrobil cukr z buchet. Celkem neúspěšně se ho snažil setřít.

	„Přišel jsi na něco?“ vyštěkl.

	„Prošli jsme seznam Julianderových konkurzních řízení. Pouze v jednom případě dostal výkonný ředitel zákaz činnosti. Juliander ve zprávě kontrolnímu orgánu udal, že má podezření na daňový únik,“

	„Mluvil jsi s ním?“

	„Ano, téměř současně s konkurzem odešel do penze. Vypadalo to, že si z toho nic nedělá.“

	Erik horečně listoval papíry a cukr se tak roznesl po celém stole.

	Thomas si nebyl stoprocentně jistý Erikovou kompetencí všechny ty případy konkurzních řízení správně posoudit. Ale v téhle chvíli bohužel neměli nikoho lepšího po ruce. Na oddělení finanční kriminálky neměli dost personálu.

	Dědek se rozhlédl po místnosti. Všechny buchty už byly snědené.

	„Je to všechno? Tak vám přeju hezký víkend. Uvidíme se v pondělí.“

	Žena, která otevřela dveře domu v Saltsjö-Duvnäs, zbledla, jakmile spatřila Thomasův policejní průkaz. Dům stál na kopci a Thomas dole pod ním viděl rozlehlou třpytící se vodní hladinu.

	„Vyšetřuji vraždu Oskara Juliandera a rád bych vám položil pár otázek,“ oznámil jí.

	Měl pocit, že se každou chvíli rozpláče.

	„Já už jsem s někým od policie mluvila. Ve středu. Můj manžel je dnes doma. Je to nutné…?“ Hlas se jí vytratil.

	„Rád bych si promluvil i s ním.“

	„Kdo je to?“ ozvalo se z domu. Ve dveřích se zjevil statný, asi padesátiletý muž v plavkách. Prosklenými dveřmi v obýváku Thomas zahlédl tyrkysové modrý bazén.

	„Můžu jít dál?“ zeptal se Thomas. „Měl bych pár otázek ohledně vašeho zbrojního průkazu.“

	Neděle, první týden

	KAPITOLA 32

	Kdo mohl smrtí Oskara Juliandera něco získat?

	Tahle otázka Thomasovi vrtala hlavou celou noc a ráno se probudil úplně propocený. Patro na spaní na chatě se rozpálilo, jakmile na něj zasvitlo slunce. V létě to znamená ráno v osm.

	Odhrnul vlhké prostěradlo a oblékl si plavky. Slezl po schůdkách dolů do prostorné místnosti, kde byla kuchyň, jídelní stůl a sedací souprava.

	Chata na Harö byla původně chatrná stodola, kterou Thomas s Pernillou moderně přestavěli, takže se dala obývat po celý rok. Několik let do té přestavby vkládali všechny svoje peníze a volný čas. Většinu prací si udělali sami, natírali, truhlařili, jen na odborné věci, jako elektriku a instalateřinu, si najali odborníky. Thomas si dal tu práci a dokonce sám vykachlíkoval kuchyň.

	Teď tady trávil skoro všechen volný čas. Částečně i díky tomu, že Pernilla si nechala byt ve městě a jemu zůstala chata. Dvoupokojový byt, který si pronajal na Gustavsbergu, není nic moc, nedokázal se donutit s ním něco udělat. Stejně v něm téměř nebydlel. Navíc už skoro rok věnuje veškerou svou pozornost Carině a většinou se s ní schází u ní doma. Thomas ji na Harö, kde on a Pernilla žili šťastně až do dceřiny smrti, nebere.

	Ze sprchového koutu si vzal ručník a otevřel dveře ven. Chata stojí jen pár desítek metrů od vody a dolů k molu od ní vede úzká cestička. Thomas si stoupl na molo a skočil do vody. Prvotní šok ze studené vody se téměř okamžitě proměnil v osvěžující pocit. Naprosto chápal, proč Finové po sauně skáčou do ledové vody. Krev v žilách se rozproudí a hlava se vyčistí. To je přesně to, co teď potřebuje.

	Se zafuněním se vynořil nad hladinu a vylezl na molo. Celý se namydlil mýdlem s mořskou solí. Pak skočil zpátky do vody.

	Ranní koupání. Není nic lepšího než se jít v létě brzy ráno vykoupat.

	Mezi prsty se mu zachytily řasy, tak je otřel o sloupek mola. Potom se utřel ručníkem dosucha a vrátil se do chaty.

	Když se oblékl, rozhodl se, že si zajede do pekárny na Sandhamn pro čerstvé pečivo. Pekárna je vyhlášená svými jachtařskými buchtami. Také by se mohl stavit u Nory a svého kmotřence.

	V tu chvíli mu zapípal mobil. Přišla mu esemeska od Margit, chtěla vědět, jak to včera šlo.

	Muž ze Saltsjö-Duvnäs se tvářil překvapeně, ale ochotně Thomasovi ukázal licence na obě zbraně, které vlastnil: dvě pušky, z nichž jedna je značky Marlin. Tu ale teď doma neměl, protože ji poslal k puškaři na opravu. Přinesl Thomasovi ukázat stvrzenku, aby se mohl přesvědčit, že říká pravdu. Potom mu předvedl, že své zbraně uchovává přesně podle předpisů v uzamčené skříni ve sklepě.

	O víkendu, kdy byl zastřelen Juliander, byl se svou ženou na návštěvě u svého bratra a švagrové ve Varbergu. Dal Thomasovi telefonní číslo, aby si to mohl ověřit. Stejně předtím vypovídala i jeho žena, když ji vyslýchala Margit.

	Situace začala být nepříjemná, až když se muž zeptal, proč to všechno chce Thomas vědět.

	„Na to se možná zkuste zeptat své ženy,“ odpověděl neurčitě. „Už je to pár let, ale znala se s Julianderem.“

	Než muž stihl položit další otázku, Thomas se rychle rozloučil. Pokud možno se chtěl vyhnout diskuzi, která s největší pravděpodobností následovala.

	To už se natolik připozdilo, aby to mohl použít jako výmluvu, že nepřijel za Carinou.

	Carina.

	Něco s tím musí udělat, ale teď ne.

	Nejdřív odpověděl na esemesku Margit a pak poslal ještě jednu Carině a navrhl kino na večer. Matný pokus udělat jí radost. Potom pustil svoji přítelkyni z hlavy.

	S hrnkem kafe se posadil ven pod kuchyňské okno na sluníčko, když se mu znovu vybavila otázka, která se mu celou noc honila hlavou.

	Kdo by Julianderovou smrtí něco získal?

	Možná by měl přece jen hledat odpověď spíš v něčem, co se týká jeho advokátní činnosti. Možná se během konkurzního řízení dotkl něčeho citlivého, co se nemělo dostat na denní světlo. Když už jede na Sandhamn, zkusí se zeptat Nory, co si o tom myslí. Je právnička v bance, tak by o tom něco mohla vědět.

	„Na to se zeptej Julianderovy sekretářky,“ poradila mu Nora a s chutí se zakousla do buchty, kterou Thomas přinesl z pekárny.

	Seděli na molu u vody a užívali si krásného dne. Směrem na pevninu bylo vidět, že brzy přijde změna počasí. Nad špičkami stromů v zálivu se začaly shlukovat světle šedé mraky. Slunce ještě svítilo, ale voda v dálce už začínala tmavnout. Chlapci slupli svačinu v rekordním čase a rychle se vrátili ke skákání z mola do vody, v létě jejich nejoblíbenější činnosti. Henrik ráno musel odjet do města. Měl psí službu a něco se vyskytlo.

	Thomas si vzpomněl na smutkem pobledlou Evu Timellovou, která jim během vyšetřování už tolikrát pomohla. Zmuchlal ulepený papír od buchet a položil ho na tác.

	„Nechceš se dát k policii?“ zeptal se s úsměvem. „Myslím, že máš nadání. Aspoň by ses zbavila svýho hroznýho šéfa, na kterýho pořád nadáváš.“

	Nora mu věnovala rozmrzelý pohled.

	„Tak moc si snad nestěžuju. Ale blbec to je. Proč si ho nechávají, to fakt nechápu.“

	Přerušil je Simon. Přiběhl a ještě z něj kapala voda. V jedné ruce držel kyblík plný vody. Na první pohled bylo jasné, co má v úmyslu.

	Když doběhl skoro až k Thomasovi, popadl kyblík oběma rukama. Než ale stihl cokoliv udělat, Thomas mu kyblík sebral a vyzvedl Simona do výšky.

	„Snad jsi nechtěl polít policistu vodou?“ zeptal se co nejpřísněji se svraštělým obočím.

	Simon se ho ani trochu nebál.

	„Pusť mě,“ křičel a dožadoval se zastání od Nory.

	„Ne, ne,“ na to Nora. „Pomoz si sám. Dobře ti tak, když chceš lít vodu na svýho kmotra.“

	Thomas odnesl Simona na molo. Tam s ním sehrál dramatickou scénu, nejdřív ho v náručí prudce rozhoupal a pak ho hodil do vody.

	Adam stál kousek stranou a tak strašně se tomu smál, že málem upadl. Thomas se k němu pomalu přibližoval s rozpaženýma rukama, ale Adam před ním zakličkoval a skočil do vody.

	„Že nás nechytneš, že nás nechytneš,“ volali oba sborem.

	Thomas na ně několikrát vyběhl a potom se vrátil zpátky k Noře.

	Podívala se na něj a zakroutila hlavou.

	„S dětmi ti to sluší, Thomasi Andreassone,“ prohlásila. „Víš to?“

	„Možná,“ odpověděl stydlivě. „Ale nikomu to neříkej.“

	Natáhl se pro svůj hrnek a dopil poslední hlt kafe.

	„Stihneš se mnou ještě zajít do Signiny vily?“ zeptala se Nora.

	Rovnala nádobí do myčky v kuchyni, jejíž bíle vymalované zdi rozsvěcovalo odpolední slunce. Thomas se pomalu chystal zpátky na Harö, aby stihl trajekt na pevninu.

	„Jasně že jo,“ přitakal. „Nijak nespěchám.“

	„Kluci, zvládnete to tady chvíli sami?“ tázala se Nora. „Já bych chtěla Thomasovi něco ukázat, za půl hodiny jsme zpátky.“

	Vydali se k Brandově vile. Nora odemkla vchodové dveře a vstoupili do předsíně. Dům byl cítit zatuchle. Neobydleně.

	Nora pomalu zamířila k prosklené verandě. Ve snaze vyvolat starou známou atmosféru na ni umístila pár pelargonií. Ale horkem zaschly a naopak tím všechno působilo ještě víc dojmem opuštěnosti.

	„Volal makléř, že by to sem chtěl přijít tý švýcarský rodině ukázat. Říkal, že mají o vilu enormní zájem.“

	Nora se uvelebila v jednom proutěném křesle na verandě a zahleděla se na moře. Mraky se přiblížily a téměř už zakrývaly slunce. Rukou pohladila pléd, který ležel přes opěrku křesla. Měl na sobě ještě pár tmavých chlupů ze Signina labradora.

	„Nevím, co mám dělat. Henrik je prodejem úplně posedlý. Myslí jen na to, kolik na něm můžeme vydělat peněz. Vůbec ho nepoznávám.“

	„To je to tak hrozný?“

	„Chce koupit něco velkýho na Saltsjöbadenu. Něco, co bude víc vyhovovat jeho zazobaným rodičům.“

	Povzdechla si a opřela se do křesla.

	Thomas nevěděl, co na to říct. Svým způsobem chápal, že Henrik chce Brandovu vilu vyměnit za něco domáčtějšího. Je to sice krásný starý dům, ale je nemoderní a bude na něm hodně práce.

	Současně ale chápal i Noru. Signe znal a měl ji rád a bylo mu jasné, proč vilu odkázala právě Noře.

	„Nebylo by pro vás lepší pořídit si něco většího na Saltsjöbadenu než mít dva domy tady?“ zkusil opatrně namítnout.

	Noře v očích zašlehly plamínky zlosti.

	„Můžu se zeptat, na čí straně vlastně stojíš?“

	Thomas to zkusil znovu.

	„Ale no tak, Noro. Buď realista. Kdo si myslíš, že se o tenhle barák bude starat? Jeden hezký dům už na Sandhamnu máte. Ty děláš na plný úvazek a Henrik je doktor. Neměli byste spíš preferovat bydlení nastálo?“

	Nora se kousla do rtu, sice nerada, ale musela s ním souhlasit. Zvedla se z křesla a stoupla si k oknu. Šedé mraky už zakryly skoro celou oblohu a moře začaly čeřit malé vlnky. Voda měla barvu oceli.

	„Co bys na mém místě dělal ty?“ zeptala se nakonec.

	„Já ti nemůžu říkat, co máš nebo nemáš dělat,“ odpověděl jí Thomas. „Rozhodnutí je jen na tobě.“ Chvíli váhal. „Ale nenech Henrika, aby tě nutil dělat, co sama nechceš.“

	Nora znovu přikývla.

	„Proč to nezkusíš na čas pronajmout? Když nechceš, tak to přece nemusíš hned prodávat.“

	Pronájem. Proč ji to nenapadlo?

	Pokaždé, když Henrik spustil o prodeji, stáhl se jí žaludek. Na prodej není ještě připravená. Pocítila ohromnou úlevu.

	„Pojď,“ řekla. „Musíš jet, než začne pršet. Za chvíli je to tady.“

	Pondělí, druhý týden

	KAPITOLA 33

	Návštěva kina se moc nepovedla, zhodnotil situaci Thomas, když si v práci připravoval v kuchyňce čaj.

	Nejdřív se s Carinou před kinem nemohli dohodnout, na co půjdou. Thomas chtěl jít na něco oddychového, u čeho by nemusel přemýšlet. Po týdnu intenzivního policejního pátrání si chtěl vyčistit hlavu. Carina zase chtěla vidět romantické drama s jednou známou americkou herečkou v hlavní roli, kterou ale Thomas nesnášel.

	Thomas nakonec ustoupil, ale Carina se mezitím stihla urazit. Ještě ke všemu už byla všechna dobrá místa vyprodaná, takže dostali lístky do poslední řady. Vydržela být naštvaná do půlky filmu. Pak se ho snažila chytit za ruku a začala mu dávat malé polibky na tvář.

	Thomasovi se to nelíbilo. Připadal si jako puberťák, co se přišel muchlovat do kina. Párkrát se odtáhl, než to Carině došlo, a napjatá atmosféra byla zpátky. Po představení se omluvila, že je unavená, a odešla domů. Thomas pochopil, že to zase zvoral.

	Chodbou došel do Margitiny kanceláře a s hlasitým povzdechem se posadil na židli naproti jejímu stolu. Ještě chvíli něco psala na počítači, pak to ale uložila a podívala se na něj.

	„Vypadáš, jako by ti ulítly včely,“ pronesla.

	Thomas odevzdaně mávl rukou.

	„Pohádali jste se s Carinou?“ nedala se odbýt Margit. Sklapla desky, které jí ležely na stole, a založila je do knihovny za sebou.

	Thomas se zatvářil překvapeně.

	„Co s tím má společnýho Carina?“

	Margit se na něj podívala, jako by mluvila se sedmiletým dítětem.

	„Nejdřív sem vtrhne Carina a mračí se jako bubák. Za chvíli sem přijdeš ty a tváříš se úplně stejně, jestli ne hůř. Viděl ses už dneska v zrcadle?“

	Thomas musel uznat, že má možná pravdu. Je k smrti unavený a asi je to i poznat. Ale nechtěl, aby ho v práci dávali s Carinou dohromady.

	„Co Carina dělala o víkendu, je její problém,“ pokusil se to zamluvit.

	„Nech toho, prosím tě,“ odbyla ho netrpělivě. „Celá stanice ví, že spolu už nějakou dobu chodíte.“

	„To je to tak vidět?“ vzdal se Thomas.

	„No, úkolem nás všech tady je vést vyšetřování a odhalovat zločiny. Myslíš, že jsme všichni slepí?“

	„Asi ne.“

	„Jediný, komu to ještě nedošlo, je Dědek. Možná proto, že to ani nechce vědět.“

	Margit se na Thomase dívala přísně, ale pak se začala usmívat.

	„Není na tebe moc mladá?“

	Thomas svěsil hlavu. Trefila hřebíček přímo na hlavičku.

	„Myslel jsem, že vedle ní omládnu, ale je to naopak, díky ní se cítím starý a unavený.“

	„Tak bys s tím měl něco udělat, než bude pozdě,“ poradila mu Margit a zněla přitom jak učitelka.

	Sehnula se, aby sebrala papír ze země a hodila ho do koše. Potom se mu znovu podívala přímo do očí.

	„Je do tebe zamilovaná, to je vidět,“ řekla. „Nerada bych, aby se trápila zbytečně, jen abys věděl.“

	Thomas nemohl jinak než souhlasit. Jen musí nejdřív vyřešit tenhle případ, sliboval si v duchu, hezky jednu věc po druhé.

	„Mimochodem, mluvila jsem se Sylvií Julianderovou o manželových drogových návycích,“ vzpomněla si Margit.

	„Věděla o tom?“

	„Ne. Nemileji to překvapilo. Tvrdila, že to musí být nějaký omyl.“

	„Takže další překvapení.“

	„Je toho dost, co se o svém manželovi zpětně dozvídá,“ politovala ji Margit. „Nejdřív milenky, teď drogy.“

	„Přece musela tušit, že je jí nevěrný.“

	„Asi jo. Ale vědět to určitě je něco jinýho. Nebo že se to propírá veřejně v novinách. Vůbec jí nezávidím.“

	Thomas se zvedl.

	„Uvidíme se za pět minut na poradě.“

	„Carině se podařilo vystopovat odesílatele e-mailu, který nám předala Eva Timellová,“ oznámil na úvod Dědek.

	Thomas by mohl přísahat, že se v Dědkových očích zračila otcovská hrdost.

	„Přišel od jednoho revizora, který zkoumal účetní knihy jednoho Julianderova konkurzu,“ doplnila Carina.

	„Proč měl tak divnou adresu?“ zeptal se Thomas.

	Carina ho zpražila pohledem.

	„Protože byl na venkově a neměl připojení na svou pracovní síť. Tak použil hotmailovou adresu své dcery.“

	„Ale proč měl tak naspěch?“ ozval se Kalle. „Zněl dost zoufale.“

	„Asi potřeboval mít platbu kvůli pololetní účetní závěrce, kvůli účetnictví,“ vysvětlila mu Carina. „Dohodli se na tom před svátkem letního slunovratu. Ale Juliander na to zapomněl.“

	„Měl asi spoustu starostí s přípravami na regatu,“ namítla Margit.

	„Možná. Účetní téhle revizní kanceláře tomu chlapíkovi volali, aby kontaktoval klienta a popohnal ho k platbě. A proto mu poslal tu zprávu.“ „Kterou si později Eva Timellová špatně vysvětlila,“ doplnila Margit.

	„Bylo to jen malé nedorozumění,“ souhlasila Carina.

	„Jak se ti podařilo tohle všechno zjistit?“ chtěla vědět Margit.

	„Mluvila jsem s tím revizorem. Potom jsem pro jistotu zavolala i na účetní oddělení. Všechno mi potvrdili. End of story.“

	„End of story i co se týče týhle stopy, přesněji řečeno,“ konstatoval Thomas. „Tím ta teorie padá. Nějaká další dobrá zpráva?“ zeptal se Thomas s pohledem upřeným na Carinu.

	Pohled mu neopětovala. Místo toho ze stolu sebrala své papíry.

	„Prošla jsem všechny finanční údaje, který se mi podařilo získat,“ pronesla odměřeně.

	„Závěr?“ tázal se Dědek.

	„Už je mi jasný, proč zůstal se svou ženou.“

	„Povídej,“ na to Margit.

	„Manželé Julianderovi vlastnili všechno napůl. Neměli žádnou předmanželskou smlouvu.“

	„Teda,“ zareagovala Margit.

	„Domy, auta, plachetnice, všechno patřilo jim oběma.“

	„Takže kdyby se chtěl rozvést, tak by jí musel nechat půlku veškerého majetku,“ řekla Margit. „To by dělalo slušných několik milionů.“

	„Měl dluhy?“ zajímalo Thomase.

	„Na domy si vzal celkem vysokou hypotéku, ale zdá se, že na to měl,“ odpověděla Carina, aniž se na něj podívala. „Jeho příjmy nebyly špatný. Dostával tučný plat.“

	„Nějaké pojistky?“ zeptala se Margit.

	„Měl uzavřenou životní pojistku. A spořil si na penzi. O ženu i o děti je dobře postaráno.“

	„Jeho žena ho možná přece jen zabila pro peníze,“ uvažoval Kalle. „Už měla dost jeho milenek a chtěla to ukončit.“

	Carina se zatvářila pochybovačně.

	„Všichni podílníci v advokátní kanceláři mají stejné podmínky odchodu do penze, to jsem zkontrolovala.“

	„Žádné nové pojistky?“ vyptávala se Margit.

	„Ne, podmínky zůstávají pořád stejné. Všechno se děje v rámci advokátní kanceláře.“

	„Takže ona se klidně mohla rozvést,“ konstatovala Margit. „A stejně by jí zůstala hromada peněz.“

	„Jenom mě zaráží jedna věc,“ řekla Carina.

	„Co?“ chtěl vědět Dědek.

	„Kde vzal na tu ohromnou plachetnici.“

	„Plachetnici?“ nechápala Margit.

	„Byla nová, ne?“

	„Jo,“ přitakala Margit.

	„Zaplatil ji hotově. A to byla pěkně drahá. Kde na ni vzal?“

	„Asi prodal svoji starou plachetnici,“ napadlo Thomase.

	„Za dvanáct milionů?“ zapochybovala Carina.

	KAPITOLA 34

	„Je tady Margit?“ zeptal se Thomas, sotva vstoupil do dveří. Měl na sobě koženou bundu. Léto opět ukázalo svou rozmarnost. Zvenku se ozývaly dešťové kapky. Podle předpovědi měl déšť odpoledne ustávat.

	„Margit,“ zavolal, „pojď sem, prosím tě.“

	Margit zvědavě nakoukla do dveří. Své krátké vlasy měla rozčepýřené víc než obvykle.

	„Co se děje?“ opáčila. „Co tak hulákáš?“ Zívla a došla si k automatu pro další kafe černé jak uhel.

	„Podívej.“ Thomas otevřel žlutou vypolstrovanou obálku s logem švédské televize. Vyndal z ní dévédéčko a ukázal jí ho.

	„Co je to?“

	„Nahrávka televize ze dne, kdy byl zavražděn Juliander. Kalle jim kvůli tomu už několikrát volal. Pokaždé se vymluvili na někoho ze zastupujícího personálu. Tak jsem si pro to zajel osobně. Pojď, podíváme se na to.“

	Zašli do konferenční místnosti, která byla vybavená televizí a DVD přehrávačem. Thomas vložil disk do mechaniky, vzal dálkový ovladač do ruky a zavolal do chodby na ostatní. Kalle se ještě nevrátil z oběda, ale Erik a Carina ihned přiběhli a posadili se každý na svou židli.

	Na obrazovce se objevil panoramatický záběr třpytící se mořské hladiny. Thomasovi se vybavila atmosféra toho dne. Bylo nádherné počasí. Moře plné lodí a ve vzduchu se vznášelo napětí nad očekávaným startem. Naprosto ideální podmínky pro vyhlášenou regatu.

	Film pokračoval řadou detailních záběrů těch největších lodí. Měly hromadně vystartovat ve dvanáct hodin, přesně v poledne.

	V jednom okamžiku zabrala kamera Emerald Gin zblízka, zřetelně mohli vidět Oskara Juliandera, jak stojí za kormidlem své elegantní plachetnice a bezstarostně se usmívá. Vedle něj stál Fredrik Winbergh a upřeně pozoroval ostatní soutěžící lodě.

	Thomas si všiml, že Winbergh stojí kousek za Julianderem, přesně jak jim to popsal při výslechu.

	„Je děsivý dívat se na člověka, o kterém víš, že za okamžik zemře,“ pronesla potichu Carina.

	Helikoptéra vystoupala výš, kamera se stáhla a za chvíli se na obrazovce rozprostřelo celé startovní pole. Na nebi se objevil obláček dýmu.

	„To musel být výstřel signalizující pět minut do startu,“ zamumlal Thomas sám pro sebe.

	„Co jsi říkal?“ zeptala se Margit.

	„Výstřel pět minut před startem. Ze startovní lodi se vystřelí výstražný signál, deset a pět minut před startem. Aby závodníci stihli zaujmout pozici. K tomu se ještě odpočítává ve vysílačce.“

	Sledovali film dál a před očima se jim míhala jedna loď za druhou. Thomas současně kontroloval čas, od toho slabého předposledního výstřelu už uběhlo skoro pět minut. Za malý okamžik by už mělo dojít na samotný start.

	Helikoptéra se držela blízko startovního pole, takže se snadno dali rozpoznat jednotliví závodníci. Plachetnice se vyrovnaly podél pomyslné startovní čáry mezi dvěma oranžovými praporky. Zřetelně mohli vidět Emerald Gin nejblíže návětrné bóji.

	Pak se Thomasovi zdálo, že vidí, jak sebou Oskar Juliander trhl a následně se hroutí na palubu. Nebo si to jen namlouvá?

	„Viděli jste to?“ vykřikl vzrušeně Erik, „viděli jste, jak ho zastřelili? Tohle ve zprávách neukazovali.“

	„Existuje něco jako ohled na pozůstalé,“ napomenula ho Margit. „Už jsi o tom někdy slyšel?“

	Erik zmlkl a sklopil oči.

	Thomas přistoupil o krok blíž a pozorně sledoval dění na obrazovce. Všechny lodě se hnaly vpřed, ale Emerald Gin začala zpomalovat. Zajela stranou, až se zastavila úplně. Potom se kamera odvrátila a zabírala ostatní účastníky závodu, kteří už pluli k majáku Almagrundet.

	Thomas namířil dálkový ovladač na přehrávač. Zmáčkl tlačítko zpětného přehrávání. Zastavil film v okamžiku, kdy se lodě připravovaly na start.

	Thomas soustředěně sledoval obrazovku.

	Současně se závodícími loděmi se v záběru objevilo i pár lodí přihlížejících diváků. Bez problému poznal Bjärringovu jachtu Storebro. A přibližně dalších dvacet lodí kolem. Pro jistotu film zastavil, přetočil kousek zpátky a pustil si ho ještě jednou.

	„Tyhle obrázky si musíme nechat pořádně zvětšit,“ řekl a ukázal na obrazovku.

	„Potom si prohlédneme prostor, odkud se Fredrik Winbergh domnívá, že padl výstřel. Sachsen na soudním lékařství si myslí, že střela přišla šikmo zprava. Takže přibližný pojem o směru máme.“ Thomas se tvářil odhodlaně.

	„Poskládáme to dohromady,“ prohlásil. „A označíme toho hajzla, co zastřelil Juliandera.“

	„Spíš?“ zašeptala Nora na Henrika.

	Chybělo půl hodiny do půlnoci a před chvílí spolu prožili opravdu dobrý manželský sex. Intenzivní setkání dvou těl, která přesto, že se navzájem znají, dokázala znovu probudit v tom druhém touhu. Poprvé po dlouhé době se mu plně oddala.

	Nora se cítila uvolněně. Začal ji přemáhat pocit ospalého uspokojení a věděla, že už brzy usne. Ale bylo tak příjemné ležet ve tmě, že se snažila oddálit spánek, co to jen šlo.

	Henrik už spal, slyšela, jak vedle ní klidně oddychuje.

	Předtím si večer zajeli na piknik na Falkenskär, místo vzdálené asi deset minut od Sandhamnu. Do koše sbalila minipizzy pro děti a pro sebe a Henrika tortilly plněné kuřecím masem, sýr a chilli omáčku. Spolu s čerstvým zeleninovým salátem a růžovým vínem to byla pravá letní večeře. Na závěr si pochutnali na malinách a hořké čokoládě.

	Jídlo si prostřeli na sluncem rozehřátých plochých kamenech u vody. Na obzoru se rýsoval Sandhamn. Panovalo úplné bezvětří, ani rákos se nepohnul. Ve vlahém večeru se ozývalo jen šplouchání vody na břehu.

	Když se začalo stmívat, zapálili pár svíček, jež svými plamínky zářily proti tmavé obloze. V jejich světle se na kameni třpytily malé plošky pyritu, vypadalo to, jako by se kolem nich rozsypalo tisíce malých hvězdiček.

	Henrik položil Noře ruku kolem ramen, uvolnila se a užívala si to. Už je to dávno, kdy se s ním cítila tak dobře. Položila si mu hlavu na rameno a cítila, jak ji zaplavuje štěstí.

	Po rozhovoru s Thomasem už věděla, jak to udělá. Pronajme Brandovu vilu na dva roky. Někomu, kdo bude ochotný se o dům starat a udržovat ho v dobrém stavu. Tím získá čas na rozmyšlenou, co s ním udělá dál.

	Jestli bude Henrik trvat na tom, aby se přestěhovali do města, můžou si vzít na vilu hypotéku. Bezúročná půjčka je jedna z výhod, které banka svým zaměstnancům nabízí.

	Nora se ve tmě ložnice blaženě usmívala.

	Konečně si přestane dělat starosti, že se nepostarala o dědictví po tetě Signe. Nebude si muset dělat výčitky vůči Henrikovi.

	Tohle řešení by nakonec mohlo uspokojit i její protivnou tchyni.

	Spokojeně se přitulila k Henrikovi. A za chvíli už spala jak neviňátko.

	„Připijme snoubencům,“ zvolal otec a nalil pánům ze společnosti do sklenic koňak. Potom si zapálil svůj oblíbený doutník Cohiba a divoce s ním gestikuloval.

	Koutkem oka zahlédl matku, jak se zatvářila. Nelíbilo se jí, že zítra bude celý dům cítit kouřem, ale ani ve snu by ji nenapadlo svému muži odporovat.

	Budoucí nevěsta stála v rohu se svou pyšnou matkou a budoucí tchyní a živě s nimi probírala nadcházející obřad, jenž se již teď pokládal za jednu z nejdůležitějších svateb sezóny. Všimla si, že si ji její snoubenec prohlíží, a koketně se na něj usmála. Zdá se mu to, nebo se skutečně tváří majetnicky?

	Přistoupil k němu jeho otec.

	„Skvělá partie, to mi věr. Nejenže je pěkná, ale pochází i z výborné rodiny. Jako věno dostane dostatečně velký kapitál, to už je vyřízené. A zdá se, že toho bude časem víc.“ Otec spokojeně mlaskl.

	Vnitřně cítil, že udělal osudovou chybu. Ale už není úniku. Už je příliš pozdě.

	Ani netušil, jak se to seběhlo. Začalo to tak nevinně. S partou kamarádů chodili na večírky. On je obdařen neodolatelným šarmem a díky němu má úspěch u dam, každá ho chce za svého kavalíra. Ona je sestra jednoho jeho spolužáka. Tak prostě chodila s nimi. Všude, kde byl on, byla i ona a jedno vedlo k druhému. Nebyla nijak upejpavá, naopak, to ona se chopila iniciativy.

	Jednou večer se sešli u ní doma. Rodiče odjeli pryč a služebná měla volno. Upřela na něj své modré oči.

	„Musíme se vzít,“ řekla mu. „Už se nemůžeme dál skrývat, co kdyby na nás přišli? Matka a otec by mi to nikdy neodpustili.“

	Naprosto ho tím paralyzovala.

	Manželství. Na to nikdy nepomyslel. Jsou naprosto odlišní. A mladí. Sice pochází z dobře situované rodiny, ale svou budoucí manželku si rozhodně představoval jinak. Ona je krásná, ale rozmazlená, a teď se prostě rozhodla, že ho chce.

	Nevěděl, jak z toho ven. Než se nadál, ohlašovaly se zásnuby.

	Jejich rodiče z toho byli nadšení. Jeho otec mu pogratuloval potřesením ruky. Matka uronila slzu.

	Tvořili dokonalý pár.

	„Na co myslíš?“

	Jeho nastávající přicházela s okouzlujícím úsměvem na rtech. Bez pochyb byla nejhezčí ze všech. Pohotově jí úsměv opětoval.

	„Na tebe, samozřejmě,“ odpověděl odevzdaně. „Na to, jaké mám štěstí, že jsem tě dostal právě já.“

	Úterý, druhý týden

	KAPITOLA 35

	Zvětšený detail z televizní reportáže si rozložili na stůl v konferenční místnosti. Museli na něj čekat čtyřiadvacet hodin, ale výsledek stojí za to, usmíval se v duchu Thomas.

	S trochou úsilí na fotografii narýsoval rovnoběžky a poledníky a přenesl na ni značky, jak je do námořní mapy nakreslil Fredrik Winbergh.

	Potom spolu s Margit zhodnotili výsledek. Nevypadalo to špatně. Zdálo se, že nebude problém identifikovat lodě, které se nacházely na dostřel.

	„To se ti povedlo,“ pochválila ho Margit. „Nechodil jsi náhodou na kreslení?“

	Thomas se lehce pousmál, aniž odtrhl oči od zvětšené fotografie.

	„Jestli to souhlasí, tak ve směru, odkud si myslíme, že přišla střela, jsem napočítal osmadvacet lodí. Včetně Storebro, o kterém už víme,“ zkonstatoval.

	„Takový zlatý trojúhelník.“

	„Podívej tady,“ ukázal Thomas na obrázek. „Když tu oblast pro jistotu trochu zvětšíme, přibude dalších sedm lodí. S takovým množstvím se už dá pracovat.“

	Margit se naklonila nad detailní záběr. Startovní pole leželo uprostřed rozlehlé vodní plochy. Nejbližší ostrov vzdálen na míle daleko.

	„Myslíš, že by se někdo odvážil vystřelit z otevřené paluby?“ pronesla zamyšleně s pohledem upřeným na fotografii.

	Vzala si lupu a začala prohlížet jednu loď po druhé.

	„Jak to myslíš?“ zeptal se Thomas.

	Margit ukázala na záď jedné lodi, kde se dalo rozpoznat pár osob sedících na kapitánském můstku.

	Thomasovi došlo, na co Margit naráží.

	„To asi ne.“

	Obešel stůl, aby se podíval z jiného úhlu.

	„Když se člověk chystá někoho zastřelit na otevřeném moři a nechce být přitom viděn, tak si nejspíš vybere loď s kajutou, ve které se může schovat.“

	Margit odložila lupu a ukázala na osm menších lodí na obrázku.

	„Jestli odpověď na mou otázku zní ne, tak můžeme vyřadit všechny otevřené motorové čluny a lodě bez přístřešku.“

	Její závěr měl logiku.

	Thomas obešel stůl zpátky a zaměřil se na to z Margitina pohledu.

	„V tom případě nám ještě pořád zbývá nějakých sedmadvacet lodí z původních pětatřiceti.“

	„Dvacet sedm kousků. Podle čeho je budeme identifikovat?“

	„Budeme dělat to, co jsme dělali doteď. Pokusíme se najít nějaká poznávací znamení. Budeme hledat drobnosti, které nám s identifikací pomůžou.“

	Thomas přiblížil lupu k jedné úplně malé tečce na obrázku.

	„Tady je třeba na trupu vidět značka. Sepíšeme si všechny detaily, co objevíme, a podle nich se nám třeba podaří jednotlivý lodě identifikovat.“

	Vzal fixu a každou loď označil jedním písmenem.

	„Tak,“ řekl. „Jednu po druhý.“

	„To nám zabere několik dní, možná i týdnů, než je všechny najdeme.“

	„Musíme si navzájem pomoct. Nebo máš lepší nápad?“

	Podle všeho se pachatel nenacházel na Julianderově lodi.

	Potvrdilo to i prohledání Swanu, při kterém se na palubě nenašly žádné stopy po střelném prachu. Když vezmou v úvahu úhel střely, musí vraha hledat mezi diváky. Mezi těmi, co jsou na zvětšené fotografii.

	Ale který z nich to je?

	Margit si vzala tužku a papír a začala sepisovat abecední seznam shodný s písmeny, které Thomas přidělil jednotlivým lodím.

	„Abych nezapomněla, podařilo se mi sehnat Winbergha,“ oznámila Margit.

	„Věděl něco o prodeji lodi?“

	„Myslí si, že Juliander mohl za svou starou loď dostat maximálně tři čtyři miliony. Navíc ji vlastnil jen z poloviny. Druhou půlku vlastnil nějaký chlapík z klubu.“

	„Takže za to novou loď nekoupil.“

	„Přesně tak.“

	„Kde na ni v tom případě vzal? Neříkal o tom něco Winbergh?“

	„Ne.“

	„Tak se na to musíme mrknout.“

	Ráno volala Monika Lindeová.

	Když Nora zaslechla, že Henrik se svou matkou opět probírá prodej Brandovy vily, už se neovládla.

	„Ty jsi zase mluvil se svou matkou o Signině domě?“ křičela na něj. „Ať nám dá konečně pokoj a přestane nám diktovat, co máme dělat. Nic jí do toho není.“

	Stáli před koupelnou nahoře v patře.

	Henrik se nejdřív zatvářil překvapeně.

	„Prosím tě, uklidni se, o co jde?“

	„Nemohla by se tvoje matka pro jednou přestat mezi nás míchat? Já se z ní zblázním.“

	„Nech toho, Noro. Přestaň hysterčit.“

	„Já nehysterčím. Jen mám už plný zuby jejích neustálých připomínek k tomu, co děláme nebo neděláme.“

	Tohle Henrika rozčililo.

	„Jako by tvoji rodiče nedělali to samý. Jsou u nás pořád. Bydlíme jen dvě stě metrů od nich.“

	„To je rozdíl. Dělají to úplně jinak.“

	„Takže existuje jeden způsob, který je v pořádku, a jeden, který je špatně?“

	„Tak jsem to nemyslela.“

	„Ale ano, myslíš si, že moji rodiče to dělají špatně, zatímco tvoji dobře. Pěkně děkuju.“

	Kladl důraz na každé slovo.

	Henrik se na ni díval jako na malé dítě, Nora už neměla sílu se s ním dál hádat. I když byla přesvědčená, že má pravdu ona. Bojovnost z ní vyprchala a zbyla jen odevzdanost.

	Proč nechtěl Henrik uznat, že má jeho matka i nějaké nedostatky? Nemohl aspoň jednou stát na její straně?

	Středa, druhý týden

	KAPITOLA 36

	Předseda volebního výboru Anders Bergenkranz zahájil schůzi.

	Podle tradice řídí veškerou činnost ohledně jmenování nového předsedy ten minulý. Schůze se do klubovny na Saltsjöbadenu svolala narychlo, ale nikoho to nepřekvapilo.

	Jednání nemělo trvat dlouho, na programu byl jen jeden bod. „Před naší výroční schůzí musíme připravit návrh na nového předsedu.“ Bergenkranz si ustaraně promnul bradu.

	Jediná žena v místnosti se na něj dívala s porozuměním. Byla inteligentní a nadaná a přesně chápala, jaký před nimi leží rozporuplný úkol. Do výroční schůze už nezbývá moc času, takže volební výbor nemůže postupovat běžným způsobem. A jediný přirozený kandidát, místopředseda, už není k mání.

	Se svou vrozenou upřímností, kterou ve skutečnosti obdivovali jen ti největší konzervativci, šla rovnou k věci.

	„Domnívám se, že v úvahu připadá jen jeden kandidát,“ prohlásila a rozhlédla se kolem stolu. „Současný předseda končí a Oskar je mrtvý. Už zbývá jen náš druhý místopředseda. Musíme oslovit Ingmara.“

	Pár zúčastněných se nespokojeně zavrtělo.

	Ingmar se rozhodně nemohl pokládat za samozřejmého nástupce Hanse Rosensjöö. Členem společnosti je už dlouho, je uznávaný sekretář, ale není vůdčí typ. Přestože je sympatický a společenský člověk a má hodně kontaktů, chybí mu vize. A je o něm známo, že nemá rád konflikty. Zásadně se jim vyhýbá. Dokonce i v manželství.

	Ale teď není na výběr.

	Opatrný průzkum mezi některými zkušenějšími členy výboru vedl ve stejně opatrné odmítnutí. Předsednictví vyžaduje hodně času a síly. Je potřeba se na něj začít připravovat dříve než pár měsíců předem.

	Hledat kandidáta někde jinde než mezi členy vedení nepřicházelo v úvahu. To by se neslučovalo se starými dobrými tradicemi. Nikoho by ani ve snu nenapadlo něco takového navrhnout.

	„Osobně si nemyslím, že Ingmar je ten pravý, ale na druhou stranu – kdo jiný?“ prohlásil Anders Bergenkranz. „Je aktivním členem vedení už řadu let, Zná všechny naše tradice. Je jedním z nás.“

	Mrzutě si pomyslel, že jeho předchůdce to měl o hodně jednodušší.

	Členka komise se opět ozvala.

	„Mám návrh. Mohli bychom požádat Hanse Rosensjöö, aby se na dobu dvanácti měsíců stal dočasným členem vedení a pomohl Ingmarovi se zapracovat. Tím zachováme kontinuitu a ještě částečně vyřešíme náš problém.“

	Bergenkranz musel nerad uznat, že to je rozumné řešení, a pravděpodobně i jediné. Nikdy neslyšel, že by dřívější vedení muselo řešit něco podobného, ale neměl na výběr.

	Ostatní členové vedení souhlasně přikyvovali. Nikdo nebyl proti.

	„Tak dobře,“ uzavřel diskuzi. „Dojednáno. Volební výbor navrhl na post nového předsedy Švédské královské jachtařské společnosti Ingmara von Hahne.“

	KAPITOLA 37

	Vlastně ani nevěděl, proč ho napadlo zajet do maríny uprostřed týdne. Možná se už nemůže dočkat blížící se dovolené. Ještě týden a půl, a pak dlouhá cesta po moři ve stockholmských šérách.

	Nebo do Bullandö, kde kotví jeho milovaná Omega, vylákal dnešní krásný večer. Plachetnice pro něj představovala nekonečný zdroj štěstí.

	Martin Nyrén zaparkoval jako obvykle na velkém parkovišti u vody. Bylo celkem plné, většina jachtařů už vyrazila na moře.

	Místní loděnice je velká a oblíbená, mnozí si ji vybírají z důvodu, že je to z ní kousek na otevřené moře. Člověk se s plachetnicí dostane rychle ven, protože nemusí ztrácet čas obeplouváním všech těch malých ostrůvků ve vnitřních šérách. V tuhle chvíli působila se svými prázdnými lávkami opuštěným dojmem. U dlouhých plovoucích mol se na vodě pohupovalo jen pár lodí, s nimiž majitelé ještě neobjeli.

	Měl v plánu jen krátkou vyjížďku. Vypadnout na pár hodin z města. Využít vlahého a dlouhého letního večera, ještě než se v srpnu začne zkracovat den. Do tašky přibalil krabičku sushi, co si koupil po cestě z kanceláře. A k tomu přidal dvě plechovky piva. To k moři patří.

	Nedočkavě směřoval ke krajnímu pontonu. Tam stála Omega, bezpečně ukotvená přídí ke kraji mola. Pojmenoval ji Aurora. Nic originálního, ale to jméno se mu líbí a dobře se hodí pro jachtaře – ranní ptáče. Bohyně úsvitu, její jméno připomíná poklidné okamžiky, kdy se šéry ještě zcela neprobudily a slabý vánek čeří na vodní hladině malé, titěrné vlnky.

	Napadlo ho, že by mohl zakotvit v nějakém zálivu a vrátit se až zítra. Když vstane brzy, tak stihne být v kanceláři na půl desátou. Vzhledem k tomu, že je doba dovolených, to stačí.

	Už na dálku si všiml, že něco není v pořádku. Loď stála šikmo, skoro napříč k molu.

	Zrychlil krok.

	Z větší blízkosti poznal, že jedno kotevní lano se muselo uvolnit. Příď narážela do betonového kraje mola a bezpochyby to zanechávalo ošklivé rýhy na trupu.

	Tiše zaklel. Oprava vrchní vrstvy laku bude stát desítky tisíc, i když je na to pojištěný. Mimoto si byl jistý, že než loď v neděli opustil, dobře ji uvázal.

	Potom zůstal stát jako opařený, nemohl uvěřit vlastním očím.

	Celá příď byla postříkaná černou barvou. Jako by tu řádil nějaký blázen s černým sprejem. Na boku bylo něco napsáno. Z textu se dalo rozeznat už jen písmeno B, zbytek zakrývala černá barva, jako by tu někdo v záchvatu vzteku vystříkal na jeho loď celý obsah plechovky.

	Pohled na tu zkázu mu vehnal slzy do očí.

	Krásný bílý trup celý zamazaný černou barvou, černé čáry, které se nenávistně křížily na dřevěné palubě.

	Klesl na kolena a prsty se dotkl zaschlé barvy. Vypadalo to jako rozmetané výkaly.

	Po chvíli se zvedl a zamířil do kanceláře přístavní správy. Musí to ohlásit, zjistit, jestli netuší, kdo by za tím mohl být.

	Jestli je tohle jen nějaká klukovina, tak hodně nepovedená.

	Čtvrtek, druhý týden

	KAPITOLA 38

	Nemohla si pomoct, ale nedokázala od monitoru odtrhnout oči. Nenáviděla každé slovo toho urážlivého textu, ale aniž chtěla, musela ho číst pořád dokola.

	Přiznej se, ty proradná děvko. Je konec. Nemysli si, že tě Oskar miloval, jen si s tebou zahrával, stejně jako se všemi ostatními. Byla jsi jen jedna z mnoha. Teď za svůj čin zaplatíš.

	Ta slova ji bolela, celá se roztřásla. Diana Söderová si zprávu pomalu přečetla ještě jednou. Po tvářích jí začaly stékat slzy a dostala strach.

	Kdo jí posílá ty hrozné maily? Kde ten člověk zjistil její e-mailovou adresu? A jak to, že toho tolik ví o jejím vztahu s Oskarem?

	Zhroutila se na židli u počítače a položila si hlavu na stůl. Slzami zmáčela plastovou podložku na stole, ale bylo jí to jedno. Byla v galerii sama.

	Svým vztahem s Oskarem nechtěla nikomu ublížit. Ujišťoval ji, že jeho manželství je passé. On a Sylvia jen čekali, až děti dostudují, potom se chtěli rozvést.

	To opakoval stále dokola.

	Věřila mu. Spoléhala na něj. Proč by taky neměla?

	Nikdy nikoho nemilovala tak moc jako Oskara. Byl její osudová láska. Rozuměl si i s jejím synem. Fungovali jako rodina, pomalu začala přemýšlet, že by si pořídila další dítě. Oskarovo dítě. Čtyřicet jí ještě nebylo, takže by mohla.

	Představovala si, že spolu budou žít až do smrti. Že spolu zestárnou. Jen co se rozvede.

	Jen musela být trpělivá. Uvědomit si, že to nebude hned.

	Dokázala by na něj čekat věky. S Oskarem zažila nejkrásnější okamžiky svého života.

	Prudce se narovnala a ten hrozný mail smazala. Pro jistotu ho vysypala i z koše počítače. Potom se pokusila vypustit ta obvinění z hlavy.

	Zavřela oči a zkusila myslet na něco jiného, co by ji rozveselilo.

	Ale před očima se jí zjevoval jen Oskar. S pláčem na krajíčku si lokla vody, aby se uklidnila. Naposledy se podívala na monitor, než ho vypnula.

	Všechno to budou jen smyšlenky někoho, kdo se pokouší o žert. A má zvrácenou představu o tom, co je vtipné.

	Tak to nejspíš bude. Tak to musí být.

	„Jak dlouho už tu sedíme?“ zeptala se Margit a promnula si oči. Blížila se osmá hodina večer. Seděli v konferenční místnosti, kde si izolepou přilepili na stůl zvětšený detail startovního pole, aby na něj lépe viděli. Od oběda si dopřáli jen jednu krátkou pauzu na malou tortillu.

	Margit se znechuceně podívala na její zbytky v koši.

	„Tomu říkám dietní jídlo,“ prohodila sama pro sebe.

	Thomas zvedl oči od lupy.

	„Asi je čas skončit,“ uznal a promnul si krk. „Už se mi dělají mžitky před očima.“

	Prohlížel si seznam, na který sepsali všechny detaily. Důkladně si fotku několikrát ze všech stran prohlédli, ale ještě pořád se jim nepodařilo identifikovat všechny lodě.

	Když našli něco, po čem by se dalo jít, předali to Kallemu. Ten měl za úkol pokusit se podle dodaných informací zjistit typ lodi a potom zavolat na pojišťovnu a pokusit se dohledat případného majitele. Dostal k ruce externí pomocníky, kteří střídavě telefonovali a pátrali po informacích na netu.

	Jako kdyby policie prováděla domovní prohlídky jen po telefonu. A bylo to složité a zdlouhavé.

	Každá informace, kterou se jim podaří vydolovat, je dobrá, říkal si Thomas. Ale není to jednoduché. V jednu chvíli zvažoval, jestli zvolili správnou cestu, ale měli jinou volbu?

	Musí najít loď, ze které pachatel vystřelil svou smrtící ránu.

	Pátek, druhý týden

	KAPITOLA 39

	Byl pátek odpoledne a pátrací skupinu čekal volný víkend.

	Všichni si potřebovali odpočinout. V bledých a unavených obličejích se jim zračilo napětí. Nesnadná práce posledních dní, snaha pokusit se identifikovat lodě diváků, si vybrala svou daň.

	Od vraždy Juliandera už uplynulo dvanáct dní.

	Na stole opět ležely buchty od Cariny. Koupila je ve snaze zásobit kolegy energií. Jako jediná ze všech vypadala naprosto spokojeně. I navzdory pokleslé náladě v kolektivu. Potichu si pobrukovala a neodradily ji ani zamračené pohledy ostatních.

	Dědek se posadil do čela stolu. I na něm se odrážel malý pokrok ve vyšetřování. Měl pevně stisknuté rty a mračil se.

	„Tak se do toho pustíme. Začneme Julianderovou finanční situací.“

	Obrátil se na svou dceru, „zjistila jsi, kde vzal peníze na Swan?“

	„Nešlo to z výnosů akcií,“ odvětila Carina. „Ale podařilo se mi vypátrat zajímavou věc, na kterou by se vyplatilo podívat pořádně zblízka.“:

	Odmlčela se, a aby vzbudila jejich zvědavost ještě víc, začala něco hledat ve svých papírech.

	„No tak, Carino,“ neudržel se Erik. „Co jsi objevila?“

	Carina se na něj provokativně usmála s pozdviženým obočím. Dopřála si ještě pár vteřin, aby zvýšila napětí a ujistila se, že ji všichni opravdu poslouchají.

	Pak už to nemohla vydržet.

	„Prohledala jsem Julianderovu peněženku. Důkladně. Před pár dny se vrátila ze soudního. A našla jsem v ní kreditní kartu.“

	„Aha,“ zareagoval na to Dědek. „Kreditní kartu má snad každý.“

	„Takovouhle ne. Je to nepřenosná platinová karta banky Vaduz Verwaltungsbank v Lichtenštejnsku.“

	„Kde přesně leží Lichtenštejnsko?“ ozval se Kalle.

	„Autem přibližně hodinu a půl od Curychu,“ poučila ho Margit. „Je to daňový ráj. OECD ho má zapsané na černé listině.“

	„Proč?“ nechápal Kalle.

	„Je to pračka peněz. Nespolupracují s žádnou policií nebo daňovým úřadem z jiné země.“

	„A co s tím má společného ta kreditní karta?“ přidal se Erik. „Mimochodem, co znamená platinová karta?“

	Carina se opovržlivě zasmála jeho otázce a koutkem oka zkontrolovala Thomase.

	„To je obzvlášť šikovná karta, ze které můžeš neomezeně čerpat. Můžeš si s ní koupit, co si zamaneš.“

	„Tak takovou bych chtěl mít,“ zasnil se Kalle.

	„Já taky,“ přitakala toužebně Carina.

	„Povídej o kartě,“ vyzval ji Thomas.

	Carina zvedla do výšky zvětšenou fotokopii šedé kreditní karty.

	„Kartu člověk dostává od své banky. Buď se s ní čerpá rovnou z konta, takže peníze se z něj strhávají hned při platbě u pokladny v obchodě, nebo se jednou měsíčně zaplatí celková faktura. Nic zvláštního.“

	„Jo, jo,“ prohodil Erik. „My víme, jak funguje kreditní karta.“

	„Počkej,“ přerušila ho Carina. „Nech mě domluvit. Pokud používáš švédskou platební nebo kreditní kartu, je tvoje banka jednou za rok povinna oznamovat tvoje plusové nebo dlužné částky daňovému úřadu. A to se pak zobrazuje na tvém daňovém přiznání.“

	„Ale ty jsi říkala, že Juliander neměl kartu švédské banky,“ namítl Thomas.

	„Přesně tak,“ rozzářila se Carina. Teď se jí konečně zúročily hodiny strávené na internetu. Konečně si připadala jako protřelá policistka.

	Thomasova odtažitost během poslední doby ji znejistěla. Ale rozhodla se spolknout zlost a naopak mu dokázat, že je schopná. Bude dál odvádět svou práci zodpovědně a doufat, že mu tím zaimponuje, aby se na ni díval se stejným obdivem jako loni.

	Tak strašně ho milovala a toužila po něm, až ji to fyzicky bolelo. Celý rok souhlasila s tím, že udrží svůj vztah v tajnosti. Ale nehodlala přistoupit na to, že ji v tajnosti odkopne.

	Vlastně se ho vůbec nehodlala vzdát.

	„Věc se má takhle,“ začala s vysvětlováním a rozhlédla se kolem sebe. „Pokud někdo používá zahraniční kreditní kartu, měl by mít i konto u banky v zahraničí. V tomto případě jde o zemi mimo EU, která nedeklaruje příjmy švédských občanů.“

	„Takže jde o praní černých peněz,“ pronesla Margit a se zájmem se naklonila dopředu. Opřela si bradu do dlaní a začala nahlas uvažovat. „Peníze v zahraničí, které se nepřiznávají ve Švédsku?“ Carina horlivě přikyvovala.

	„Jestli byl chytrý, a o tom není pochyb, tak vybíral peníze pouze kartou,“ pokračovala Carina. „Tak se totiž nedá zjistit, za co platil. Je skoro nemožný to vystopovat.“

	„Takže už víme, kde advokát schovával svoje penízky,“ konstatoval Thomas. „Je možné, aby svou novou drahou loď zaplatil kartou?“

	„Nedá se to vyloučit,“ odpověděla Carina s úsměvem.

	Na oplátku se na ni mile usmál.

	„Tohle je důležitá informace,“ pochválila ji Margit. „Dobrá práce, Carino.“

	„Hodně dobrá,“ souhlasil Thomas.

	Carina roztáhla ústa do ještě širšího úsměvu.

	„Jak s tou informací naložíme dál?“ zeptal se Dědek. „Jak jistíme, o jaké šlo částky?“

	„A odkud přišly?“ dodala Margit.

	„Já vím jak,“ oznámil Thomas. „Vím přesně, na koho se obrátit.“

	KAPITOLA 40

	Stáli před zmrzlinovým stánkem na promenádě. Nora právě zaplatila za dva velké kornouty zmrzliny pro Adama a Simona. Každý si poručil tři kopečky. Adam si vybral čokoládovou, jahodovou a vanilkovou. Smělejší Simon chtěl borůvkovou, melounovou a karamelovou.

	Slečna ve stánku jim špičku zmrzliny ozdobila malinovým želé. Vypadalo to tak dobře, že Nora vytáhla peněženku a objednala si jednu malou porci i pro sebe, i když by jako diabetička neměla.

	Už bylo pět odpoledne, takže večeře se dneska bude podávat později. Opět. V létě na Sandhamnu se to stávalo dost často.

	S rukama plnýma zmrzliny se posadili na lavičku v přístavu. Po podlouhlém molu se tu procházeli turisté a obdivovali lodě, které zde kotvily hustě jedna vedle druhé. Henrik si koupil noviny a okamžitě se do nich začetl.

	Sotva se Simon posadil, upadl mu malinový bonbon do písku na zem. Slzy měl hned na krajíčku, ale Nora ho utěšila, že určitě bude možné dostat nový. Zašla zpátky ke stánku a přesně jak říkala, přinesla na špičce zmrzliny novou malinu.

	Štěstím zářící Simon se Noře vrhl kolem krku.

	„Ty jsi nejlepší máma na světě,“ volal.

	Ze samé radosti jí nabídl, aby ochutnala jeho zmrzlinu. Nora s úsměvem zavrtěla hlavou.

	„Já mám svou, miláčku. Ale děkuju.“

	V tu chvíli jí začal zvonit mobil.

	V jedné ruce držela kornout se zmrzlinou a druhou se snažila vytáhnout telefon z kapsy u kalhot. Nakonec se jí to podařilo a na displeji si přečetla Thomasovo jméno.

	„Haló, haló,“ ozvala se zvesela do sluchátka. „Jak se tam ve městě máš? Jak pokračuje pátrání?“ „Pomalu,“ odpověděl Thomas. „Příliš pomalu.“

	Nora olízla zmrzlinu, která rychle tála. Navzdory její opatrnosti jí na kraťasy přistála velká kapka čokoládové zmrzliny. Klasika.

	„Přejedeš na víkend?“ zajímala se.

	„Jo. Chtěl jsem tě poprosit, jestli bys mi mohla s něčím pomoct.“

	„Jasně, o co jde?“

	„Potřebuju informace o bankovním tajemství. Přesněji řečeno, jak funguje v Lichtenštejnsku.“

	„V Lichtenštejnsku?“ pobaveně zopakovala Nora. „Potřebuješ vyprat peníze?“

	„Já ne.“ Thomas zněl vážně. „Mohla bys to pro mě zjistit? Potřebuju se o jejich bankách dozvědět víc. Mohli bychom se v neděli sejít a probrat to?“

	„V neděli.“ Nora se krátce zamyslela. „Počkej chvíli,“ řekla a obrátila se na Henrika, který se mezitím celý ponořil do sportovní přílohy. „Co děláme pozítří?“ zeptala se ho šeptem a olízla rozteklou zmrzlinu.

	„Nevím, asi nic,“ odpověděl, aniž zvedl oči od novin.

	„Thomas se ptá, jestli bych mu s něčím mohla na pár hodin pomoct. Můžu? Nebudeš na moři?“

	Henrik na ni v odpoledním sluníčku zamžoural a zavrtěl hlavou.

	„Ne, nebudu.“

	Bez dalšího komentáře se zase vrátil ke sportu v novinách.

	Přiložila si telefon zpátky k uchu.

	„V neděli se mi to hodí.“

	„Tak prima. Přijedeš na Harö, nebo mám já přijet na Sandhamn?“

	„Asi bude jednodušší, když přijedeš ty sem. Abych nemusela vláčet počítač přes záliv. V kolik se sejdeme?“

	„Kolem třetí?“

	„Dobře. Tak zatím ahoj.“

	Nora vymáčkla hovor a zamyšleně si strčila telefon zpátky do kapsy.

	Lichtenštejnsko. Jméno země, která je spojována s ilegálními peněžními transakcemi. Co by mohlo mít společného s vraždou Oskara Juliandera?

	Podívala se na zmrzlinu, která se celá proměnila v rozteklou břečku v ubrousku kolem kornoutu. Kromě toho, co už měla na kraťasech. V duchu děkovala bohu, že existuje pračka, nejlepší kamarádka rodičů malých dětí. Pamatuje dobu, kdy ještě pračky nebyly, a její máma chodila prát na molo k vodě. Až někdy v šedesátých letech se v přístavu postavila první veřejná prádelna pro místní ženy.

	S povzdechem si prohlédla své oblečení. Nezbývá než se jít domů převléct do čistého.

	Sobota, druhý týden

	KAPITOLA 41

	Přesně v okamžiku, kdy Martin Nyrén dorazil na grilovací párty, pochopil, že sem neměl chodit.

	Vlastně si to uvědomoval už od začátku, ale nemohl jinak. Byla to jedna ze vzácných příležitostí, kdy se během dlouhého července mohli on a Indi vidět.

	Navíc, kdyby odmítl pozvání, mohlo by to vzbudit podezření.

	Tohle dlouhé období dovolených neměl rád. Ve městě se dalo sejít snadněji. Kdykoliv se mohli vymluvit na pozdní schůzi nebo něco v práci a tajně se setkat. Ale teď tyhle možnosti neměli. Jen nekonečně dlouhé čekání, až skončí léto.

	Zůstal stát na místě a snažil se vstřebat scénu, již měl před sebou.

	Před domem hostitelé vztyčili velký párty stan. Pootevřeným vchodem uvnitř zahlédl dlouhý stůl zakrytý kostkovanými ubrusy. Ve stanu stály dva obří reproduktory, zřejmě přichystané na večerní diskotéku.

	V rohu zahrady byly na trávníku umístěné dva velké grily. U nich se chystali dva muži v bílých kuchařských čepicích a stejně barevných zástěrách. Vypadalo to, že se připravuje pečené jehně, protože něco takového se pomalu otáčelo na rožni nad žhavým uhlím.

	Martin měl jehněčí rád, obzvlášť grilované. Ale dobré jídlo pro něj v tuhle chvíli představovalo jen malou útěchu. Cítil rostoucí nelibost. Jen silou vůle se dokázal přinutit tu zůstat.

	Poslední dobou se mu nedařilo. Oskarova vražda zůstávala stále nevyřešena a k tomu mu přibyly starosti s poničenou Omegou. Navíc měl ještě pořád občas pocit, že ho někdo sleduje.

	Trávník byl plný smějících se lidí se skleničkou v ruce. Uprostřed stál provizorní bar, u kterého hezká dívka připravovala hostům drinky. Martin se vydal směrem k ní. Rozlévala růžový nápoj z velké skleněné mísy, ve které plavaly kousky pomeranče a kostky ledu.

	„Sangrie,“ s úsměvem mu podala plnou sklenici. „Dnešní večer je ve španělském duchu. Prosím.“

	Vděčně od ní přijal sklenici a hned nápoj ochutnal. Chutnalo to výtečně. Ani trochu se to nepodobalo té břečce, co se podává v turistických střediscích ve Španělsku, tohle mělo říz. Už chápal, že si Španělé zvolili sangrii za svůj tradiční nápoj. Napil se ještě jednou a pokusil se v sobě vyvolat aspoň špetku dobré nálady.

	Se sklenicí v ruce pokračoval v prozkoumávání okolí.

	Nalevo od něj stál letní dům hostitelů, moderní a vzdušná budova natřená bíle, s krásnou vyhlídkou. Podél jižní strany domu se táhla široká veranda, na kterou se pohodlně vešel jídelní stůl se židlemi i lehátka na opalování.

	Živě si dovedl představit pohodu, jakou si tu hostitelský pár musí v létě užívat, jak se líně rozvalují na dřevěném platu ohraničeném bílým zábradlím s překříženými plaňkami. Vzdáleně připomínaly námořní signalizační vlajky. Pozemek z obou stran ohraničovaly vzrostlé borovice, které stejně jako živý plot z bezových keřů dole u cesty zajišťovaly majitelům dostatek soukromí.

	Dole u mola zahlédl vodní skútr. Nyrén neměl tahle rychlá monstra rád. Kdyby mohl, tak by je nejraději zase zakázal. Dělají hluk a nemají žádnou pořádnou funkci. Jsou to jen drahé hračky pro lidi, kteří už nevědí, za co by mohli utratit peníze.

	Tak trochu tušil, kdo z rodiny si s ním hraje. Ve všech rodinách s dospívajícími dětmi je to asi stejné. Člověk jejich žadonění nemůže odolávat věčně.

	K molu byla přivázaná i malá loďka. Se skútrem tvořila milý kontrast. Martin si dovedl představit, jak je příjemné si do loďky sednout a nechat se jen tak unášet proudem.

	U vzdálenějšího rohu stanu spatřil skupinku z jachtařské společnosti. Stál tam Hans Rosensjöö s několika dalšími členy vedení spolu s manželkami.

	Šel se s nimi pozdravit. Když už je tady, tak ať si to vychutná až do dna. Nehodí se, aby odjel, sotva dorazil. Musí vydržet aspoň do večeře.

	Nasadil výraz, jako že se výborně baví, a vyrazil ke svým známým.

	Snad se Indi bude moct na chvíli vzdálit a strávit s ním aspoň pár minut o samotě, říkal si v duchu. Jen krátký okamžik, který si uloží do paměti a bude z něj čerpat sílu až do doby, kdy spolu opět budou moct být sami.

	Mohlo by to vyjít po dezertu, až se všichni zabaví společným popíjením kávy.

	Hned se mu zlepšila nálada.

	„Haló, haló,“ zvolal zvesela. „Tomu říkám příjemný večírek. Jak se máte?“

	Na jeho pozdrav mu odpověděly přátelské úsměvy.

	Ucítil slabý závan kořeněné vůně, který zmizel hned, jak se objevil. Zkoušel si vzpomenout, odkud tu vůni zná, a po chvíli na to přišel.

	Doma, tehdy večer, když měl pocit, že se mu tam někdo vloupal.

	Snažil se ji znovu zachytit, ale už byla pryč.

	Neděle, druhý týden

	KAPITOLA 42

	Thomas dorazil k Noře a rovnou se s ní šel posadit do kuchyně. Její dům byl nezvykle tichý. Adam ráno odjel do Lokholmu na jachtařský letní tábor a vrátí se až příští sobotu a Simona vzal Henrik na ryby.

	„Dáš si čaj, viď?“ zeptala se Nora, a aniž čekala na odpověď, připravila dva velké barevné hrnky. „Jaký chceš, obyčejný, nebo vanilkový?“

	Vyndala z lednice mléko a ze spíže přinesla med.

	„Dám si Earl Grey, děkuju,“ odpověděl Thomas a vytáhl ze šuplíku dvě lžičky. V Nořině kuchyni se vyznal skoro stejně dobře jako ve své. Díky tomu, že se znají už tak dlouho.

	„Dáš si něco k čaji?“ nabídla mu Nora. Došla pro krabici se sušenkami, která stála v rohu na kuchyňské lince.

	Thomas zavrtěl hlavou.

	„Ne, díky. Už jsem měl buchty.“ Poklepal si na břicho.

	Podle Nory vypadal Thomas pořád stejně jako před patnácti lety, kdy hrál basket, tak na jeho narážku jen protočila oči.

	Posadili se ke stolu a Nora před ně postavila hrnky s horkým čajem.

	„Tak jak jsi byla úspěšná?“ začal Thomas.

	Nora otevřela svůj notebook, který si už předtím připravila na kuchyňský stůl.

	„Tak se podívej,“ řekla a otevřela dokument se svými poznámkami. „Přečti si to sám.“

	Thomas se naklonil dopředu, aby lépe viděl.

	Nora podrobně popsala fenomén zvaný bankovní tajemství a co obnáší. Thomas se dozvěděl, že tenhle pojem existuje skoro stejně dlouho jako banky. V podstatě to znamená, že banka není povinna podávat informace o svých klientech, ať už v písemné, nebo ústní podobě. V mnoha zemích na to mají dokonce zákon.

	Ale rostoucí finanční kriminalita a případy mezinárodního terorismu začaly na daňové ráje tlačit. USA i Evropská unie na ně vytvářejí ohromný tlak a snaží se je přimět, aby spolupracovaly při vyšetřování rozličných kriminálních případů.

	„Kde jsi to našla?“

	„V soudních databázích. Pár se jich zaobírá mezinárodním právem a případy z téhle oblasti.“

	„Zajímavý.“

	„Hádám, že se na to ptáš, protože Juliander měl nějaké finance v zahraničí,“ prohodila Nora s pozvednutým obočím.

	Lehkým kývnutím hlavy její domněnku potvrdil.

	„Nech si to ale pro sebe. V žádném případě se to nesmí dostat ven.“

	„Díky za důvěru,“ pronesla Nora. „Chápu. Ale když po mně chceš, abych zjistila všechno o bankovním tajemství, tak je jasný, že mě zajímá, proč se na to ptáš.“

	Napila se čaje a zvědavě ho sledovala.

	Thomas nemohl jinak než s ní souhlasit.

	Nora klikla na obrazovku a otevřela další stránku.

	„Z toho, co jsem zjistila, vyplývá, že Lichtenštejnsko je nefalšovaný daňový ráj. Žádné instituce z jiných zemí nad ním nemají dohled.“

	„Neskřípají kvůli tomu mezinárodní vztahy?“

	„Přesně tak to je. EU například zatlačila na Švýcarsko a Švýcaři se teď už několik posledních let snaží víc spolupracovat, především pokud jde o peníze z drog nebo černá konta.“

	Thomas si pročítal text na monitoru.

	„Jak se můžeme dostat k informacím o případných Julianderových kontech?“

	„To je už těžší. I když lehce zmírnili podmínky tajemství, podávají informace pouze v případě terorismu a obchodování s drogami.“ Odmlčela se. „Budeš mi muset přiblížit, o co jde, jinak ti nepomůžu.“

	Thomasovi se nechtělo vypustit informaci, kterou prozatím probírali pouze mezi členy vyšetřovacího týmu.

	Na druhou stranu mohla Nora přispět svými znalostmi, které by jinak někdo od policie musel zdlouhavě vyhledávat. Zrovna v tomhle oboru stanice v Nacce žádného odborníka neměla.

	„Ty mi nedůvěřuješ?“ zeptala se Nora. Údivem jí uprostřed čela naskočila vráska.

	„Když nechápu, na co se ptáš, tak ti nemůžu ani rozumně odpovědět.“

	Natáhla se pro konvici a dolila si čaj do půlky hrnku. Pokývala konvicí směrem na Thomase a ten přikývl, že si také ještě dá.

	„Máš pravdu,“ souhlasil Thomas. „Řeknu ti to.“

	Stručně shrnul současný stav vyšetřování a popsal jí, jak našli Julianderovu zahraniční kreditní kartu.

	Nora pozorně poslouchala. Když se dostal až ke své teorii o skrytých příjmech v Lichtenštejnsku, zatvářila se znepokojeně.

	„Tak to máš problém.“

	„Proč?“

	Nora najela myší na spodní část obrazovky. „Tak se koukni. Musí jít o podezření na těžký zločin, aby jejich úřady začaly spolupracovat se zahraničím.“

	„Vždyť my ho máme,“ protestoval Thomas.

	„Zahraniční kreditní karta a tajný konto není v jejich očích trestný čin. Daňové úniky nepovažují za něco závažného. Podle nich se jedná jen o přestupek, s trestem odnětí svobody maximálně na šest měsíců. To nestačí na prozrazení bankovního tajemství.“

	„Co to znamená?“

	Thomas znejistěl a Nora jeho obavy jen potvrdila.

	„Že nebude jednoduchý získat informace o Julianderově kartě a kontu.“

	„Co máme dělat?“

	Nora se napila čaje, zatímco přemýšlela.

	„Měl by sis promluvit s některým žalobcem z oddělení finanční kriminality. S někým, kdo má zkušenosti s Lichtenštejnskem.“

	Thomas se zamračil a Nora se znovu zamyslela nad textem na obrazovce, ale na nic nového nepřišla.

	„Ještě je tu jedna věc, o které bys měl vědět,“ řekla. „Dostat potřebný materiál z Lichtenštejnska trvá hrozně dlouho.“

	„Čemu říkáš hrozně dlouho?“

	„Roky. Nejdřív musí švédské ministerstvo spravedlnosti kontaktovat svůj zahraniční protějšek s formální žádostí.“

	„A pak?“

	„Potom kontaktuje lichtenštejnské ministerstvo spravedlnosti státní výkonný úřad. Pak se musí čekat na rozhodnutí jejich Landgerichtu, to je jako náš soud prvního stupně, o zabavení materiálu. Na to se odvolává u tří různých instancí.“

	Thomas obdivně hvízdl.

	„Navíc je ještě potřeba zvláštní rozhodnutí, že si soud může u sebe materiál ponechat. Bohužel i na tohle je třeba se třikrát odvolat.“

	„To není normální.“

	Nora se křivě pousmála. „To ještě není všechno. I když soud získá povolení nechat si materiál, je třeba získat další povolení, aby se materiál mohl předat švédským úřadům.“

	Thomas zaúpěl.

	„Už nic neříkej, je mi to jasný. I tady se musíš třikrát odvolat.“

	Nora přikývla. „Přesně tak. Takže než se něco vůbec vydá, musíš čekat na rozhodnutí celkem devíti instancí.“

	„A to trvá jak dlouho?“

	„Hádám tak tři čtyři roky.“

	Thomas začal ztrácet důvěru v právní systém.

	„Ještě něco?“ zeptal se zdrceně.

	„Opravdu to chceš vědět?“

	Přikývl.

	„Běžně se stává, že je rozhodnutí podmíněné. Vydaný materiál není možné použít na kontrolu daňových úniků. Takže svoji žádost musíš podat v návaznosti na vyšetřování vraždy, jinak ti nikdo žádný materiál nevydá.“

	Thomas měl problém její informace vstřebat.

	„Aha,“ promluvil až po chvíli. Celý zoufalý se zvedl a zamyšleně se opřel o kuchyňskou linku. „Pokud to správně chápu, tak tudy cesta nevede…“

	Nora ho přerušila.

	„Jakou jsi říkal, že měl kreditku?“

	„Myslím, že MasterCard nebo Visa. Proč?“

	„Mohl bys zkusit promluvit s jejich dceřinými společnostmi tady ve Švédsku. Kartu sice vydali v zahraničí, ale třeba by ti mohli pomoct na švédský pobočce. Přinejmenším by mohli vědět o pohybu peněz.“

	Jasně. Follow the money.

	„Další věc, kterou je důležitý vědět,“ přemýšlela Nora nahlas, „je, odkud peníze přišly. Mám na mysli peníze na jeho tajném kontě.“

	„Pokračuj,“ vyzval ji Thomas. To je přesně ta věc, která jeho i ostatní v pátracím týmu zajímá.

	„Kreditní karta má smysl jen v případě, když k ní existuje konto, ať už s vloženým kapitálem, nebo plynule přibývajícím, že je to tak?“

	„Řekl bych, že jo.“

	„Pochybuju, že by si ukládal na zahraniční účet peníze od klientů. Ještě k tomu do daňového ráje. Exekutor přece musí předkládat daňové přiznání soudu. Kdyby používal banku v Lichtenštejnsku, vědělo by se o tom asi do dvou vteřin.“

	„A převádět je tam legálně by asi nemělo smysl.“ Thomas se snažil s ní držet krok.

	„To ne, musel by je zdanit, protože by o tom věděly příslušné úřady.“

	„Jsou tací, co vyvážejí peníze do zahraničí v tašce.“

	Nora pochybovačně zakroutila hlavou.

	„To by pro něj byl příliš velký risk. Kdyby ho chytli, tak by ho okamžitě vyloučili z Advokátní komory.“

	„Takže otázka za sto bodů je, odkud pocházejí peníze na kreditní kartě.“

	Thomas se posadil zpátky na židli. Dopil už vychladlý čaj.

	„Karta nemá žádný limit,“ prohodil.

	Nora obdivně hvízdla.

	„Tak to tam Juliander musel mít opravdu velký prachy.“

	Po cestě zpátky na Harö Thomas přemýšlel o Julianderovi jako takovém. Obraz Juliandera jako výjimečně úspěšného muže se skvělou kariérou a dokonalou rodinou začínal ztrácet na kráse.

	Proč takhle riskoval?

	Černé konto v zahraničí je přece trestný čin. A dokonce závažný. U tak etablovaného advokáta, jako byl on, je to posuzováno o to přísněji. Kdyby se na to přišlo, jeho kariéra by skončila.

	Měl Juliander pocit, že je natolik úspěšný, že pro něj zákony neplatí? Nebo tak zoufale toužil po nové lodi, že se kvůli tomu rozhodl zradit právní řád, kterému celý život sloužil?

	Nebo na někoho ušil boudu a ten se pak pomstil tím, že ho připravil o život? Kdo by to v tom případě mohl být?

	Odkud se vzaly ty peníze?

	Pondělí, třetí týden

	KAPITOLA 43

	„Jak to šlo s tou karetní společností?“ zeptal se Thomas Margit během oběda. Jako jednu ze dvou nabídek poledního menu si vybral karbanátek.

	Na oběd si zašli do jedné restaurace vzdálené jen několik minut chůze od policejní stanice. Sedli si ke stolu na zahrádce, částečně proto, aby se vyhnuli dusnu uvnitř a nadýchali se čerstvého vzduchu.

	„Naše drahá státní zástupkyně Öhmanová obstarala všechny potřebné formality,“ oznámila mu Margit, když vzhlédla od své smažené tresky. „Než jsme šli, tak jsem mluvila s vedoucím administrativy tý karetní společnosti. Poslala jsem mu naše dotazy e-mailem.“

	„Byl ochotný spolupracovat?“

	„Jakž takž. Ten, co spravuje počítače, je na dovolený, takže ji bude muset přerušit a vrátit se do města. Na druhou stranu to není poprvé, kdy musí vyhledat údaje kvůli vyšetřování trestnýho činu.“

	Nabrala si rybu na vidličku a pokračovala.

	„Vedoucí mě upozornil, že to nebude hned. Bohužel.“

	„Oukej,“ přitakal Thomas, „budeme doufat. Už jsem zvědavý, s čím přijdou.“

	Vzal si krajíc chleba, namazal ho máslem a celý ho snědl, teprve potom si napíchl na vidličku poslední kousek karbanátku.

	„Dáš si kafe?“ Zvedl se, že pro něj dojde, aniž čekal, co odpoví, protože dobře věděl, že Margit nikdy kafe neodmítne.

	Ráznými kroky se vydal do pološera uvnitř restaurace a rovnou ke stolu, kde na horkých plotýnkách stály konvice s kávou. Vzal dva bílé porcelánové hrnky a naplnil je tím černým, horkým nápojem. Pak se s nimi vrátil k Margit.

	„Prosím.“ Upil z hrnku a vychutnával si pro změnu chuť pravé kávy.

	„Aspoň že děláme pokroky na lodní frontě,“ pronesla Margit.

	Kallemu se s jeho pomocníkem podařilo po nekonečně dlouhém telefonování identifikovat patnáct lodí. Další tři pak ještě poznal Axel Bjärring, kterému Kalle, díky svému geniálnímu nápadu, zavolal.

	Když si Thomas později ještě jednou prohlédl fotografii, uvědomil si, že jednu z těch zbývajících lodí zná. Majitelem byl jeho pětasedmdesátiletý soused z Harö, známý jeho rodičů. Otázkou je, jestli se znal s Oskarem Julianderem.

	V současné chvíli tedy znali majitele devatenácti lodí ze sedmadvaceti na obrázku a postupně si je chtěli začít zvát k výslechu.

	Pátrání se posouvalo vpřed, i když hodně pomalu.

	Úterý, třetí týden
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	Thomas odešel ze stanice brzy odpoledne a vyrazil na Harö. Už se nedokázal soustředit, takže to vzdal a všechny výpisy a zprávy nechal ležet na stole.

	Potřebuje si vyčistit hlavu.

	Už na lodi se mu začalo dýchat volněji, takže hned jak dorazil domů, připravil si malou svačinu a kafe do termosky. Všechno to sbalil do chladicí tašky a zamířil k molu. Sundal kajak z dřevěného držáku a opatrně ho spustil na vodu.

	Tašku s jídlem postavil dopředu na příď. Oblékl si plovací vestu a pomalu se usadil do středu loďky. Uchopil pádlo do rukou a zhluboka se nadechl.

	Nádhera.

	Původně měl v plánu projet na kajaku kolem Sandhamnu a potom udělat delší oblouk na Hästkär, malý ostrůvek kousek na jih od Sandhamnu. Několik let měla na ostrově armáda umístěný radar. V té době tam byl vstup zakázán. Armáda ostrov už dávno opustila, ale zřejmě ze zvyku na něj nikdo nejezdil.

	To přesně Thomas potřeboval.

	Naučenými pohyby začal pádlovat směrem na jihovýchod. Pádlo bylo skoro dva a půl metru dlouhé, takže nabral pořádnou rychlost. Nefoukal vítr, hladina byla klidná a hladká jako hedvábí.

	Thomas se klidu a ticha kolem sebe nemohl nabažit. Byl to zvláštní a současně ohromující pocit sedět na tak malém plavidlu uprostřed moře. Bylo to jako pozorovat přírodu zdola, aniž by se kvůli tomu musel potápět pod hladinu. Člověk všechno viděl z úplně jiné perspektivy než z normální lodi.

	Když se přiblížil vodní cestě kolem Sandhamnu, automaticky se podíval k molu Lindeových. Touhle dobou zřejmě Nora sedí se svou rodinou ještě u večeře.

	Musel se usmát, když si vzpomněl na Simona. Rád si s ním povídal. Simon pokaždé dlouze rozumoval o všem možném a ve své malé hlavě nosil spoustu nápadů.

	Už kvůli chlapcům Thomas doufal, že se Nora a Henrik dokážou ohledně Brandovy vily dohodnout. Žádný dům nestojí za hádku. Ale s Henrikem člověk nikdy neví.

	Thomas ho neznal tak dobře, aby věděl, jak uvažuje. Jediné, co ví jistě, je, že Henrikovo uvažování je naprosto odlišné od jeho. Manžel Nory měřil svůj úspěch očima druhých. Považoval za důležité, s kým se stýká a jaké má známosti. Thomas se nikdy nepřestal divit, že si Nora vybrala za partnera člověka, který je tak jiný než ona. Nora se řídila vnitřním pocitem, který jí říkal co je dobře a co špatně. Nikdy by ji nenapadlo posuzovat druhé podle toho, kolik vydělávají nebo s kým se stýkají.

	Vzdálenost mezi Norou a Henrikem se pozvolna zvětšovala v návaznosti na to, jak Henrik postupně přebíral vnímání hodnot od svých rodičů. Jeho výchova a rodinné tradice ho pomalu doháněly a současně s tím se Nora stávala zamlklejší a nešťastnější.

	Ale Thomas ví, jak Nora dokáže být tvrdohlavá, ta bude za své manželství bojovat do poslední chvíle. Když už pro nic jiného, tak pro chlapce ano. Nora je nejvěrnější člověk, jakého Thomas zná, ta by nikdy neslíbila nic, co by nemyslela vážně. Právě proto se tolik trápila konfliktem mezi Signinou poslední vůlí a Henrikovými požadavky.

	Thomas zvedl ruku s pádlem, když koutkem oka zahlédl pohyb. Otočil hlavu a šikmo před ním, těsně pod hladinou, spatřil hejno ryb. Nadšeně se usmál. Pod přídí se hemžily stříbrné rybky, prostě nádhera.

	Když dorazil na Hästskär, našel malou zátoku orámovanou rákosím a vytáhl kajak z vody. Vyndal z lodi jídlo a rychle ho snědl. Potom se natáhl na ručník a zavřel oči. Večerní sluníčko příjemně hřálo, a než se nadál, tak usnul.

	Spal skoro hodinu. Pravá ruka, kterou měl pod hlavou, se mu odkrvila a byla celá nehybná a ztuhlá. Promasíroval si ji, aby v ní obnovil krevní oběh. Ještě napůl ve spánku se napil vody z láhve.

	Zdálo se mu o startu regaty Okolo Gotlandu.

	Thomas si prohrábl vlasy a přemýšlel o svém snu. Seděl na moři v malé loďce, okolo něj lodě přihlížejících diváků. Všichni se soustředili na start, na obzoru se rýsovala šedá startovní loď.

	Ve snu stál na přídi, doširoka rozkročený, a v ruce držel pušku. Před ním se na vodě pohupovala Emerald Gin, připravená vyrazit. Byl asi jen padesát metrů od štíhlé Swan, jejíž trup se na slunci leskl. S ledovým klidem zamířil na Oskara Juliandera, který stál u kormidla. Viděl jeho široký úsměv. Kousek za ním zahlédl Fredrika Winbergha.

	Přesně v okamžiku, kdy se chystal vystřelit, přišla velká vlna. Příď jeho lodi se zvedla do výšky a on ztratil rovnováhu. Vystřelil, ale minul. O několik metrů.

	S rukou na zábradlí sledoval, jak Juliander odplouvá, až úplně zmizel za obzorem.

	Byl to nepříjemně živý sen. Úplně cítil, jak vlna rozhoupala palubu a on kvůli tomu minul. Přesně v okamžiku, kdy zamířil a chystal se zastřelit svou oběť.

	Najednou si něco uvědomil.

	Pachatel musel střílet z velké lodi, která je stabilní.

	Celou dobu brali v úvahu jen to, že ten den nefoukal vítr a moře bylo nezvykle klidné. Takže se domnívali, že střílet se dalo z jakékoliv lodi.

	Vzpomněl si, jak na pitevně mluvil o pohybu vln se Sachsenem. Už nepomysleli na to, že to velké množství lodí přihlížejících diváků muselo vodní hladinu rozhoupat. Hodně lodí na malém prostoru rozpohybuje vodu a ani nemusí foukat vítr. Menší loď by se určitě rozhoupala natolik, že by nebylo možné z ní zamířit a něco trefit.

	Jestli se ale vrah plavil na velké jachtě se stabilním kýlem, tak to nijak nepocítil. Klidně mohl udržet rovnováhu a přesně zacílit, i když se dělaly vlny.

	Thomasovi se po těle rozlila vlna vzrušení.

	Kolik velkých jachet se nacházelo v tom zlatém trojúhelníku, jak to nazvala Margit? Moc jich asi nebylo. Určitě ne sedmadvacet.

	Jestli je to tak, jak si myslí, tak by se počet podezřelých lodí podstatně zmenšil. A bude jednodušší určit tu, na které byl vrah.

	Hned, jak se vrátí na stanici, musí si tu fotografii pořádně prohlídnout ještě jednou. Zítra vyrazí z Harö hned první lodí.

	Středa, třetí týden

	KAPITOLA 45

	Všichni na stanici se shromáždili v konferenční místnosti. Byla jen jednoduše zařízená: podlouhlým stolem a osmi židlemi, stojanem s blokem a podél jedné kratší stěny stála magnetická tabule.

	Její střídmost vyvažoval výhled na vodu. Během dne se na ní daly pozorovat velké vyhlídkové parníky naložené turisty, kteří se rozhodli navštívit Benátky severu.

	Zvětšená fotografie visela přišpendlená na zdi. Thomas k ní přistoupil a ukázal na oblast vyhrazenou pro diváky.

	„V kritické oblasti okolo startovní čáry se pohybovaly jen tři velké jachty. Jedna z nich patří Axelu Bjärringovi. Na palubě vezl kompletní mafii z vedení Jachtařské společnosti a ty všechny jsme už vyslechli. Všichni si svědčili navzájem.“

	Potom ukázal na místo víc vpravo.

	„Tady vidíte další dvě velké lodě, které byly na dostřel: Princess 47 a Riva Malibu o délce dvaačtyřicet stop.“

	Stručně jim vysvětlil, jaké vyvodil závěry.

	„Zajímavá úvaha,“ pronesla Margit potichu.

	„Oba majitele už známe a Kalle s nimi provedl předběžný výslech.“

	„Kalle,“ vyzval ho Dědek, „pověz, s čím přišel Holger Alsing.“

	S Alsingem, majitelem Princess, se Kalle sešel včera. Byl to veselý člověk, který se rozhodl, že spolu s manželkou, třemi dospívajícími dětmi a modrookou siamskou kočkou stráví příjemný den na moři, a proto se vydali podívat na start regaty Okolo Gotlandu. Jenže děti se záhy začaly nudit a dostaly mořskou nemoc.

	„Znáte to, jaký jsou puberťáci,“ prohlásil Holger Alsing a zamrkal na Kalleho.

	Kalle neměl tušení, jací jsou puberťáci, ale nic neřekl.

	Každopádně se nakonec kvůli nim vrátili na Sandhamn. Tam si společně zašli na oběd do Hostince. O tom, co se stalo, se rodina Alsingových dozvěděla až z večerních zpráv.

	Když se Kalle zeptal, jestli mu jeho výpověď může někdo dosvědčit, s úsměvem mu odpověděl, že se může obrátit na jeho tři děti a manželku. Protože se všichni jaksi nacházeli na stejné lodi.

	„Víc se toho od nich asi nedozvíme,“ shrnul Kalle svoji zprávu.

	Výpověď majitele druhé lodi se v mnohém podobala té Alsingově.

	Na palubě byla společnost lidí, ale všichni se po celou dobu navzájem viděli. Na rozdíl od Alsinga si tenhle kapitán hned všiml, že se na palubě Emerald Gin něco stalo, jen nevěděl co. Myslel si, že někdo náhle onemocněl, a proto nemohli pokračovat v závodu.

	Kalle domluvil. V místnosti se rozhostilo ticho, všichni přemýšleli o Kalleho informaci a přitom si prohlíželi zvětšenou fotografii.

	První si toho všimla Carina.

	„Okýnko. Na přídi jedný lodi je okýnko. Podívejte.“ Nadzvedla se ze židle a vzrušeně na to místo ukázala prstem.

	Thomas se šel na obrázek podívat zblízka. Zřetelně na něm bylo vidět, jak jsou lodě před startem natočeny k Julianderově plachetnici. Jediná Princess měla na přídi okýnko. Ostatní měly příď úplně hladkou.

	Thomas přiblížil oči, jak nejvíc to šlo. Bylo možné střílet z podpalubí z otevřeného okýnka?

	Proč ne.

	Jestli si ten někdo klekl na postel, otevřel okýnko a zamířil. Jestli byla loď natolik velká, aby se nehoupala. Jestli na něj nebylo vidět a nehrozilo, že ho někdo překvapí nebo vyruší.

	„Jsi dobrá, Carino,“ pochválil ji. Už dlouho na ni nepromluvil tak hezky jako teď.

	Celá se rozzářila a on si kvůli tomu začal dělat výčitky.

	„Všimla jsem si toho jen náhodou.“

	Dědek se na ni díval pyšně.

	„S tím Alsingem si musíme promluvit ještě jednou,“ konstatovala Margit. „Co nejdřív. Čím se živí?“ zeptala se Kalleho. „Inženýr, vlastní poradenskou firmu. Často bere klienty na moře.“ „Byl někdy v kontaktu s Julianderem?“

	„Tvrdí, že ne. Prý se s ním nikdy nesetkal.“

	„Tvrdí on,“ prohlásil Thomas.

	„Tvrdí on,“ souhlasil Kalle.

	„Má zbrojní pas? Na pušku, například Marlin?“ „Zjistíme to.“

	Thomas zamyšleně přikývl a znovu se podíval na obrázek startovního pole.

	Je možné, že by našli pachatele? Že to všechno ostatní – milostné aférky, ruská mafie, drogy, šachy s kreditní kartou – byly jen falešné stopy? Že to všechno se v Julianderově životě vyskytlo, ale nemá to nic společného s jeho smrtí?

	Měli řešení záhady celou dobu před očima, na palubě Princess 47?

	Že Alsing strávil celý den se svou ženou a dětmi, tvrdí zatím pouze on. Nemusí to být pravda. V každém případě je nutné si co nejdříve ověřit jeho výpověď a promluvit si s ostatními členy rodiny. Jaký by mohl mít Alsing motiv?

	„Máme menší problém,“ pravil Kalle opatrně.

	„Jaký?“ Dědek dopíjel zbytek kávy a mračil se přitom.

	Kalle se tvářil nešťastně.

	„Není ve Švédsku.“

	„On? Myslíš Alsing?“ zhrozil se Thomas.

	„A kde je?“ zeptala se Margit.

	„Ráno odjel do zahraničí,“ oznámil Kalle. „Celá rodina odjela na Mallorku. Na čtrnáct dní.“

	Kalle svěsil hlavu. Jako by mohl za to, že možný pachatel se v tuto chvíli nacházel za hranicemi Švédská.

	Thomas si vyměnil pohled s Margit.

	„Zavoláme mu?“ navrhl Thomas.

	Dědek si nebyl jistý.

	„Tím bychom ho jen varovali. Prozatím na něj nic nemáme, je to jen podezření. To je málo na to, abychom ho v zahraničí mohli zadržet nebo na něj uvalit vazbu.“

	Thomasovi nezbylo než souhlasit. Na jeho vydání z cizí země toho na něj potřebovali mít víc. Jako by slyšel státní zástupkyni Öhmanovou.

	„Kdy jsi říkal, že se má vrátit?“ tázala se Margit věcným tónem.

	„Za dva týdny,“ odpověděl Kalle.

	„Tak ho sebereme až za dva týdny. Hned, jak překročí švédský hranice, ho předvedeme k výslechu.“

	„Do tý doby o něm musíte zjistit všechno,“ nařídil Dědek. „Co přesně dělá, jaká je jeho finanční situace, zbrojní pasy a tak dále.“

	„Nějakou souvislost s Julianderem určitě taky najdeme,“ prohlásila Margit. „Až se Holger Alsing vrátí domů, budeme na něj dobře připravení.“

	Muzika hrála moc nahlas a on byl namol Ale líbilo se mu to. Užíval si tu bezstarostnost, kterou přináší alkohol.

	Žádný smutky, nabádal se, stejně jako kdysi v mládí za studentských let.

	Slavili v klubu Alexandra, kam chodí všichni z vyšších vrstev včetně krále.

	Rozlučka se svobodou začala návštěvou Městských lázní, kde dostal masáž od mladé, spoře oblečené mladé dámy. Odsud pokračovali do restaurace Riche na bohatou večeři, jídlo prokládali přípitky a burgundským vínem. Potom následovala káva s koňakem a sentimentální proslov jeho nejbližšího přítele Rutera, který se ve skutečnosti jmenoval Rudolf a v sobotu mu půjde za svědka.

	Ruter sypal z rukávu jednu veselou historku za druhou a všichni se jim smáli, až slzeli. Do baru Alexandra už málem nedošel, ale kamarád Greven ho podepřel a dovedl ho tam. Krásná paní majitelka je přišla přivítat osobně a uvedla je do oddělené části, kde už na ně na stole čekaly připravené skleničky a láhve.

	Okolo nich se divoce křepčilo na melodie populární skupiny Sweet. Obklopily ho mladé ženy s dlouhými blond vlasy a muži s kotletami a v sametových sáčcích. Někdo mu vtiskl do ruky gin s tonikem, i když už měl dost.

	Den D nastane už za týden. Ve tři odpoledne v kostele sv. Oskara v srdci Östermalmu.

	Dobrovolně vzdal účast na přípravách. Z toho nekonečného množství rozhodnutí, která se musí udělat, počínaje svatebním dortem a zasedacím pořádkem u čestného stolu konče, se mu dělalo mdlo. Nechápal, jak někdo může dobrovolně věnovat tolik času naplánování oslavy, která potrvá jen pár hodin.

	Od oznámení zásnub se vše rozběhlo děsivou rychlostí Ta mladá žena, co na ruce nosila jeho zásnubní prsten, ho děsila svou zanícenou horlivostí. Jako by samotná ceremonie začala být mnohem důležitější než jejich vztah. Za několik posledních měsíců ji skoro neviděl, jak moc byla zaneprázdněná přípravou slavnosti do nejmenších detailů.

	Zhluboka se napil. Zvedl se a na vratkých nohou dovrávoral ke Grevenovi, jenž na klíně choval pohlednou brunetku.

	„Chlastáme;“ zvolal a vypil skleničku do dna.

	A hned si objednal další.

	Čtvrtek, třetí týden

	
KAPITOLA 46

	Pohřeb měl začít ve dvě hodiny odpoledne v kostele Zjevení Páně na Saltsjöbadenu, ale smuteční se hosté se začali scházet už půl hodiny předem.

	Budova z červených cihel stála na kopci s výhledem na záliv Erstaviken. Se svou hodinovou věží a čistým secesním stylem dominovala svému okolí.

	Bylo naprostou samozřejmostí, že se pohřeb Oskara Juliandera bude odehrávat právě v tomto krásném starobylém kostele navrženém Ferdinandem Bobergem. Tato impozantní stavba dokáže pojmout až čtyři sta osob. Právě dnes, říkal si Thomas, jenž stál s Margit kousek stranou, se ten velký prostor bude hodit. Parkoviště už bylo úplně plné a všichni další příchozí začínali parkovat svá auta podél úzké cesty vedoucí nahoru ke kostelu.

	Některé ze smutečních hostů Thomas poznával. Byli to většinou známí podnikatelé a advokáti. U dveří zahlédl Ivara Halléna z advokátní kanceláře Kalling, se kterým se už dříve sešel. Stál v hloučku s dalšími vážně se tvářícími muži a ženami. Všichni byli striktně pouze v černém. Thomas si tipoval, že to budou Julianderovi kolegové z kanceláře.

	Mezi hosty našel i Evu Timellovou. Oči schovávala za černými brýlemi, ale i tak bylo poznat, že plakala. Nos měla opuchlý a v obličeji zarudlé skvrny.

	Thomas a Margit počkali, až všichni vešli dovnitř. Diskrétně je následovali až těsně předtím, než se zavřely dřevěné vstupní dveře. V kostele bylo tolik lidí, že byli rádi, když se jim nakonec podařilo najít dvě volná místa v lavici v poslední řadě. Potom se dveře otevřely a dovnitř vstoupili nejbližší příbuzní.

	První šla farářka spolu se Sylvií Julianderovou oděnou v černém, na hlavě měla klobouček a přes obličej jí splýval černý závoj. Za ní následovaly její tři děti, dcera o krok napřed před svými bratry. V ruce pevně svírala kapesníček. Synové byli oblečeni do černých obleků s bílou kravatou. Každý nesl jednu rudou růži.

	Posadili se do první řady nejblíže oltáři, nato se v celém kostele rozhostilo naprosté ticho. Zatímco varhaník začal hrát první tóny pohřebního žalmu, vybavil se Thomasovi poslední pohřeb, kterého se účastnil. Tehdy stála pod oltářem malá bílá rakev.

	V první řadě seděl na lavici on a Pernilla a oba se pokoušeli pochopit nepochopitelné.

	Že Emily už není. Že je mrtvá.

	Na pohřbu byli jen oni dva, nechtěli tam nikoho jiného. Nechtěli tam ani své rodiče. Síly jim sotva stačily na to, aby přečkali obřad, hosty z toho vynechali.

	Ze všech sil se snažil zvládnout pocit naprostého zmaru, který ho přemohl, když si vzpomněl na pohřeb a následný rozchod se ženou, o níž si myslel, že s ní stráví zbytek svého života.

	Ve svém rozpoložení si trpce pomyslel, že kdyby zítra zemřel on, tak by smuteční hosté určitě nezaplnili celý kostel. Přišla by jen jeho bývalá žena a současná mladá přítelkyně, která ho už přestala bavit.

	Thomas odhodlaně zahnal chmurné myšlenky, zavřel oči a začal přemýšlet o průběhu vyšetřování.

	Prozatím se jim podařilo poskládat jen malé střípky, neměli nic konkrétního, po čem by se mohli vydat. Všude, kam se vrtli, se jim pletla do cesty média. Policie se ze všech sil snažila oprostit od jejich spekulací. Zdálo se, že pro ně neexistuje žádná mez, kolik toho mohou z této události vyždímat. Večerníky přicházely s naprostými bláboly. Kdyby nebyl Dědek dostatečně prozíravý a nenajal tiskového mluvčího, tak by neměli ani chvíli klid na práci.

	Thomas otevřel oči a podíval se směrem k oltáři.

	Rodina vybrala truhlu z ořechového dřeva. Okolo ní leželo nepřeberné množství věnců a kytic. Víko rakve zdobila překrásná květinová dekorace složená pouze z odstínů zelené a bílé.

	Farářka pronesla nečekaně dojemný smuteční proslov o zesnulém. Zmínila se o jeho velké chuti do života, o jeho schopnosti najít na všem něco humorného a jak moc si ho jeho okolí vážilo.

	Thomase to překvapivě dojalo. Z toho, co se během vyšetřování podařilo zjistit, šlo spis o člověka, který bez mrknutí oka lhal a podváděl svou ženu, který lehkovážně přizpůsoboval pravdu svým potřebám a svůj sociální status považoval za samozřejmost. Silně egoistický člověk, jenž stavěl své vlastní zájmy před všechno ostatní.

	Tady působil jako někdo úplně jiný. Oskara Juliandera měli rádi. Pro přítomné truchlící hodně znamenal. Mnozí potichu plakali. Vdova a její děti v přední lavici byly k neutišení. A někde se nejspíš loučila zdrcená Diana Söderová. Pochopitelně se neodvážila jít do kostela. Zvlášť poté, co její fotku zveřejnili v novinách. Thomasovi se vybavil její bledý obličej a oči plné slz a pocítil vlnu soustrasti.

	Co to bylo, co zemřelého advokáta nutkalo získávat ty klasické atributy úspěchu, uvažoval Thomas, zatímco farářka přála pokoj Julianderově duši. Poháněla ho soutěživost jako taková, nebo mu šlo o trofeje? Měl radost ze svého právnického titulu, vysokého platu, lodí a aut, nebo o to všechno ztratil zájem, když to získal?

	Možná ty různé protichůdné výpovědi, svědectví o užívání kokainu a opakující se výbuchy vzteku svědčí o tom, že Oskara Juliandera začala dohánět realita.

	Že domeček z karet se začal sypat.

	Thomas s Margit využili okamžiku, kdy nastal čas na poslední rozloučení se zesnulým, aby nenápadně odešli. Opatrně pootevřeli těžké kostelní dveře a vyšli na kamenné schodiště před nimi. Nepřišli na pohřeb kvůli něčemu konkrétnímu. Ale měli pocit, že to může být užitečné, už proto, že před sebou mají ještě hodně práce, než budou moci s jistotou říci, jestli byl pachatelem Alsing nebo někdo jiný.

	Za chvíli se kostelní dveře otevřely dokořán a štěrková cesta před kostelem se začala plnit smutečními hosty. Hodně jich vycházelo ven dojatých, několik žen ještě plakalo.

	Pozůstalí uspořádali malou smuteční hostinu v kavárně Grünewaldovy vily nedaleko Julianderova domu. Thomas předpokládal, že většina hostů se jí zúčastní. Lehce pokýval hlavou na pozdrav pár lidem, se kterými se setkal při výslechu na Sandhamnu a kteří ho poznali.

	Omylem vrazil do muže v tmavém obleku, když nečekaně udělal krok vzad, aby uhnul někomu, kdo měl hodně naspěch. Otočil se, aby se omluvil, když poznal, že je to Ingmar von Hahne.

	„Nic se neděje,“ namítl von Hahne, když se mu podařilo získat zpět rovnováhu.

	Potřásl si s Thomasem a Margit ruku. Isabelle von Hahne, která stála vedle něj, se otočila a udělala to samé.

	„Můžu se zeptat, jak pokračuje vyšetřování?“ slušně se zeptal Ingmar von Hahne.

	Thomas si vyměnil pohled s Margit. V takovýchto případech je nejlepší použít neutrální odpověď.

	„Celkem dobře,“ odvětila Margit. „Ale ještě nějakou dobu to bude trvat.“

	„Všichni doufáme, že toho ničemu brzy dopadnete. Takoví lidé by se neměli pohybovat na svobodě.“

	Margit změnila téma.

	„Prý budete na zářijové schůzi Jachtařské společnosti zvolen novým předsedou,“ řekla. „Někde v novinách jsem se dočetla, že jste byl formálně navržen.“

	Dříve než stačil von Hahne reagovat, přerušila ho jeho žena.

	„Viďte, že je to skvělé. Ingmar věnuje společnosti spoustu času, takže si to po právu zaslouží.“ S uspokojením se podívala na svého muže a pokračovala: „Všichni jsme pevně přesvědčení o tom, že bude pro spolek velkým přínosem. Předsednictví je důležitá a čestná role. A Ingmar je pro ni ten pravý.“

	Usmála se, naprosto nevšímavá k rozpakům svého manžela.

	„Jen tak mimochodem, věděli jste, že už Ingmarův otec byl členem vedení jachtařské společnosti? Svého času zastával funkci zastupujícího předsedy, takže jde již o druhou generaci. Třeba bude náš syn Marcus jednoho dne dělat to samé.“ Lehce si povzdechla. „Můj tchán by byl pyšný, kdyby tu s námi dnes mohl být. Ale bohužel už dávno zemřel.“

	„Ale Isabelle,“ okřikl ji Ingmar von Hahne a věnoval Thomasovi a Margit omluvný pohled. „Já to považuji spíš jen za přechodné řešení. Někdo musí převzít veslo po Hansovi, a jelikož chudák Oskar už není mezi námi…“

	Odmlčel se a nenápadným gestem ještě potvrdil svou rozmrzelost. Pohledem zabloudil někam mezi stromy.

	Margit přenesla váhu na druhou nohu a pokoušela se přijít na to, co říct, aby prolomila trapné ticho.

	Ingmar von Hahne se podíval na hodinky.

	„Je mi líto, ale musíme se rozloučit,“ prohlásil. „Jdeme na smuteční hostinu. Hodně štěstí s vyšetřováním.“

	S milým pohledem se otočil a vyrazil z kopce směrem k zaparkovanému autu.

	„Působí jako dobrý člověk,“ zhodnotila ho Margit. „Na rozdíl od své povrchní ženy.“ Otřásla se. „Fuj. Nechápu co na ní vidí.“

	Thomas neměl dobrý pocit ani z jednoho z nich.

	„Nejhorší dámička svýho druhu, jestli chceš vědět, co si myslím. Takových jsem na Sandhamnu už potkal. On je to samý, jen v mužský verzi.“

	Pokrčil rameny a vydal se z kopce stejným směrem jako manželé von Hahne.

	„Tak pojď,“ vyzval ji. „Už je čas. Lepší už to tady nebude.“

	KAPITOLA 47

	Uvnitř jí hlodala zlost. Nora se třásla a trhaně dýchala.

	Jak se jen mohl opovážit?

	Unaveně se svezla na zem v Signině staré stodole, kam se uchýlila, aby měla klid. Zabořila hlavu do dlaní a zády se opřela o zeď, kde visela rybářská síť. Vonělo to tu po chaluhách a mořských řasách, vůní dobře známou a uklidňující.

	Zhluboka se nadechla a pomalu vydechovala.

	Po dlouhé a tuhé zimě doufala, že si dokážou k sobě najít cestu. Ale v hlavě jí zněla Henrikova slova, jež hovořila jasně.

	Uplynulý rok byl těžký, o tom ví své. Nemohla se vymanit z chmurných myšlenek. Každou noc se jí zdálo o hodinách strávených v Grönskärském majáku. Probouzela se zbrocená studeným potem a v nose cítila kouř. Jako by se jí vzpomínky natrvalo vryly do paměti a ona se jich už nikdy neměla zbavit.

	Henrik ji přemlouval, aby zašla za psychologem. Nakonec se nechala přesvědčit a domluvila si schůzku s jedním terapeutem, kterého jí doporučil Henrikův kolega. Nic od toho neočekávala, nebýt Henrikova naléhání, tak by to nechala být.

	Psycholog ordinoval v centru na ulici Sveavägen. Nosil kostěné brýle a byl skoro úplně plešatý. Na každé jejich schůzce měl stejné šedé kalhoty a košili zapnutou až ke krku.

	Musela sedět ve světle hnědém křesle naproti němu. Používal jednoduchou techniku, všechno, co řekla, obrátil a vrátil jí to zpátky ve formě otázky.

	Vždy začínal dotazem, jak se cítí. Když mu to řekla, položil jí otázku, která zněla jako její poslední věta, ale s otazníkem na konci. Odpověděla mu a on to udělal znovu. Když jejich sezení po hodině skončilo, řekl si o pět set korun.

	Navštívila ho pětkrát, potom to vzdala. Terapie nebyla nic pro ni, i když se jí začalo spát lépe. Špatné sny už nepřicházely tak často a nebyly tak intenzivní.

	Ale nemohla se ubránit zklamání, když se po ukončení nemocenské vrátila do práce. Bylo naprosto zřejmé, proč se jí tam nelíbí. Všechno, kvůli čemu chtěla odejít, tam pořád bylo.

	Vztek na Henrika rostl. To on ji přinutil odmítnout nabídku práce v Malmö. Současně si zoufale přála, aby to mezi nimi bylo jako dřív.

	Minulý týden, když usínala schoulená k němu, šťastná a vyrovnaná, věřila, že to půjde. Ale nic se nezměnilo. Henrik si dělal všechno po svém, jeho matka se dál mezi ně pletla a ona se mlčky přizpůsobovala.

	Teď se dohodl s makléřem, že se ta švýcarská rodina přijde podívat na Signin dům. Přestože mu řekla, že ho nechce prodat, ale pronajmout. Upřímně se snažila mu vysvětlit své rozpoložení. Popsala mu, jaké v ní prodej domu vzbuzuje rozporuplné pocity a proč to nechce.

	Copak ji vůbec neposlouchal?

	Bez mrknutí oka jí oznámil, že se ta rodina v sobotu přijde podívat. Ve dvě odpoledne, až se Adam vrátí z letního tábora.

	Zůstala stát jako zkamenělá.

	„Mami, co je?“ starostlivě se jí zeptal Simon, když ji viděl odcházet s obličejem bílým jako křída.

	Musela od Henrika pryč. Ani si nevzpomíná, jak se dostala do stodoly. Možná to v tu chvíli cítila jako nejpříhodnější místo. Musela jít někam, kde bude chvíli sama.

	Proč jsou pro něj peníze tak důležité? Co se to s ním děje?

	KAPITOLA 48

	Seděli s přehledem Julianderovy finanční situace před sebou. Většina kolegů už odešla domů. Thomas se dohodl s Carinou, že večer k ní přijde a po cestě koupí pizzu.

	„Ten chlap si žil nad poměry,“ zkonstatovala Margit. „V žádným případě si nemohl tu Swan dovolit koupit z vlastních peněz.“

	„Nezapomínej na všechny ty milenky,“ dodal Thomas, kterému se vybavil prsten Diany Söderové, co dostala k narozeninám. Nevypadal levně. Výslechy ostatních milenek to jen potvrzovaly. Oskar Juliander byl štědrý milenec, jenž bral své dámy na drahé výlety a bydlel s nimi v luxusních hotelech.

	„Je zvláštní, že jsme nenašli ani jednu platbu za tu loď. Jestli neměl plný kufr peněz, tak nevím,“ podotkla Margit a odsunula od sebe štos papírů. „Jestli platil kartou z Lichtenštejnska, proč to není vidět ani na jednom výběru?“

	Thomas dopil poslední hlt vystydlého čaje a zamyslel se. Ještě jednou si prohlédl výpis od karetní společnosti. Byly na něm všechny transakce provedené ve Švédsku.

	„Hotovostí se ale zásobil dostatečně,“ poznamenal.

	Na výpisu byla úhledně sepsaná řada výběrů hotovosti podle data. Pokaždé deset tisíc.

	Juliander v tajnosti zvyšoval svůj disponibilní příjem. Jednoduchý, ale geniální způsob, jak si vybírat z tajného konta. Tím, že si vybíral z různých bankomatů místo na přepážce v bance, na sebe nepoutal pozornost. Žádná pokladní nemohla pojmout podezření.

	„Mazanej advokát, to se musí uznat,“ přitakala Margit. „Kreditka nebyla ani na jeho jméno.“

	Nahlas přečetla z karty.

	„Springfund S. A. Nic neříkající jméno. Bydlištěm v Lichtenštejnsku. Podle toho nemáš šanci najít fyzickou osobu, která s kartou disponuje,“

	„Takže při kontrole výpisu výběrů z bankomatu nikdy nenarazíš na jeho jméno.“

	Pokud se karta nenajde přímo u něj, například během vyšetřování vraždy, pomyslel si Thomas v duchu.

	„Ale otázka zůstává. Z čeho zaplatil tu loď?“

	„Už to mám,“ prohlásil Thomas.

	„Co?“

	„Loděnice není ve Švédsku.“

	„Můžeš být trochu víc konkrétní?“ Margit mu věnovala zkoumavý pohled.

	„Loděnice vyrábějící lodě Swan je ve Finsku. Proto nemůžeme poznat, jestli ji platil kartou. Tenhle seznam obsahuje pouze platby v rámci Švédska, jelikož jsme požadovali informace pouze od švédský společnosti.“

	„Takže se musíme obrátit na finskou společnost?“

	„Asi jo. Dceřiná společnost karetní společnosti má nejspíš přístup pouze k transakcím ve Švédsku. Nejspíš existuje finská společnost, která má na starost finský trh.“

	Margit si hlasitě povzdechla.

	„Takže budeme muset požádat finskou policii, aby nám asistovala při získání stejných informací z Finska. A na to bude potřeba nový lejstro od státní zástupkyně Öhmanový.“

	Další zdržení, pomyslel si Thomas.

	„Jo, ale to je jediný rozumný vysvětlení, jak Juliander mohl zaplatit svou Swan. Zahraniční kreditní kartou, kterou je téměř nemožné vystopovat ve Švédsku a přirozeně ještě míň jinde.“

	„To je elegantní řešení,“ uznala Margit. „I když nelegální.“

	„Pořád ale nevíme, kde přišel k těm penězům.“

	„Ne.“

	„Že by nějaký kšefty s tím Alsingem? Nějaká černota?“

	„Na to se musíme podívat.“

	Pátek, třetí týden

	KAPITOLA 49

	Martin Nyrén si po přečtení nové zprávy spokojeně pohvizdoval.

	Přijedu v neděli večer. Těším se Indi

	Konečně.

	Sedět na pohřbu a nemoci projevit své city bylo učiněné utrpení. Našel místo v další řadě, tak blízko, že by se mohli vzájemně dotknout, a moc si přál, aby býval mohl v tom tíživém tichu, přerušovaném jen diskrétními vzlyky, poskytnout nějakou útěchu.

	Sem tam zabrousil pohledem k místu, kde věděl, že sedí Indi, ale nešlo o víc než jen o kradmé pohledy. Ani na chvíli nesměl zapomínat na diskrétnost.

	Zatímco všichni zpívali závěrečný žalm, zabloudil vzpomínkami na jejich poslední schůzku. Byl to jeden ze vzácných okamžiků, kdy spolu mohli strávit celou noc. Rodina někam odjela, takže se pro jednou mohli ráno probudit vedle sebe.

	Přál si vůbec neusnout, připadalo mu to jako mrhání časem. Spal jen lehce, pořád se probouzel a rukou se přesvědčoval, že není v posteli sám. Lehké oddechování vedle něj ho naplňovalo pocitem blaženého štěstí. Jak by bylo krásné moct být takhle spolu napořád. Udělal by pro to cokoliv.

	Prožili spolu nádherný večer a noc. Na rozdíl od včerejší záležitosti v kostele Zjevení Páně, jež byla naprosto tragická.

	Martin Nyrén neměl pohřby rád už ze zásady. Pokud se pohřbíval starý člověk, existoval pro to aspoň rozumný důvod, koloběh života. Je logické, že starý člověk, který má za sebou dlouhý život, musí jednoho dne zemřít.

	Ale sedět v kostelní lavici a dívat se na zoufalé Oskarovy děti mu lámalo srdce. Pláč jeho dcery skoro přehlušil varhany. Synové se ovládali až do chvíle, kdy nastal čas přistoupit k rakvi.

	Jediná Sylvia neprolila jedinou slzu, seděla během celého obřadu jako socha, ale musí se uznat, že během uplynulých týdnů dostávala jeden šok za druhým. Nejspíš si vzala něco na uklidnění. Obdivuhodně zvládla i smuteční hostinu. Způsobně konverzovala se smutečními hosty a chovala se jako perfektní hostitelka.

	Typická Sylvia.

	Martin Nyrén zahnal vzpomínky na pohřeb a odešel do kuchyně. Z police sundal kuchařku a začal v ní listovat. Vymýšlel, co připraví na neděli večer, až konečně přijede Indi. Kachní prsíčka na pomerančích s omáčkou z červeného vína zní lákavě, nebo co třeba hřebenatky v humrové omáčce. Dobré víno pořídí v Systembolagetu. Nebo rovnou šampaňské. To je lepší. Koupí šampaňské.

	Pro jeho miláčka jen to nejlepší.

	KAPITOLA 50

	„Máš o víkendu volno?“ zeptala se Margit a odložila hrnek s kávou. Seděli v kuchyňce na policejní stanici, byl pátek, pět odpoledne. Celý den věnovali doplňujícím výslechům.

	„Možná zajedu na Harö. Zítra jsem měl v plánu si v klidu projít všechno, co máme.“

	„Tak já se k tobě přidám.“

	Margit zněla unaveně a Thomas zavrtěl hlavou.

	„To je dobrý. Buď taky chvíli s rodinou. Já to zvládnu sám.“

	Thomas si potřeboval promyslet spoustu věcí.

	Včera večer byl u Cariny. K večeři si dali pizzu, co Thomas přinesl, a každý vypil jedno pivo. Chtěla se mazlit, ale Thomas na její náznaky nereagoval. Tím poklesla nálada, Carina byla nejdřív smutná a nakonec dostala vztek. Měli spolu dlouhý rozhovor. Tedy spíš Carina vedla dlouhý monolog o tom, co si myslí o jeho chování.

	„Thomasi, budeš se muset rozhodnout,“ zakončila svůj proslov se slzami v očích. „Ty víš, že tě mám ráda. Jsem do tebe zamilovaná už dýl než rok. Ale pořád nevím, co cítíš ty.“

	Ve svém rozrušení se zvedla od jídelního stolu a opřela se o kuchyňskou linku. Tmavé vlasy měla sepnuté do culíku a Thomase pohled na ni bolel. Je tak mladá a zranitelná a je to právě on, kdo jí ubližuje.

	„Jednu chvíli jsi milý,“ pokračovala, „a je nám spolu dobře. Potom přijdu do práce a ty se na mě ani nepodíváš. A já netuším proč.“ Upřeně se na něj dívala. „Mě už to takhle nebaví. Jestli spolu máme být dál, tak já už se nechci schovávat.“

	Zlomil se jí hlas, jak se přestala ovládat. Z očí jí vytekly slzy a ruce držela pevně zkřížené na prsou. Zhluboka se nadechla a pokračovala.

	„Ty se za mě stydíš? Umíš si představit, jak mi je?“

	Odevzdaně si utřela slzy.

	„Asi bys měl jít,“ řekla. „A rozmyslet si, co vlastně chceš, protože mně už se nechce čekat, až to budeš vědět.“

	Thomas na jejím třesoucím se spodním rtu poznal, že se maximálně ovládá, aby se nerozplakala úplně.

	Zvedl se od stolu, vzal si bundu a beze slova odešel.

	Styděl se, protože všechno, co řekla, byla pravda. S Carinou trávil hodně času a nikdo ho k tomu nenutil. Ale dělal všechno proto, aby to zůstalo v tajnosti.

	Pokaždé, když se nad tím zamyslel, dospěl ke stejnému závěru, že ji, pětadvacetiletou holku, prostě nechce prezentovat jako svoji přítelkyni.

	Okamžitě se opravil. Holku. Už to slovo samotné je urážející. Co to s ním je?

	Podvědomě si odfrkl.

	„Co ti je?“ přerušila Margit jeho výčitky svědomí.

	„Mám problém, který musím vyřešit,“ odpověděl nečekaně břitce.

	Margit pár minut počkala, než na něj znovu promluvila.

	„Tak až to tu doděláme, tak se seberu a pojedu na chatu. Zítra přijede na večeři sestra s manželem. Budu se muset pokusit nějak přesvědčit holky, aby kvůli tetě a strejdovi zůstaly doma.“

	„Mají v plánu něco jinýho?“ zeptal se Thomas.

	„O víkendu nejsou nikdy večer doma,“ odvětila Margit. „A teď o prázdninách jsou venku každý den.“

	Útrpně se usmála.

	„To je u puberťáků normální,“ chtěl ji uklidnit Thomas.

	„To jo, ale už mě nebaví jejich věčný diskuze o tom, jak vypadají a kam večer půjdou. Nemluvě o tom, v kolik mají přijít domů.“

	„Nemůžeš na ně poštvat Bertila?“ navrhl Thomas napůl vážně a napůl žertem.

	Margitin milý, ale příliš rozvážný učitel-manžel nebyl zrovna člověk, co kolem sebe šíří hrůzu. Thomas ho viděl jen párkrát, ale vůbec si nedovedl představit, jak Bertil může zvládat svoje žáky na druhém stupni. Jestli se dá říct, že školní děti jsou někdy nesnesitelné, tak to rozhodně platí o těch na druhém stupni základní školy.

	Margitin skeptický pohled prozrazoval, že Thomasův návrh je nereálný. A navíc dokazoval, že Thomas vůbec netuší, jak se má zacházet s omladinou.

	„Thomasi, věc se má takhle,“ pronesla lehce poučným tónem, „mezi matkou a její dcerou existuje zvláštní pouto, o to větší, když je dcera, tedy v mém případě dcery, v pubertě. Věř mi,“ unikl jí malý povzdech, „zatahovat do toho Bertila by nebylo nic platný.“

	Postavila hrnek na stůl.

	„Všechno chce svůj čas,“ dodala. „I z nich jednou budou normální lidi. Aspoň doufám.“

	KAPITOLA 51

	Eva Timellová ležela v posteli a nemohla usnout. Měla zavřené oči, ale spánek nepřicházel.

	Trápil ji nepopsatelný smutek. A stejně tak i zlost.

	Po pohřbu, když se Sylvií stály jen kousek vedle sebe, měla chuť jít za ní. Ve dne patřil mně, chtěla jí říct, a hádej, komu patřil v noci. Tobě rozhodně ne. Jen abys věděla.

	Ale Sylvii neustále obklopovali smuteční hosté, aby jí vyjádřili soustrast. Postupně ztrácela odvahu. A k čemu by byl ten výstup vlastně dobrý? Oskara by jí to stejně nevrátilo.

	Tak to neudělala. Místo toho šla na smuteční hostinu a chovala se stejně spořádaně jako ostatní. Ztuhlými rty zdvořile konverzovala a snažila se mluvit jen minimálně. Odjela domů, hned jak to šlo. Schoulila se na sedačce s Blofeldem v náručí a skleničkou vína v ruce.

	Zůstala tak sedět několik hodin, ponořená do vzpomínek na Oskara a chvíle strávené s ním. Potom si dala horkou koupel a šla si lehnout. Usnula naprosto vyčerpaná a spala skoro devět hodin v kuse.

	Teď ale nemohla zabrat. Stejně jako předešlé noci, od té doby, co se dozvěděla o jeho smrti. Každý večer musela vypít aspoň půl láhve vína, jinak neusnula. Potom se ale stejně probudila příliš brzy, s pláčem v krku a tupou bolestí hlavy. Nedokázala znovu usnout, přestože věděla, že bude celý den unavená.

	Zkoušela se uklidnit. Pevně napjala svaly v těle a na deset vteřin zadržela dech. Pak pomalu vydechla a uvolnila napětí v rukou a nohou. Cvičení zopakovala třikrát. Zhluboka dýchala, aby se její tělo zklidnilo a nebránilo se vytouženému spánku.

	Občas to pomohlo, ale dnes ne. Nebyla ani trochu ospalá. Jen naštvaná a nešťastná, tak hrozně moc zklamaná svým životem. Když si uvědomí, kolik si toho kvůli němu musela odříct. Všechny ty roky čekání a planých nadějí. A teď je sama, bez vlastní rodiny, společnost jí dělá jen jedna bílá kočka.

	Co mi po tom všem zbylo, uvažovala v duchu a cítila, jak jí to hýbe žlučí. Pověz Oskare, kdo se teď o mě postará? Kdo bude stát při mně?

	Sobota, třetí týden

	KAPITOLA 52

	Proč na to vlastně přistoupila? Opravdu je schopná udělat cokoliv pro zachování rodinné pohody?

	Nora se zamyslela sama nad sebou, ale nemohla na nic přijít. Jak jinak si ale vysvětlit, že tu teď stojí, připravená ukázat panu a paní Švýcarský sýr Brandovu vilu? Ve skutečnosti se jmenovali Ivar a Ella Bormanovi, ale pro sebe si je v duchu přejmenovala. Už předem je neměla ráda, stejně jako nesnášela toho ambiciózního makléře Severina.

	Paní Švýcarský sýr si teď prochází přízemí domu a kontroluje pokoje. Už si prohlédla kuchyň a vyjádřila svůj názor. „Úchvatný starodávný styl,“ prohlásila, „ale představ si, jak by bylo příjemné strhnout tuhle zeď, aby bylo vidět na moře i z kuchyně.“

	Jak je libo, říkala si Nora, jak ji pozorovala z jídelny, opřená o zeď a se zkříženýma rukama na prsou. Kup si starý, po architektonické stránce unikátní dům, a proměň ho v moderní domov s otevřeným obytným prostorem. Proč zachovávat klasickou jídelnu, když člověk může renovovat jako všichni ostatní, co sami nedokážou nic vymyslet a hledají inspiraci v časopisech typu Moderní domov.

	Nelibě sledovala ženu, jež si zrovna zkoumavým pohledem prohlížela Signin krásný starožitný nábytek. Než se stihla zarazit, pohrdavě si odfrkla.

	„Promiňte,“ ozvala se Ella Bormanová, „říkala jste něco?“

	„Ne,“ pohotově odpověděla Nora. „Jen mi něco zaskočilo v krku.“ Pro jistotu se rychle otočila a předstírala, že na parapetu našla nějaké smetí a musí ho nutně odstranit.

	„Zařízení je v ceně?“ pokračovala Bormanová a prsty promnula staré krajkové záclony. Potom se posadila na židli a přes jídelní stůl se podívala na Noru, jako by už jí to tady patřilo.

	„O tom jsme nemluvili,“ odtušila Nora.

	„Většina z toho je na vyhození, ale pár pěkných kousků by se tu našlo. Třeba támhleten příborník v rohu. Trochu místního koloritu neuškodí.“

	Nora se křečovitě usmívala.

	Jak se opovažuje chtít vyhazovat Signiny věci? Signe tohle všechno milovala a zachovávala v původním stavu, ne kvůli sobě, ale na památku svého otce a dědečka, kteří nábytek do domu koupili. Nora si pamatuje, že odjakživa stál každý jednotlivý kus na svém místě.

	A teď by se to mělo vyhodit na smetiště?

	Henrik scházel po schodech dolů spolu s makléřem a tím zazobaným, lehce obtloustlým Švédem žijícím v zahraničí. Severin zářil jak sluníčko. Neustále dům vychvaloval, vyzdvihoval jeho přednosti a Nora vytušila, že z něj mluví vidina tučné provize.

	„Ke kterému datu bude dům přístupný?“ zeptal se.

	„My ještě nevíme, jestli ho vůbec budeme prodávat,“ pravila Nora chladně.

	Henrik po ní šlehl pohledem.

	„Určitě se nějak domluvíme,“ prohlásil s milým úsměvem směrovaným na zájemce o koupi. „To nebude problém.“

	„Podívejte se na ten nádherný výhled.“ Severin se neohrabaně pokusil změnit téma. „Za pěkného počasí je vidět až na ostrov Runmarö. A ty malé pitoreskní waxholmské trajekty to jen krásně doplňují.“

	Ukázal na druhý konec průplavu.

	„Občas se dá zahlédnout starý dobrý Norrskär. Je to jeden z posledních původních parníků, který ještě křižuje šéry. Je to takový parní bonbonek.“

	Na znamení, že ví o čem mluví, si poklepal na břicho.

	„Tak co, nepůjdeme se mrknout na molo? Na Sandhamnu není moc nemovitostí, které by se mohly pochlubit tak velkým a pěkným molem. K němu se vejde každá jachta.“

	„To zní skvěle,“ pochvaloval si Borman. „Potřebujeme místo na naši Fairline, má skoro čtyřicet stop.“

	„A to nemluvím o našich hostech,“ švitořila jeho žena. „V Šérách máme hodně přátel, počítáme, že u nás pořád bude někdo na návštěvě.“

	Upravila si sluneční brýle, které jí držely vlasy z čela.

	Nora měla pocit, jako by jedna její část právě zemřela. Copak Henrik neviděl, jak jsou ti lidé bezduší?

	Signe by se musela obracet v hrobě, kdyby se tenhle příšerný pár měl nastěhovat do jejího milovaného domova. Ale Henrik tu stojí a usmívá se, jako by všechno bylo v naprostém pořádku.

	Má vůbec smysl vzdorovat? Když ani její vlastní rodiče nevědí, jak se k tomu postavit?

	„To si, Noro, musíš rozhodnout sama,“ řekla jí matka, když se jí pokusila vysvětlit, jak je bezradná. „Dělej, co myslíš, že je správné.“

	Její otec jako vždy souhlasil se svou ženou. Nora to musela vyřešit sama. Budou stát na její straně, ať už se rozhodne jakkoliv, ale radit jí nemůžou. Musí si vybrat sama, jakou cestou se vydá.

	Ani Thomas ji nepodpořil a naopak jí připomněl, kolik bude s domem práce, pokud se rozhodne si ho nechat.

	Nora cítila, jak z ní vyprchává síla jako vzduch z děravého balónku. Roztřásly se jí nohy a chtěla pryč. Chtěla jít domů, schovat se pod deku a předstírat, že tu ti lidé nikdy nebyli.

	„Tady jsou klíče od stodoly,“ pronesla bezbarvým hlasem. „Když už jste tady, tak se koukněte i tam.“

	KAPITOLA 53

	„To je skvělé, že jste přišli. Pojďte dál, pojďte,“ vítala je s úsměvem Isabelle von Hahne. „Ingmar připravuje pití. Přijde hned.“ Vzala si od manželů Rosensjöö letní svrchníky a pověsila je každý zvlášť na ramínko. Hans Rosensjöö jí předal květiny, které ji potěšily a hned si k nim přivoněla.

	„Takové nádherné růže. Růžové miluji. To je krása. Moc děkuji.“ Uvedla je do obývacího pokoje. Na kulatém skleněném stole stály připravené misky s různými pochutinami spolu s podnosem a osmi koktejlovými skleničkami. V každé z nich ležela stříbrná jehla se třemi napíchnutými zelenými olivami. Vedle stála křišťálová mísa až po okraj naplněná ledovým suchým martini.

	Ingmar von Hahne stál skloněný nad tácem, ale hned se narovnal, jakmile je uviděl přicházet. Přivítal hosty s úsměvem, Brittu políbil z obou stran na tvář a potřásl si rukou s jejím mužem.

	„Arvid a Kristina přijdou také,“ oznámila Isabelle při nalévání připraveného nápoje. „I Anders s Ann-Sofií.“

	Jednu skleničku ze stolu podala Brittě.

	„Ingmare,“ netrpělivě oslovila svého muže, „nemohl by ses jít podívat, jestli to nejsou oni, co jsme slyšeli před domem? Že to znělo jako oni?“

	Spíš než prosba to vyznělo jako příkaz.

	„Samozřejmě, drahá,“ odpověděl její muž a neslyšně vyšel dveřmi ven.

	Na okamžik se v místnosti rozhostilo ticho.

	Hans Rosensjöö, kterému se ani trochu nechtělo jít k manželům von Hahne na večeři tak brzy po Oskarově pohřbu, se upřeně díval do skleničky. Jak příhodné, říkal si. Malý decentní večírek, jako příprava pro Ingmara před výroční schůzí. Typická Isabelle.

	Už se smířil s myšlenkou, že Ingmar bude jeho nástupcem. Ale nemohl skousnout paní von Hahne, i když pro něj bezesporu bude znamenat v jeho nové roli přínos. Pokud to šlo, tak se jí vyhýbal. Z její síly a energie, kterou u ní všichni tak obdivovali, mu naskakovala husí kůže. Její ambice byly na jeho vkus příliš okaté.

	Jako vždy mluvila Isabelle příliš hlasitě a svá slova ještě podtrhovala živou gestikulací. Ženská, která se nadevše ráda pohybuje ve společnosti. Nic pro ni nebylo překážkou, když se jednou rozhodla zorganizovat dobročinnou akci nebo něco podobného.

	A v tom je právě ten problém, uvažoval v duchu Hans Rosensjöö. Ta její…, hledal správný výraz,… posedlost. Svůj život posuzovala podle společenských měřítek způsobem, který mu byl cizí. Mimochodem, Britta to dělala také.

	Ani na chvíli neuvažoval o tom, že by přijal předsednictví Jachtařské společnosti jen proto, aby si vylepšil společenské postavení. Považoval to především za svou povinnost vyjít vstříc, když to bylo potřeba, a byl si naprosto vědomý odpovědnosti, jakou ta funkce obnáší.

	Nebylo nejmenších pochyb, že Isabelle bude ochotně stát po manželově boku a reprezentovat ho. To je něco, co po pravdě řečeno Britta zrovna nemilovala.

	Ale co, tímhle se on trápit nemusí. To Ingmar se rozhodl strávit svůj život po boku Isabelle. To on musí snášet její potřebu obstát za každou cenu.

	Obdivně pohlédl na svou ženu. I když se Britta věkem trochu zakulatila a ze všeho nejvíc ji zajímala její vnoučata, nikdy by s ním nejednala tak, jako jedná Isabelle s Ingmarem. Takovým způsobem ho vykázat do haly, aby přivedl hosty. To jsou manýry! To on by Brittě nikdy netoleroval.

	Přiložil sklenku se suchým martini k ústům a napil se. Skvěle namíchané, suché přesně tak, jak to měl rád. I když dobrák Ingmar není pánem ve svém domě, tak drinky míchat umí.

	Ingmar von Hahne se vrátil a přivedl s sebou zbývající hosty.

	Předsedu klubového výboru Arvida Welina a jeho ženu Kristinu. A za nimi přicházel silný muž volebního výboru Anders Bergenkranz se svou ženou Ann-Sofií.

	Společnost byla kompletní.

	Při večeři se nad nimi vznášel duch Oskara Juliandera.

	Všichni, co tu teď seděli u stolu, byli na pohřbu, dámy citlivě okomentovaly, jak vkusně byl celý obřad připraven. Probraly krásné květinové aranžmá a dojemný proslov farářky.

	Hans Rosensjöö nakonec prolomil ledy, když vznesl otázku, která všechny zajímala.

	„Už jste někdo slyšel, jak postupuje policejní vyšetřování? Je zvláštní, že ještě nenašli pachatele. Už uběhlo několik týdnů. Nechápu, co dělají.“

	Rozhlédl se kolem sebe. Prostřený stůl zdobil rodinný porcelánový servis a stříbrné svícny. Uprostřed stolu stála váza s květinami. Po Ingmarově boku seděla Britta, on měl místo vedle Isabelle, naproti seděla Kristina. To znamená, že při podávání dezertu bude muset pronést pár děkovných slov, což už během let dělal mnohokrát.

	Arvid Welin si odkašlal.

	Byl to výmluvný člověk s obdivuhodně bystrým intelektem.

	V mládí přispíval radikálními články do korporátních časopisů, ale věkem začal zastávat poněkud konzervativnější názory. Jen občas, když toho víc vypil, ještě zněl jako kdysi v divokých šedesátých letech.

	„Moc rychle nepostupují, to je pravda,“ řekl. „Ale není se co divit. To jsou jen samá úsporná opatření, a člověk široko daleko nevidí jediné policejní auto.“

	„Pochybuji, že vůbec někdy vraha chudáka Oskara dopadnou,“ prohlásila Kristina Welinová.

	„Je to skandál, že nic nevědí,“ přidal se Anders Bergenkranz.

	„To neříkej,“ vyčetla mu Britta Rosensjöö a položila mu ruku na rameno. „Samozřejmě že jeho vraha dopadnou, jen to nebude hned. Osobně si myslím, že to byl někdo z podsvětí. Oskar byl advokát. Existuje spousta kriminálníků, co se chce pomstít.“

	Domluvila a otřásla se.

	„Drahoušku, Oskar byl konkurzní správce,“ opravil ji její muž s lehkým nadhledem. „Jeho oborem nebylo trestní právo. Pochybuji, že se kdy dostal do kontaktu s nějakými kriminálními živly.“

	„Kdo jiný by to mohl udělat?“ bránila se jeho žena. „Oskar neměl žádné nepřátele. A co jeho báječná žena? Chudinka Sylvia, srdce mi puká, když si na ni vzpomenu. To je taková tragédie.“

	„Co když to byl omyl,“ zauvažovala Ann-Sofie Bergenkranzová s vážnou tváří. Zatřásl se jí podbradek a rukou si uhladila neviditelný záhyb na svých příliš strohých šatech.

	„Jednou jsem četla o nějakém muži, co byl zastřelen, když vyrazil do lesa na losy,“ vysvětlovala. „Třeba byl někdo na lovu mořských ptáků a jen vystřelil špatným směrem?“

	„Prosím tě,“ zareagovala na její slova Isabelle, „dovedeš si představit, že by někdo lovil mořské ptáky během závodu Okolo Gotlandu?“

	Zvedla ze stolu karafu s vodou a nalila do skleničky sobě i Hansovi vedle sebe a přitom nevěřícně kroutila hlavou.

	Ann-Sofie jen zahanbeně sklonila hlavu do talíře, byla přesvědčená, že všichni museli slyšet, jak Isabellina poznámka zněla posměšně. Isabelle vždycky věděla všechno nejlíp. Nikdo neměl šanci jí oponovat. Cítila, jak jí rudnou tváře, a tak sebrala odvahu. Tentokrát Isabelle nenechá mít poslední slovo.

	„Možná obchodoval s někým, kdo nehrál zrovna poctivě. Vždycky jsem si říkala, jak si Oskar mohl žít na tak vysoké úrovni. Nikdy přece žádné peníze nezdědil, ne?“

	Ann-Sofie pozorovala ostatní s lehkými výčitkami svědomí. O penězích se nemluví, to si uvědomovala, ale s Oskarovou finanční situací to bylo opravdu trochu zvláštní.

	V tajnosti si pročítávala přílohy večerníků s jejich seznamy bohatých Švédů. Nacházela na nich jména jejich známých, ale Oskarovo na něm nikdy nefigurovalo. Bylo dost neobvyklé, že osoba, která si žije tak, jako si žil on, nemá žádný oficiálně přiznaný majetek.

	Ve skutečnosti by se Ann-Sofie nikdy nepřiznala, že zjišťuje majetek a příjmy svých přátel, ale nemohla si pomoct, zajímalo ji, jak se věci ve skutečnosti mají. Například ta plachetnice Swan, ta musela být neskutečně drahá.

	Viděla, jak Isabelle našpulila ústa. Pro bohatou Isabelle, jak se říká, narozenou se stříbrnou lžičkou v ústech, bylo pod její úroveň hovořit o penězích.

	Proč se Isabelle musí pořád chovat tak nadřazeně? přemítala v duchu. Proč pokaždé musí shazovat ty, o kterých si myslí, že nejsou na její úrovni? Všichni už přece dávno vědí, že ona je ta elegantní a světaznalá. A štíhlá, na rozdíl od Ann-Sofie, jež neustále bojuje s nadváhou.

	Ann-Sofie si v tu chvíli připadala absolutně nemožná a tlustá.

	O hodně přívětivější Ingmar von Hahne se jí zastal.

	„Možná někomu vadil jeho úspěch,“ zauvažoval a přitom se na ni chlácholivě usmál. „Oskar toho v životě dokázal hodně, co říkáte?“

	Ann-Sofie se na něj vděčně usmála. Nechápala, jak může tak sympatický člověk žít s takovou ženskou. Nikdy ho neslyšela mluvit s Isabelle ošklivě, naopak, spíš se vždycky snažil nějakým pohotovým komentářem nebo lehce ironickou poznámkou zlehčit její upjaté chování.

	Ingmar byl dokonalý džentlmen, skutečně. Také měl urozený původ.

	„Co když si někdo myslel, že Oskar trpí syndromem hybris?“ pokračoval Ingmar. „Řečtí bohové trestali ty, kteří si začali myslet, že jsou neporazitelní. Oskar měl všechno, možná to bylo pro jednoho člověka až příliš.“

	„Jak tohle můžeš říct?“ zareagovala podrážděně jeho žena. „Samozřejmě že Oskara zabil nějaký kriminálník. Chladnokrevný vrah z podsvětí, přesně jak říkala Britta. A určitě to byl přistěhovalec.“

	Obrátila se na Hanse Rosensjöö.

	„Chceš přidat ještě kousek jehněčího?“ zeptala se nečekaně.

	Ingmar von Hahne jen pokrčil rameny a napil se vína. V křišťálové sklence rudě zářilo.

	Skoro jako krev. Jako Oskarova krev.

	KAPITOLA 54

	Diana Söderová se rozhlížela po svém bytě a celá se třásla. Připadala si špinavě, jako by se někdo vloupal do jejího nitra a obříma zablácenýma nohama pošlapal čistý bílý koberec.

	Před očima jí kmital text na monitoru. Pevně se zachumlala do županu. V pokoji bylo teplo, ale ona se třásla chladem. Připadala si nechráněná, vystavená nebezpečí, přestože seděla zamčená na několik západů a s bezpečnostním řetízkem na dveřích u sebe doma.

	Došla si do kuchyně nalít ještě jednu sklenku vína. Ruka se jí třásla, když odšroubovávala zátku, a trochu vína nalila vedle.

	Do očí se jí draly slzy, ale pokoušela se nepropadat panice.

	V e-mailové schránce našla čtyři nové zprávy. Jejich obsah se v podstatě shodoval s těmi předešlými.

	Dlouhé věty plné nenávisti, které do nejmenšího detailu popisovaly, jak se s puškou vydala na moře a chladnokrevně zastřelila Oskara. Prý jestli se nepůjde udat na policii, bude toho trpce litovat.

	Co má dělat? Má to ohlásit na policii? Předat jim zprávy, jež ji označovaly za Oskarova vraha? Co kdyby jí kvůli tomu vzali Fabiána? To se nesmí stát. Nikdy.

	Prudce zvedla sklenku s vínem a naráz vypila půlku. Potom se vrátila do ložnice. Počítač ať si klidně běží, nemá sílu tu hrůzu vypínat. Studené modré světlo vrhalo strašidelné stíny na zdi pokoje.

	Kdo dokáže být takhle zlý? Tak nenávistný.

	Co když jí nebo jejímu chlapečkovi chce někdo ublížit?

	V županu si zalezla pod deku. Třásla se zimou, až jí drkotaly zuby.

	„Oskare,“ vzlykala do polštáře. „Oskare, ty nesmíš být mrtvý. Nesmíš mě tu takhle nechávat. Vrať se.“

	Neděle, třetí týden

	KAPITOLA 55

	Thomase vytrhlo ze spánku neodbytné klepání na dveře. Na Harö se dostal až v sobotu pozdě večer. Celý den strávil na prázdné policejní stanici pročítáním tlustých fasciklů s protokoly z výslechů. Skončil až v šest večer.

	Když sem konečně dorazil, tak si dal dva krajíce chleba a jedno pivo a usnul jako zabitý. Sklenička whisky, co si s sebou vzal do postele, stála nedotčená na nočním stolku. Upadl do sladkého bezvědomí tak rychle, jako by v něm někdo otočil vypínačem.

	Rozespale se podíval na hodiny. Bylo skoro deset, to znamená, že se nacházel v tajemném světě snů téměř jedenáct hodin.

	Klepání se ozvalo znovu a někdo zavolal jeho jméno. Znělo to jako dětský hlas. Oblékl si trenky a rychle slezl z patra dolů. Když otevřel, stála přede dveřmi Nora se Simonem a Adamem. Thomas se zatvářil překvapeně.

	„Ahoj Thomasi,“ pozdravil Simon a objal ho. Sahal svému kmotrovi tak akorát do pasu.

	O čtyři roky starší Adam byl na objímání už moc starý. Takže jen lehce kývl hlavou na pozdrav.

	„Co tady děláte?“ zeptal se Thomas a otevřel dveře dokořán, aby mohli vejít dovnitř.

	Jeden pohled na Nořin bledý obličej a došlo mu, že nejde jen o běžnou přátelskou návštěvu.

	Smutně se na něj usmála a podala mu voňavý sáček ze Sandhamnské pekárny.

	„Máma říkala, že tě překvapíme,“ oznámil Simon a protáhl se Thomasovi pod rozpaženýma rukama do domu. „Máš šťávu? Chtěl bych pomerančovou, ta červená, co máme ve školce, mi nechutná.“

	Bez nejmenšího zaváhání otevřel Thomasovu ledničku a začal prozkoumávat, jestli je v ní něco k pití.

	Thomas ustoupil na stranu, aby mohla vejít i Nora s Adamem.

	„Bohužel, šťávu nemám,“ odpověděl na Šimonův dotaz. „Bude ti stačit mlíko? Jestli chceš vyrůst a být silný jako já, tak musíš pít hodně mlíka.“

	Zamrkal na kluky a ukázal jim svaly na rukou.

	„Moment, jen se trochu přiobléknu,“ pokračoval, „pak vám dvěma dám něco napít a mamince udělám trochu kafe.“ Obrátil se k Noře. „Přijeli jste Snurranem?“

	Tím měl na mysli loď rodiny Lindeových, asi patnáct stop dlouhý motorový člun, se kterým se jezdili koupat.

	Nora přikývla.

	„Přivázala jsem ho k molu. Vedle tvýho Bustera. Uvařím kafe, než se oblíkneš. Myslela jsem, že už budeš vzhůru. Normálně takhle dlouho nespíš.“

	Odešla připravit kávovar a Thomas se zatím odebral do koupelny provést rychlou ranní hygienu.

	Přemýšlel, co se asi stalo. Nora měla oči zarudlé od pláče. Určitě to bude zase něco s tím domem. Možná by bylo lepší, kdyby ho nikdy nedostala. Ale na takové úvahy je už pozdě.

	Thomas si živě dokázal představit, jak Henrik a ta baba, co je jeho matkou, na Noru tlačí, aby si prosadili své. O Henrikově otci Haraldovi byl Thomas přesvědčený, že ve skutečnosti není tak špatný. Před mnoha lety, na svatbě, spolu vypili celou láhev whisky a díky alkoholu jinak škrobený diplomat roztál. Když noc začala přecházet v nový den, ukázalo se, že i Harald je jen člověk. Příjemně si popovídali o šancích švédského hokejového týmu získat zlato na mistrovství světa podruhé v řadě.

	Zato Henrikova matka je skutečně strašná. A Henrik odmítá její chyby vidět.

	Nora a Henrik jsou manželé už třináct let, ale Thomas podezřívá Henrika, že se za tu dobu své matce ani jednou nevzepřel. Jako by neslyšel a neviděl, jak se Monika ke svému okolí chová pyšně a nadřazeně. Nemluvě o tom, jak se chová ke své snaše. Henrik je jedináček a oba rodiče ho důsledně opečovávají.

	Thomas měl svou matku také moc rád, ale kdyby se chovala k Pernille, jako se Monika chová k Noře, tak by ji odkázal do patřičných mezí. Tím si je naprosto jistý.

	Když Thomas vyšel z koupelny, stálo už na stole hotové kafe a na tácu rozložené čerstvé pečivo. Chlapci seděli připravení u jídelního stolu a jeden přes druhého se překřikovali, jestli už můžou začít jíst. Thomas ani nestačil kývnout na souhlas a už se vrhli na buchty.

	Nora nalila kafe do dvou hrnků, co našla ve skříňce nad dřezem.

	„Kluci,“ řekl Thomas, „jestli chcete, tak si vezměte ty buchty a snězte si je venku na sluníčku. Aspoň nebudete muset poslouchat nudný řeči dospěláků. Co vy na to?“

	Vyběhli ven a nechali je o samotě. Thomas se na ni soucitně podíval. „Tak povídej,“ vyzval ji, „co se stalo?“

	Noře se okamžitě zalily oči slzami. Svěsila ramena a vypadala víc zkroušeně, než ji Thomas kdy viděl.

	Co se to se mnou děje? říkal si v duchu. Všude, kam se vrtnu, začnou ženský brečet.

	Obešel stůl, aby ji objal. Uvolnila se a nechala slzy, ať tečou. Po chvíli, když se pláč zmírnil v tichý vzlykot, se natáhl pro roli kuchyňského papíru a utrhl z něj dlouhý kus.

	Nora si ho od něj vzala a vysmrkala se.

	„Tak mi pověz, co se stalo,“ zopakoval. „Něco s Henrikem, viď? Pohádali jste se?“

	Nora přikývla a ještě jednou se vysmrkala.

	„Včera večer. Ještě nikdy jsme se tak moc nepohádali. Henrik chce prodat Signin dům za každou cenu. Vykládal o mě hrozný věci. Že jsem sobec a myslím jen sama na sebe.“

	Na chvíli se odmlčela, ale jen aby nabrala dech.

	„Že jen z nějakýho záchvatu sentimentu bráním jemu a dětem, aby mohli bydlet v pořádným domě ve městě. A pak ještě řekl,“ udělala krátkou pauzu a zatvářila se jako ublížené štěně, „že se za mě stydí.“

	„Proč?“

	„Ti Švýcaři se včera přijeli na dům podívat. Chovali se, jako by jim už patřil, vůbec na nic nebrali ohled.“

	Nora mu převyprávěla, jak probíhala prohlídka a co se dělo po ní. Řekla mu o Henrikovi, jak zle se tvářil, jak vzteky mlátil pěstí do stolu. Jak ji zraňoval svými slovy. Jak ze sebe chrlil nekonečný proud nadávek.

	„Jak to vůbec mohl vypustit z úst?“ štkala. „Ještě nikdy mi takhle nenadával. Já nechápu, proč mu tak záleží na tom prodeji. Vždyť jsme spolu mluvili o tom, že ho pronajmeme.“

	Z očí jí znovu začaly téct slzy a nos měla čím dál červenější.

	„No tak,“ utěšoval ji Thomas.

	Hladil ji po zádech, ale zdálo se, že to nemá žádný uklidňující efekt.

	Nora se pokusila usmát, ale marně.

	„Promiň, že jsem tě vzbudila, ale potřebovala jsem si s tebou promluvit. Henrik odjel do města. Hned prvním trajektem.“

	„Slyšeli vás kluci?“

	„Ne. Řekla jsem jim, že musel do nemocnice. Něco jsem si musela vymyslet.“

	Thomas dostal hloupý nápad zavolat Henrikovi a vynadat mu. Nora měla za sebou těžký a psychicky náročný rok. Jejich vztah začal skřípat už loni, ale doufal, že po tom, co se událo v Grönskärském majáku, se to zlepší. Je nepochopitelné, že na ni Henrik po tom všem teď tak tlačí. Ale nahlas to nevyslovil. Nora se musí hlavně uklidnit. Vztek ničemu nepomůže, zvlášť když přede dveřmi sedí kluci.

	Utrhl z role další kus papíru a Nora se na něj skrz slzy vděčně podívala.

	„Takhle ti spotřebuju všechen papír.“

	„To nevadí. Možná je to dobře, že Henrik odjel. Až vychladne, tak si určitě uvědomí, že to přehnal.“

	„Myslíš?“

	„Když budeš zásadně proti, tak tě k žádnému prodeji nepřinutí. To přece víš. On tě miluje. Ve vypjatých situacích lidé říkají věci, které nemyslí vážně.“

	„To doufám,“ pronesla třesoucím se hlasem.

	Odhrnula si vlasy z obličeje a setřela si slzy. Šedomodré oči měla opuchlé, ale už se dívala víc optimisticky. Vzdorovitě si vyhrnula rukávy a naposledy se důkladně vysmrkala.

	„Oba známe Henrika, jaký je,“ utěšoval ji Thomas. „Je trochu výbušný, ale nikdy by ti vědomě neublížil.“

	Ve skutečnosti nebyl přesvědčený, že je to tak úplně pravda, v Henrikově chování Thomas poznával stejně sobecké rysy, jaké měla i Monika Lindeová. Ale proč ještě přilévat olej do ohně. Právě teď.

	„Ty teď hlavně potřebuješ myslet chvíli na něco jinýho, musíš získat odstup. To bude dobrý, uvidíš. Henrik se určitě chytne za nos.“ Pevně ji objal.

	Nora mu byla za jeho útěchu vděčná a pokoušela se uklidnit.

	„Takže nejsem sobecká matka? Všechno není jen moje vina?“ žadonila. „Ve skutečnosti se nebráním prodeji jen kvůli sobě. Napadlo mě, že jednou budou chlapci chtít mít vlastní dům na Sandhamnu. Takže myslím i na jejich budoucnost.“

	Ztichla a napila se kafe.

	„Dělá se mi špatně od žaludku, jen na ty vybíravý Švýcary pomyslím. Neumím si představit, že bych na ně měla denně koukat z kuchyňskýho okna.“

	„To jsou opravdu tak hrozný?“

	„Ještě horší. To nikdy nedopustím. Za žádnou cenu.“

	Nora je bojovnice, o tom není pochyb. Thomas si byl jistý, že zvládne i tohle.

	„Jsi moc hodný, děkuju,“ pokračovala. „Od rána jsem v koncích. Potřebovala jsem si popovídat.“

	Sklopila zrak na desku jídelního stolu, na kterou nevědomky kreslila prstem malé osmičky. Potom se podívala na hodiny a zvedla se.

	„Musím zkontrolovat, kam se podělí kluci. Už tu sedíme pěkně dlouho.“

	Ještě zněla smutně, ale už zdaleka ne tolik.

	„Já to nějak zvládnu. Všechno jde, když se chce, ne?“
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	Branka byla jako vždy otevřená. Henrik vjel na známou štěrkovou cestu a už po prvních stech metrech se před ním otevřel výhled na veliký trávník s jabloňovým sadem.

	Letní dům jeho rodičů stál kousek stranou přímo u vody. Tady Henrik odmala trávil každé léto. Nemovitost koupil jeho dědeček ve čtyřicátých letech jako letní sídlo, kde bylo dost místa pro jeho děti, vnoučata i spoustu hostů. V té době ještě Ingarö nebylo oblíbené místo na letní dovolené, to přišlo až o mnoho let později.

	Dům v sedmdesátých letech vyhořel, když v něm přenocovali nějací zloději, co se v noci chtěli zahřát a od svíčky ho zapálili. Henrik byl tehdy ještě malý, ale pamatoval si, jak to jeho rodiče vyvedlo z míry. Dědeček dům oplakával, jako by to byla živá bytost.

	Dům nechali vybudovat nový a možná ještě lepší. Ten původní pocházel ze třicátých let a nebyl moc prakticky vyřešený. Ten nový se postavil podle nejnovějších parametrů a s velkou koupelnou. Kuchyň se zvětšila a k velké radosti babičky se do ní vešla i myčka na nádobí.

	Pár let nato dědeček s babičkou zemřeli a dům zdědil Henrikův otec. Během let, kdy se Henrikův otec z pracovních důvodů zdržoval v zahraničí, trávili Monika a Henrik léto na Ingarö. Tady se Henrik seznámil s mladou švédskou generací, například s Johanem Wrede, se kterým teď společně jezdí na lodi.

	Tady na Ingarö dostal svoji první loď, malého Optimistu. Toho později vystřídal Laser, jenž časem udělal místo jiné lodi – Flying Dutchman s tmavě modrým trupem.

	Pak se jednou se svým spolužákem a jeho otcem zúčastnil závodů Šestek. A úplně tomu propadl. Přemluvil svého otce, aby mu koupil vlastní Šestku. Potom najal Johana a pár dalších kamarádů do své posádky a všechno se to rozjelo, jejich největší úspěch je sedmé místo na mistrovství Evropy.

	Jachting miloval nadevše. Nic se nevyrovná pocitu, když loď rozráží vodní hladinu a člověku začne stoupat adrenalin do žil. Kvůli tomu s jachtingem pokračuje i v dospělosti, navzdory náročnému zaměstnání a ženě s dětmi, kteří vyžadují jeho pozornost.

	Při vzpomínce na Noru se zachmuřil. Zhluboka si povzdechl a potom zařadil jedničku, aby pomalu zaparkoval vedle auta rodičů.

	Včera večer se chovala nemožně. Nejdřív se několik hodin tvářila kysele a pak, když kluci usnuli, to začalo. Rozčilené mu vyčítala všechno možné, tím, že je na peníze, počínaje a jeho bezohledností konče.

	Henrik se opravdu snažil zachovat klid. Nesnášel, když se Nora chovala emotivně a brečela. Vždycky to nakonec skončilo pláčem a vzájemnými výčitkami. Ale nakonec už nevydržel mlčet a vypěnil.

	Je nepochopitelné, jak staví loajalitu vůči Signe před blaho vlastní rodiny. Kdyby prodali Brandovu vilu, umožnilo by to chlapcům přesně takové bydlení, jakého se jim dnes nedostává, a jejich životy by se dostaly na úplně jinou úroveň.

	Nora nechápala, jak je důležité vychovávat děti správným způsobem, aby vyrůstaly v důstojném prostředí, kde budou moct navázat ty správné kontakty. Už v dětství se rozhoduje, jak budou žít v dospělosti, právě tehdy člověk získává přátele na celý život.

	On je toho živým důkazem. Na vlastní oči mohl během svého dospívání sledovat otce pohybovat se v diplomatických kruzích, kde právě osobní kontakty jsou klíčem k veškerému úspěchu. Člověk si musí potykat s těmi správnými osobami, jinak může na nějakou kariéru zapomenout. To jsou zákony velkého světa.

	Nebýt jednoho otcova přítele, profesora v Danderydské nemocnici, který se za něj přimluvil, musel by čekat na stálý úvazek minimálně rok. Nechce, aby jeho děti přišly o životní šance jen proto, že zůstanou bydlet v tom patetickém malém řadovém domku.

	Ale Nora nechtěla jeho argumenty ani slyšet.

	„Jak můžeš být tak sobecká?“ vmetl jí do tváře. „Mohla bys pro jednou myslet i na někoho jinýho než jen na sebe? Co jsi to za matku?“

	Stáli proti sobě jako dva kohouti, každý na své straně stolu, a urážky mezi nimi létaly z jedné strany na druhou.

	Viděl její uslzený obličej, ale stejně nepřestával.

	„A jak ses chovala před tím makléřem. Musel jsem se stydět. Ty tvoje pohledy a vzdechy. To ses nemohla chovat normálně?“

	Když si nakonec šli lehnout, byl naprosto vyčerpaný. Okamžitě usnul, ale spal špatně. Asi po šesti hodinách se probudil a rozhodl se, že odjede. Už měl jejích scén plné zuby. Možná přijde k rozumu, když se pár dní neuvidí.

	S dalším povzdechem vystoupil z auta a šel si pro věci do kufru. Měl s sebou jen malou tašku s oblečením na jeden den.

	Jeho matka se zjevila ve dveřích, ještě než k nim došel.

	„Henriku, miláčku,“ pozdravila a políbila ho na obě tváře.

	„Ahoj mami.“

	S taškou v ruce vešel dovnitř.

	„Káva je připravená. Posaď se, hned ti ji přinesu. Jedl jsi něco? Nechceš chleba?“

	Kroužila okolo něj jako pilný kolibřík. Bez přestání pohybovala ústy a mávala rukama malými, dobře míněnými gesty.

	„Jak ti je, chlapče? To je dobře, že jsi přijel, já se o tebe postarám. Já té Noře občas nerozumím, je tak,“ hledala správný výraz, „tak iracionální. Ano, to je správné slovo. A sobecká. Myslí jen sama na sebe.“

	Henrik matce ráno volal, že přijede. V krátkosti jí popsal, co se mezi ním a Norou odehrálo, a Monika byla jedno velké ucho. Jako vždy se bez nejmenšího zaváhání postavila na jeho stranu. Samozřejmě je na Ingarö vítaný, ať přijede a pár dní si tu odpočine.

	Henrik se odebral do obýváku a uvelebil se v pruhované rohové sedačce. Tenhle pokoj měl vždycky rád. Byl umístěný na jihozápad, takže byl světlý a slunný, a kromě pohodlné sedačky v něm stála i dvě měkká křesla s podnožkami.

	Zatímco matka ještě něco dodělávala v kuchyni, vzal ze stolku dálkové ovládání a zapnul teletext. Matka přišla s podnosem v ruce.

	„Prosím tě, vypni to, Henriku,“ požádala ho a povzdechla si. „Mám pocit, že tvůj otec poslední dobou nedělá nic jiného, než jen kouká na televizi, pořád jen běží a běží.“

	„Kde je vlastně táta?“ zeptal se Henrik, aniž odtrhl oči od obrazovky.

	„U sousedů. Za chvíli se vrátí. Zatím si můžeme v klidu promluvit.“

	Matka prostřela dva kávové hrnečky na podšálky a podala mu talířek se dvěma krajíci chleba s paštikou a sýrem.

	„Prosím, hned jsem zpátky, jen ještě přinesu bábovku.“ Zvedla se a odešla do kuchyně. Henrik se zakousl do chleba a přepnul program. Když se Monika vrátila, vypnul televizi, aby bylo po jejím.

	„Tak povídej, chlapče,“ vyzvala ho Monika Lindeová. Něžně se dívala na svého syna a nabízela mu nakrájenou bábovku na talířku. „Co se děje?“

	„Miluji tě,“ šeptal ohromené.

	Jak lehce se mu to říká.

	Myslel, že už ta slova dávno zapomněl, po tolika letech lží. Ale najednou se stala samozřejmostí, jako by žila vlastním životem.

	Naplnil ho pocit vděčnosti.

	Tak takové to je, milovat a být milován. Jak to mohl zapomenout?

	Prohlížel si obličej před sebou. Hřbetem ruky jemně přejel linie tváře dolů ke krku a hrudníku.

	Jak je ta kůže hebká a krásně voní.

	„Díky, že jsi,“ šeptal. „Strašně moc tě miluji. Co bych si bez tebe počal?“

	„Také tě miluji.“

	Ten důvěrně známý hlas působil jak pohlazení. Políbili se a v tu chvíli zahořel touhou. Toužil každým kouskem svého těla, až se mu z toho zatočila hlava.

	„Nikdy se tě nevzdám,“ vydechl vzrušeně. „Nikdy, nikdy.“

	Pondělí, čtvrtý týden
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	„Haló, mluvím s Thomasem Andreassonem?“

	Jasný ženský hlas zněl ve sluchátku slabě a přerušovaně a Thomasovi chvíli trvalo, než ho poznal.

	Diana Söderová, Julianderova milenka. A spolupracovnice Ingmara von Hahne z umělecké galerie na Strandvägenu.

	Thomas seděl u svého pracovního stolu. Bylo půl desáté dopoledne a venku před okny se na nebi kupily šedé mraky; přechodná teplá fronta se pro jednou opět přesunula jinam.

	„Co pro vás mohu udělat? Zdá se, že jste rozrušená.“

	„Něco vám musím sdělit, myslím…“

	Na chvíli se odmlčela.

	„Co se mi pokoušíte říct?“ Thomas trpělivě čekal, až se rozhodne pokračovat. Mezitím se napil vody.

	„Chodí mi nepříjemné maily. Se strašnými obviněními.“ Thomas zaslechl její vzlyky.

	„Co se v nich píše?“ zeptal se opatrně.

	„Stojí v nich,“ znovu zmlkla a evidentně sbírala odvahu, „že já jsem zavraždila Oskara.“

	„A ještě něco?“ tázal se mile, aby ji nevyděsil.

	„Že jsem děvka.“

	Rozplakala se. Hlas se jí zadrhl.

	„A další hrozné věci. Co všechno jsem měla Oskarovi udělat. Nevím, co si počít.“

	„Potřebovali bychom se na ty maily podívat. Můžete mi je přeposlat?“

	„Jen některé. Ty první jsem hned smazala. Ale přišlo jich víc. Stejně hrozné.“

	Začala znovu popotahovat.

	„Pošlete mi všechny, které máte, my se na ně hned podíváme. A kdyby vám přišly další, tak mi hned dejte vědět. Zvládnete to?“

	„Ano,“ odpověděla šeptem. „Děkuji.“

	Margit otevřela první zprávu od Diany Söderové. Přečetla si pár řádek textu, co se objevil na monitoru.

	Vím, že jsi zavraždila Oskara. Zastřelila jsi ho, protože neopustil svou manželku. Děvko, hnusná, odporná děvko. Za to zaplatíš. Nemysli si, že ti to jen tak projde. Jen počkej. Jdi na policii a přiznej se.

	Další se od toho prvního příliš nelišil.

	Hnusná mrcho, koukej se jít přiznat na policii. Za jeho smrt zaplatíš. Ty zatracená svině, prolhaná ničitelko manželství.

	Třetí obsahoval spoustu dalších obvinění, aniž přicházel s něčím novým.

	„Někdo si myslí, že Diana Söderová je vrah,“ shrnula Margit, když si prošli všechny e-maily.

	„Otázkou je kdo?“

	„Manželka?“

	„Sylvia Julianderová?“ Thomas se zamyslel. Připadalo mu přitažené za vlasy, že by jejich odesílatelem měla být ta nešťastná vdova. Ale kdo ví, čeho je podvedená žena schopná, když ji přejde ten největší smutek.

	„Tak se jí zeptáme.“

	„Myslíš, že by na tom mohlo být něco pravdy?“

	„Těžko říct,“ odpověděl Thomas. „Kdyby to byla pravda, myslíš, že by nám ty maily ukazovala?“

	„Asi ne. A má neprůstřelné alibi. Celý den byla na návštěvě u bratra.“

	Margit si znovu prohlédla text na obrazovce.

	„Je to psaný starou švédštinou. Ničitelka manželství. Tak se tomu už neříká. Co se z toho dá vyvodit?“

	„Nevím. Možná se někdo pokouší o mstu podle biblických příběhů?“

	„V tom případě by byla Diana Söderová v nebezpečí,“ poznamenala Margit.

	Thomas přikývl. „Musíme ji upozornit, aby byla opatrná. Tohle nejspíš na poskytnutí policejní ochrany nestačí. Stejně bychom na to neměli prostředky.“

	Nemohl odtrhnout oči od počítače, jehož monitor zaplňoval text naposledy otevřeného e-mailu.

	„Urychleně musíme vypátrat odesílatele,“ prohlásil.

	„Dej to Carině. Na tohle je dobrá.“

	Thomas souhlasně zamručel.

	„Kdo zavolá Sylvii Julianderové, ty, nebo já?“

	„Já,“ odpověděla Margit.
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	Martin Nyrén seděl v kokpitu své Omegy 36. Sám s ní doplul až k souostroví Stora Nassa, ležícím na samém okraji šérů severovýchodním směrem od Sandhamnu. Starostlivě se pokusil smýt všechnu tu černou barvu z trupu. Škrábance ošetří až na podzim v loděnici.

	Měl v úmyslu tu přespat. Zítra si pospíší nazpátek, aby stihl důležitou schůzi dozorčího výboru. Majiteli jedné větší lodi se při zajíždění do přístavu v Lökholmu porouchala u motoru převodovka a najel lodí přímo do přístavního mola. Způsobil tím značnou škodu, několik můstků okolo se muselo uzavřít.

	Teď je potřeba projednat pár záležitostí, pojistkou počínaje a opravou konče.

	Samozřejmě se očekávalo, že náklady budou co nejmenší. Jachtařská společnost nebyla právě nejbohatší. Peníze stačily tak akorát na pokrytí všeho nezbytného, ale na víc už nezbývalo. Nikomu se nechtělo zvyšovat příspěvky, už teď byly poměrně vysoké.

	Ale co je to platné? Přístavní molo se musí opravit.

	Vyrovnal hlavní plachtu a srovnal loď po větru, aby neztratil rychlost. Bylo načase najít vhodné místo, kde zakotví na noc.

	V souostroví Stora Nassa není jednoduché navigovat, voda je plná útesů, na které se dá lehce najet. Proto raději pravidelně kontroloval sonar.

	Po chvíli se mu podařilo najít skrytou zátoku. Když zakotvil, posadil se do kokpitu a otevřel si pivo. Užíval si blaženého ticha přerušeného jen občasným výkřikem racka někde v dálce. Před sebou, kam až oko dohlédlo, měl šedé, větrem a deštěm dokonale vyhlazené skalnaté ostrůvky. Slunce jako žlutooranžová koule stálo nad obzorem. Jeho ohnivý odlesk se třpytil na tmavé vodní hladině. Bylo to nepopsatelně krásné a uklidňující.

	K naprosté dokonalosti už tu chybí jen Indi.

	Prožili spolu nádhernou noc, zavzpomínal Martin v duchu na předešlý večer. Plnou něhy a lásky, oba se cítili dokonale šťastní.

	Později se všemožnými argumenty snažil změnit fakt, že Indi nepojede na tenhle výlet s ním. Dá se říct, že se až doprošoval. Ani neví, proč to pro něj tentokrát bylo tak důležité, prostě zatoužil prodloužit společně strávený čas. Přespat na lodi, ráno spolu posnídat a nechat den jen tak plynout.

	Ale místo toho si musel vyslechnout všechny ty obehrané výmluvy. Někdo by je mohl vidět. Byl by to příliš velký risk. Delší nepřítomnost doma se musí předem naplánovat. Musí brát ohled na děti.

	Nakonec to vzdal. Mlčky se rozloučil. Jako vždy.

	Nenáviděl to jejich skrývání a tajnůstkaření. Je to nedůstojné jejich věku. Tohle dělají puberťáci, a ne dospělí lidé.

	Přesto měl pocit, že mu svitla malá naděje. Poprvé se dotkli otázky společné budoucnosti. I když jen opatrně, úplně okrajově. Jako by se bavili o něčem strašně vzdáleném.

	Ale jemu to dávalo naději.

	Pokud existuje sebemenší naděje, že jednoho dne budou žít spolu, dává mu to sílu pokračovat ve schovávání.

	Jednu malou esemesku na dobrou noc by si snad mohl dopřát. S úsměvem na rtech se natáhl pro svůj mobil, aby napsal zprávu.

	KAPITOLA 59

	Číst cizí zprávy se nemá. Každý má právo na soukromí. To je nutné respektovat, i v manželství.

	Proto by měl telefon zůstat ležet v klidu na svém místě v hale na stolku. A esemesku, která právě přišla, by si měl otevřít jeho majitel, až přijde domů.

	To by ale telefon nesměl zapípat. V tichu haly to znělo jako výzva. Zvědavost nakonec zvítězila.

	Jedno zmáčknutí tlačítka a text vyskočil na displeji.

	Její obsah vzpěnil čitateli krev. Byla to zuřivá zběsilost až k zalknutí, a když ta největší zlost přešla, bylo už pozdě. Zpráva byla přečtena a její poselství už z hlavy nevymaže.

	Opovržení, omílal mozek pořád dokola. Opovržení a ponížení. Někdo jiný je lepší než ty. Opustí tě. Všichni se ti budou smát. Zničí ti život.

	Nebylo pochyb o tom, co to znamená. Jen pár slov, ale na pochopení to stačilo.

	Díky za nádhernou noc. Těším se, až spolu budeme moct strávit každou noc./Martin

	Tohle je nepřípustné. A proto to musí skončit.

	Úterý, čtvrtý týden

	KAPITOLA 60

	Slabě poprchávalo, byl to takový ten příjemný letní deštík. Koncem července jsou ale dny už kratší. A večery chladnější.

	Dům v Birkalidské ulici vypadal opuštěně.

	Pocházel ze třicátých let a jeho původně světlá fasáda vlivem znečištěného ovzduší ztmavla. Dům volal po rekonstrukci, ale nacházely se v něm jen komerční prostory. Nebydleli v něm žádní nájemníci, kteří by toužili nákladnou opravou domu zvednout hodnotu svého bytu.

	Všem zaměstnancům, pokud zrovna neměli dovolenou, už dávno skončila pracovní doba, a tak se rozprchli domů za svými rodinami. Ani v jednom okně se nesvítilo.

	Takovýhle dům přesně potřebuje.

	Klíč lehce vklouzl do zámku. Jedno rychlé otočení a dveře se otevřely. Skladiště se nacházelo o patro výš, z okna do ulice nabízelo perfektní výhled na vchod domu 22b. Na tuhle vzdálenost nebude nejmenší problém se trefit.

	Klíče od dveří byly stejně kvalitně zhotovené jako klíč od vchodu, takže i černá bezpečnostní mříž šla nehlučně otevřít. Tmavý, tichý sklad neměl víc než jednu velkou místnost. Napravo vzadu byla toaleta a malá kuchyňka s kulatým stolkem a čtyřmi židlemi. Zatuchlý vzduch slabě voněl terpentýnem. Všude na zemi stály obrazy opřené o zeď.

	Rozsvítit by bylo příliš riskantní, naštěstí světlo z pouličních lamp stačilo na to, aby se uvnitř dalo zorientovat. Pomáhalo i světlo z malé baterky, opatrně namířené na zem, aby ho nezahlédl někdo z ulice. Navíc visela nad vchodem 22b velká lampa. Vrhala jasné světlo na prostor před domovními dveřmi, aby ten, kdo potřebuje namačkat vstupní kód nebo odemknout dveře klíčem, nemusel šátrat ve tmě.

	Rozhodně to je dost světla na to, aby se dalo zamířit. A aby se dalo zabít.

	Rozložené díly zbraně ležely úhledně zabalené v jachtařské brašně. Nevážila skoro nic, stěží dvě kila. Sbalit tašku s municí a díly pušky zabralo jen pár minut a stejně dlouho trvalo ji sestavit. Až na dně tašky ležela krabička označená 22.WRM. Mosazné nábojnice se ve světle baterky leskly.

	Na tom hladkém kovu a oválném tvaru, tak perfektně přizpůsobeném svému záměru, bylo něco přitažlivého. Nechtělo se věřit, že něco tak malého může způsobit tak rozsáhlé škody v lidské tkáni.

	Do zásobníku pušky se vešlo jedenáct patron. Všechny hladce vklouzly na své místo a puška byla připravená.

	Teď už zbývá jenom čekat.

	Tentokrát nemusí spěchat. Minule se všechno muselo odehrát na vteřinu přesně. Na moři nebyl na nic čas a riziko odhalení mnohem, mnohem větší.

	Teď stačí jen trpělivost. Brzy přijde domů. Jestli ne dnes, tak zítra určitě.

	Na Martina Nyréna si počká klidně celou věčnost.

	KAPITOLA 61

	Martin Nyrén neočekával, že večerní schůze dozorčího výboru bude tak neplodná. Povzdechl si nad svými kolegy, kteří občas měli problém dobrat se kloudného rozhodnutí. Diskutovali pořád dokola o stejných věcech. Jediné, na čem se shodli, bylo, že se musí za pár týdnů sejít ještě jednou a definitivně se dohodnout ohledně oprav na Lökholmu.

	S jedním kolegou se svezl ze Saltsjöbadenu ke Zdymadlu, kde si přesedl na metro a dojel zpátky na náměstí Svatého Erika. Nikdo jiný tam nevystupoval, takže se ocitl na nástupišti sám. Také bylo už skoro jedenáct večer.

	Běžně, kvůli kondici, chodil po jezdicích schodech nahoru, ale tentokrát zůstal zamyšleně stát na prvním schodu.

	Trápilo ho, že se Indi nemůže rozhodnout, občas mu připadalo, že se z toho zblázní. Během dní na moři o nich hodně přemýšlel. Neví, jestli má dál trvat na svém, nebo dokonce dát nějaké ultimátum?

	Je strašně zamilovaný, v okamžicích, kdy jsou spolu, je všechno dokonalé. Ale nenávidí pocit osamění, který po nich následuje. Tu samotu, co ho přepadne.

	Toužil, aby spolu mohli žít všední život, život, ve kterém by se vídali denně, dohadovali se, kdo vypere nebo nakoupí večeři, život, kdy se bude doma svítit, až přijde z práce domů.

	Buď trpělivý, připomínal sám sobě. Musíš být trpělivý. Nahoře na náměstí s úlevou vdechl svěží večerní vzduch. V létě se ve městě nedá dýchat, už teď se těšil na příští vyjížďku s plachetnicí. Vzpomněl si na poničenou Omegu a nevolí se otřásl. Muselo jít o nějakou klukovinu. Protože co jiného by to mohlo znamenat?

	Kvůli pojišťovně to bude muset ohlásit na policii. Měl by jim říct rovnou všechno? Že si myslí, že byl někdo u něj doma, ale nemůže to nijak dokázat? Že má pocit, že ho někdo sleduje? Že se bojí, že jeho loď neponičili jen nějací výrostci?

	Živě si dovedl představit, jak by je svými obavami na stanici pobavil. A vůbec, co by s tím asi tak mohli udělat? Těžko by jeho nebo plachetnici mohli hlídat čtyřiadvacet hodin denně.

	Pro jistotu se ve tmě kolem sebe pořádně rozhlédl, přitáhl si kabát těsněji k tělu a zrychlil krok. Po západu slunce se muselo tak o šest sedm stupňů ochladit.

	Vytáhl z kapsy mobil a přejel prsty po jeho kovovém obalu. Že by své lásce poslal esemesku? Jen přání na dobrou noc.

	Znělo to lákavě. Proč ne?

	Jen díky té představě se mu zlepšila nálada. Všechno nakonec dobře dopadne, cítil to v kostech.

	Osamělá postava ve světlém kabátu byla vidět už zdálky.

	Na ulici vládlo ticho a klid, a přestože už večer pokročil, našlo by se tu ještě pár volných míst na zaparkování.

	Tím lépe.

	Po pravdě řečeno, i kdyby nebyl sám, nepředstavovalo by to žádnou překážku. Ani ten nejpozornější svědek by nedokázal kulku zaregistrovat dřív, než by bylo pozdě. Takže tím odpadá jeden problém. Zbytečná komplikace, bez které se klidně obejde.

	Teď se musí jen soustředit. Každý manévr je předem důkladně promyšlený: otevřít větrací okénko, vystrčit hlaveň pár centimetrů ven, zkontrolovat úhel. Čekat na střeleckou příležitost.

	V zaměřovači pušky se ostře rýsoval Martin Nyrén.

	Šel dost pomalu. Vypadalo to, že při chůzi o něčem přemýšlí, vypadal duchem nepřítomný a ani se nerozhlížel.

	V jedné ruce držel mobil, ale s nikým netelefonoval. Před vchodem do domu se na chvíli zastavil a podíval se na hodinky. Potom se lehce předklonil, aby vyťukal vstupní kód.

	Ten nepatrný pohyb stačil.

	Tělo se dostalo do ideální pozice. Jako by se sám dobrovolně postavil přesně do středu zaměřovače. Jen lehce se prstem dotknout spouště a bylo to, jako by střela vyšla sama od sebe. Rána nebyla skoro slyšet, tlumič zafungoval stejně dobře jako minule.

	Střela trefila Martina Nyréna doprostřed spánku.

	Byl to přesný zásah, pěkná díra do těla. Jen trochu to vystříklo a pak konec.

	Pár vteřin zůstal stát, zdálo se, že jeho prsty dál samovolně vyťukávají kód ve snaze uniknout tomu neznámému útočníkovi. Potom se mu podlomily nohy a upadl na dveře. Pomalu klouzal po skleněné výplni, až se zhroutil na zem. Byl to jeden velký ladný pohyb, jako by si ho předem nacvičil.

	Člověk by řekl, že jen usnul.

	Jak málo stačí na zabití druhého člověka. Je to tak jednoduché.

	V prvním případě šlo o vyřešení bezvýchodné situace, kdy se nenabízelo žádné jiné řešení. Po zvážení všech pro a proti bylo jasné, že Oskar musí zemřít.

	Potom přišel na řadu Martin. Musel zmizet dřív, než se něco zvrtne.

	Bez nich se najednou dýchá líp. Cítí se klidněji. Tohle bylo lepší řešení, než mu pročmuchávat byt, lepší než ho pronásledovat po městě nebo hledat útěchu v poškození jeho lodi.

	Účty byly vyrovnány, Martin Nyrén si za to může sám. Jeho smrt je logickým následkem chování, které nelze tolerovat.

	Ani o den déle. Dokonce už ani o minutu déle.

	KAPITOLA 62

	Telefon zazvonil přesně za pět minut dvanáct. Za pár okamžiků začne nový den.

	Volala hysterická žena, operátor měl problém jí rozumět. Musela svá slova několikrát zopakovat, než dokázala srozumitelně vysvětlit, proč volá.

	Před jejím domem leží muž. Na spánku má krev. Našla ho, když přijela domů z Arlandy, pracuje jako letuška.

	Obecní ohlašovna vyhlásila poplach a shodou okolností se v blízkosti nacházel jeden policejní vůz, který zaslechl výzvu ve vysílačce. Z Flemingovy ulice na druhé straně mostu Svatého Erika to měl na místo jen pár minut jízdy.

	Současně tam vyjela i sanitka. Žena sice tvrdila, že je muž mrtvý, ale operátor nechtěl riskovat, že by tam rovnou poslal pohřební vůz.

	Naposled vyrazil tým kriminálních techniků z odboru kriminalistické techniky stockholmské policie.

	Policejní hlídka po svém příjezdu musela konstatovat, že letuška měla pravdu.

	Muž na schodech před domem v Birkalidské 22b byl mrtvý. Nebylo pochyb, že příčinou smrti byla díra ve spánku. Navíc se na skleněné výplni dveří nacházela zaschlá krev s kousky mozkové tkáně.

	Letuška seděla stranou na chodníku. Očividně se necítila dobře, uniformu měla zašpiněnou od krve.

	Když se policista, mladší muž ve věku kolem třiceti let, pokoušel s ní promluvit, začala plakat. Opatrně jí pomohl nastoupit do výtahu a vyjel s ní nahoru do jejího bytu. Doufal, že se brzy uklidní, aby ji mohl vyslechnout.

	Chvíli před sanitkou dorazil na místo Conny Malmsten, kriminální technik stockholmské policie. Policejní hlídka už mezitím uzavřela prostor okolo domu. O tom, jak velký má uzavírka smysl, by se dalo diskutovat, ale je to povinnost. Než se zajistí všechny stopy, je nutné minimalizovat počet osob pohybujících se na místě činu. Oblast by se jinak mohla kontaminovat.

	Ani Conny Malmsten se nemusel nad příčinou smrti příliš zamýšlet.

	„Domnívám se, že byl zastřelen přímo tady,“ hlásil mu jeden z uniformovaných kolegů.

	„Vypadá to tak.“

	Malmsten se šel podívat zblízka.

	Krev na mužově tváři už zaschla a okolí potřísněné tělesnými tekutinami dokazovalo, že tohle místo se dá primárně označit za místo činu.

	Rychle si došel pro svůj digitál. Fotografie poslouží během vyšetřování, jednak jako podklad pro zjišťování průběhu události a potom také jako důkazní materiál. Během fotografování si udělal vlastní představu o tom, co se tu stalo.

	Na kůži mrtvého nenašel žádné viditelné stopy střelného prachu. To znamená, že střela přišla z větší dálky. Současně to znamená i mizivou šanci, že by pachatel po sobě na místě činu zanechal nějaké stopy.

	Když skončil s fotografováním, uložil fotoaparát zpátky do těžké černé brašny. Na své přístroje byl vždy opatrný. Každá věc měla své místo. Nic ho nerozzlobilo tolik, jako když věci neležely na svém místě. Dokázalo mu to zkazit celý den.

	Conny Malmsten opatrně překročil tělo a pomalu otevřel vchodové dveře. Otevíraly se směrem dovnitř, takže s ničím nemusel hýbat.

	Rozhlédl se po chodbě, ale neobjevil nic zvláštního. Vrátil se zpátky ven před dům a přitom si dával pozor, aby se nedotkl mrtvoly.

	Na schodech vedle těla zahlédl ležet mobilní telefon. Zvedl ho a viděl, že je úplně zničený, spodní kryt se uvolnil a všechny součástky z něj vypadly ven. Vyndal plastový sáček a všechno to do něj posbíral. Jestli se podaří dát telefon dohromady, jeho kolegy bude určitě zajímat, komu ten zavražděný muž telefonoval.

	Navlékl si plastové rukavice a opatrně pohnul hlavou, aby se podíval, kudy vnikla kulka do těla. Potom na tyčinky nabral vzorky biologických stop.

	Na místě ohledání je nutné zajistit biologické vzorky všech tělesných tekutin.

	Dneska ho čeká dlouhá noc.

	Středa, čtvrtý týden

	KAPITOLA 63

	Je ráno, půl osmé. Nálada v konferenční místnosti je napjatá.

	„Co víme?“ zeptal se Dědek, který nevypadal zdravě. U sebe měl na stole položenou roli toaletního papíru, neustále z něj odtrhával jednotlivé lístky a smrkal do nich.

	„Co víme o tom případu?“ zopakoval ještě jednou.

	Napil se kávy a očima sledoval ostatní.

	Zpráva o noční vraždě všechny zasáhla jako ledová sprcha. Nikdo nepochybuje o tom, že se pátrání musí zintenzivnit. Vyřešení případu je pořád v nedohlednu.

	Švédská tisková kancelář už o případu informovala veřejnost a její tiskový mluvčí měl práce nad hlavu. Vražda Nyréna byla hlavní zprávou na všech televizních a rozhlasových stanicích.

	Byl zavražděn další člen vedení Švédské královské jachtařské společnosti.

	Thomas si promnul oči a snažil se udržet pozornost. Je vzhůru už od pěti od rána. Vzbudil ho telefonát od Hanse Rosensjöö, který volal, aby mu celý rozrušený oznámil, že se Martin Nyrén našel mrtvý před svým domem v Birkastanu.

	Rosensjöö se to dozvěděl od Nyrénova bratra, který v tom ihned viděl spojitost s Julianderovým případem.

	Thomas na sebe rychle něco hodil a pospíšil si na stanici. Tam se asi hodinu intenzivně pokoušel zjistit, co se v noci stalo.

	Zkontaktoval odbor kriminalistické techniky a dostal informace o nálezu z místa činu. Conny Malmsten, kriminální technik, který na místo dorazil první, se s ním podělil o své poznatky.

	„Oběť se jmenuje Martin Nyrén,“ oznámil Thomas svým kolegům. „Třiapadesát let, svobodný. Bydlel v třípokojovém bytě v Birkastanu a byl členem Komory auditorů jako vedoucí kanceláře. Měl právní vzdělání a už delší dobu seděl ve vedení Jachtařské společnosti jako předseda jejího dozorčího výboru.“

	„Co to je?“ tázal se Erik.

	Thomas se podíval do svých poznámek.

	„Je to výbor, který má na starost správu nemovitostí a tak. Zodpovídají za vše praktické, co se týče různých zařízení patřících společnosti.“

	„Co se stalo?“ zajímala se Margit.

	Thomas ukázal jednu z Malmstenových fotografií, kterou mu technický odbor poslal e-mailem. Jasně na ní byla vidět poloha těla. Shrbená záda, rozhozené nohy do stran a nad hlavou zakrvavená skleněná výplň dveří.

	„Vypadá to, jako by spal,“ prohodil Kalle.

	„Takže seděl ve vedení Jachtařský společnosti s Julianderem a taky to byl právník,“ řekl Dědek a znovu se vysmrkal. „Mají ještě něco společnýho?“

	„To nevíme,“ odpověděl Thomas. „Teprve to budeme zjišťovat.“

	„A smrtící zbraň?“

	„Byl zastřelen. Do hlavy. Kulka šla přímo do mozku. Smrt nastala okamžitě.“

	„Takže tu máme další smrt zastřelením,“ zkonstatoval Dědek unaveně.

	„Už začali s pitvou?“ vyzvídala Margit.

	„Právě teď. Před chvílí jsem mluvil se Sachsenem, vzal nás přednostně. Říkal, že se máme stavit kolem oběda, to by už mohl něco vědět.“

	„Co dál?“ ptal se Dědek.

	„Conny Malmsten se domnívá, že vrah na Nyréna střílel zdálky,“ pokračoval Thomas. „Kolem rány se nenašly žádné stopy střelného prachu a díra po kulce je malá.“

	„Takže puška?“ podotkla Margit.

	„Nejspíš jo. Počkáme, jak dopadne balistická analýza, jestli potvrdí, že jde o stejnou zbraň, jakou byl zastřelen Juliander.“

	„Nic jinýho se tam nenašlo? Zbloudilý kulky nebo tak?“

	„Ne.“

	Juliandera zastřelila poloplášťová kulka, která zůstává v těle. Celoplášťová by Nyrénovi pravděpodobně proletěla hlavou a vyšla na druhé straně ven. V místnosti se rozhostilo ticho. Podoba s první vraždou byla evidentní.

	„Jaká je pravděpodobnost, že by se dva různí vrazi rozhodli zabít každý jiného člověka, ale ze stejného vedení společnosti, a ještě k tomu postupovali stejným způsobem?“ zeptala se Margit opatrně a opřela si bradu do dlaně.

	„Řekl bych, že hodně malá,“ odpověděl jí Dědek.

	„A co z toho plyne?“ nadhodila Margit řečnickou otázku.

	„Že nám venku běhá blázen, který má pifku na tuhle společnost,“ zkonstatoval Thomas, „nebo aspoň na členy jejího vedení.“

	„Jachtařská společnost je v tuhle chvíli jediným pojítkem,“ řekla Margit. „Tam budeme muset začít.“

	„Měli bychom zvážit, jestli by někdo z vedení neměl dostat ochranku.“ Dědek se obrátil na Margit. „To si vezmeš na starost ty a Thomas.“

	Margit pozorovala jeho usmrkaný nos a opuchlé oči.

	„Neměl bys jít radši domů?“ zeptala se ho přímo.

	Dědek udělal odmítavé gesto.

	„Musíme si znovu promluvit s vdovou po Julianderovi,“ pravil Thomas, „možná o nějakém jiném pojítku mezi těmi dvěma ví. A je nutné si co nejdřív zmapovat Nyrénův život.“

	„Tohle samozřejmě vrhá jiné světlo na Holgera Alsinga,“ napadlo Margit. „Jestli se potvrdí, že byl celou dobu na Mallorce, tak ho rovnou můžeme vyškrtnout ze seznamu podezřelých. Zvlášť jestli se ujistí, že obě kulky pocházejí ze stejný zbraně.“

	„Takže jsme zpátky na políčku číslo jedna,“ pronesl Dědek. Ještě jednou se vysmrkal a pak se unaveně zvedl od stolu, aby si pospíšil na narychlo svolanou tiskovou konferenci.

	„Měl bys jít domů lehnout si do postele,“ řekla mu Margit.

	KAPITOLA 64

	Ingmar von Hahne pomalu zavěsil telefon na nočním stolku.

	Jeho žena vyšla z koupelny a zvědavě se na něj podívala.

	„Kdo to byl? Takhle brzy ráno?“

	„Někdo zastřelil Martina Nyréna,“ oznámil jí Ingmar. Vyděšeně třeštil oči a v obličeji byl bílý jak křída.

	„Cože?“ Isabelle zůstala zaraženě stát ve dveřích.

	„Někdo zavraždil Martina Nyréna.“

	„Martin je mrtvý?“

	„Ano,“ hlesl Ingmar von Hahne. „Teď mi to zavolal Hans. Někdo ho včera večer zastřelil před dveřmi jeho domu. Prý byl na místě mrtvý. Panebože.“

	Nevěřícně zíral na telefon, jako by nechtěl uvěřit, že z něj skutečně před chvílí uslyšel tu zprávu. Byl tak bledý, že se zdálo, že každou chvílí omdlí.

	Isabelle si pro jednou připadala bezradně, v ložnici se rozhostilo ticho. Ingmar seděl jako opařený na kraji postele a krátce trhaně dýchal.

	„Musíme zavolat policii,“ prohlásila nakonec Isabelle a utáhla si pásek županu.

	„Proč?“ zachraptěl Ingmar.

	„Potřebuješ ochranu,“ objasnila. „Jestli tu řádí nějaký blázen, co střílí lidi z vedení, tak můžeš být další na řadě.“

	Ingmar neměl sílu na to odpovědět.

	„Už brzy budeš zvolen novým předsedou. Nebo jsi zapomněl?“ dodala.

	Zabořil hlavu do dlaní. Potom si lehl zpátky do postele. Isabelle odešla z ložnice a Ingmar zůstal sám a zíral do prázdna. Na co volat policii? Proč vůbec něco dělat?

	KAPITOLA 65

	Zpátky na políčku číslo jedna, prohlásil Dědek.

	Thomas zaparkoval na parkovišti za cihlovou budovou Soudního lékařství a přitom nemohl přestat myslet na to, co Dědek řekl.

	I tentokrát si museli chvíli počkat, než se za skleněnou výplní dveří objevila silueta Sachsena. Vypadal hodně unaveně. Jeho také vzbudili hned za svítání.

	Následovali ho dlouhými chodbami až k pitevnímu sálu. Otevřel dveře a vešel dovnitř první.

	Na pitevním stole leželo přikryté tělo. Sachsen odhrnul látku, aby si mohli Martina Nyréna prohlédnout. Po pitvě ho sešili, ani se nechtělo věřit, že tu ještě před chvílí ležel s otevřeným hrudníkem.

	Thomasovi připadalo, že na třiapadesát vypadá mladě.

	Vlasy měl sice prošedivělé, ale na rozdíl od jeho vrstevníků je měl všechny. Tvářil se mírumilovně. Nejspíš si nestihl uvědomit, že jeho život končí.

	Thomas obešel stůl, aby si Nyréna mohl prohlédnout zblízka.

	Na těle neměl žádná znamínka. Vypadal ve formě, možná trpěl lehkou nadváhou, ale nebylo to nic hrozného. Měl odoperované slepé střevo, svědčila o tom vybledlá jizva na pravém podbřišku.

	„Co jste zjistil?“ zeptala se Margit.

	Sachsen si nasadil brýle a prolistoval své poznámky, aby si osvěžil paměť.

	„Tak co tady máme,“ zamával papíry v ruce. „Jak jsem už říkal do telefonu, smrt nastala okamžitě. Kulka prorazila pravou spánkovou kost a zasáhla pravou půlku mozku, kde zůstala. Cestou zničila dostatečné množství mozkové hmoty, aby to její oběť rychle a efektivně zabilo.“

	„Můžete říct, z jakého směru přišla?“ Margit se naklonila, aby si lépe prohlédla díru po kulce. Měla sotva centimetr v průměru a vypadala čistě a úhledně. Jako chirurgický řez.

	„Vypadá to, že střelu vypálili šikmo shora. Kulka prošla mozkem směrem dolů. To naznačuje, že vrah se nacházel výš než jeho oběť.“

	„O kolik výš?“ tázal se Thomas.

	„Těžko říct. O kousek.“

	„A vzdálenost mezi nimi? Co myslíte?“

	Thomas si vzpomněl, že minule vyšla střela ze vzdálenosti mezi padesáti až sto metry.

	„Dost velká. Nenašel jsem žádné stopy střelného prachu. Několik metrů. Tak mezi dvaceti a osmdesáti. Nedokážu to určit přesně.“

	„A co kulka?“

	Sachsen se otočil a z kovové misky vyndal malý předmět. Natáhl s ním ruku před sebe, aby se mohli podívat.

	„Podezřele podobná té první,“ usoudila Margit.

	„Ano. Stejný hřibový tvar, stejný kov.“

	„Kdy ji odešlete na analýzu?“

	„Odpoledne.“

	„Za jak dlouho budou výsledky?“

	„To se musíte zeptat přímo v Linköpingu. Můžete si vyžádat, aby to pro vás udělali přednostně,“ dodal, ještě než Margit stačila něco říct. „Protože tak jste si to představovala, ne?“

	„Co kdybychom se rovnou zajeli podívat do Birkastanu?“ navrhl Thomas, když se vrátili do auta. „Chtěl bych si prohlídnout místo činu, i když je už uklizený. Nechápu, proč nám v noci nezavolali.“

	Margit pokrčila rameny.

	„Na centrále nemohli tušit, že má tahle vražda něco společnýho s tou první. Nemůžeš po nich chtít, aby uměli číst myšlenky. Operátor kontaktoval policejní okrsek, ve kterém došlo ke zločinu, přesně tak, jak měl.“

	Thomas se nenechal uchlácholit Margitiným logickým vysvětlením.

	„Pokud jsem Dědka pochopila správně, tak by nám ten případ stejně předali. Nikdo nepochybuje o tom, že ty dva případy spolu souvisí.“

	Thomas otočil klíčkem v zapalování.

	„Je to jen kousek. Hned za mostem do Solny.“

	Za necelých pět minut už Thomas parkoval v jedné ulici kolmé na třídu Röstrandsgatan, jen kousek od místa, kde Martin Nyrén přišel o život.

	Zamkl auto a hned na první pohled na něj zapůsobila místní poklidná atmosféra. Malý provoz, okraje chodníků lemované malými krámky a kavárnami. Centrum velkoměsta, a přesto zde panovala nefalšovaná venkovská idylka.

	Birkalidské ulici číslo 22b byly na schodech před vchodem ještě vidět světlé fleky od Nyrénovy krve. Stejně tak se někdo neúspěšně snažil očistit skleněnou výplň vchodových dveří.

	Thomas se podíval na Malmstenovu fotografii pořízenou přímo na místě činu. Navzdory tmě byla překvapivě ostrá. Bez problému se dalo poznat, že je to Martin Nyrén. Tvářil se na ní stejně mírumilovně, jako ho viděli na pitevně.

	„Postav se ke dveřím,“ poprosil Thomas, „pokusíme se o rekonstrukci včerejší noci. Byl na cestě domů, to víme. Jelikož byl zastřelen před domem, tak se nejspíš právě chystal odemknout. Ale to už nestihl.“

	Margit se podívala na tlačítkový panel pro odemykání dveří umístěný na zdi u vchodu asi ve výšce ramen a lehce se přitom předklonila.

	„Asi takhle? Jestli se zrovna chystal namačkat vstupní kód a střela ho trefila do pravého spánku, musel stát asi takhle, co myslíš?“

	Thomas se na ni díval a přikyvoval.

	„Sachsen říkal, že byl střelen zdálky, nejmíň z dvaceti metrů, možná víc. A ještě k tomu šikmo shora.“

	Pozpátku přešel ulici, až se zády dotkl domu na druhé straně. Vzdálenost souhlasila, přibližně dvacet metrů, ale pořád stál na stejné úrovni s Margit.

	Thomas se otočil. Budova za jeho zády vypadala sešle.

	Margit přešla ulici za Thomasem.

	„Myslíš na to samý co já?“ Dívala se na vchodové dveře domu na druhé straně ulice. „Co když se vrah schovával tady? Například támhle v tom okně nahoře?“

	Zastínila si rukou oči a prstem ukázala na řadu oken v prvním patře. Potom pohlédla na vývěsku u vchodu se jmény nájemníků.

	„Zdá se, že uvnitř jsou jen nebytový prostory. Nevidím tu ani jedno jméno, jen samý firmy.“

	Thomas se jí podíval přes rameno. A jeden název ho zarazil.

	Na jedné kovové cedulce stálo Umělecká galerie Strandvägen.

	Thomasovi se vybavil elegantní nápis nad vchodem do galerie Ingmara von Hahne. Stejného Ingmara von Hahne, který je také členem vedení Jachtařské společnosti a šéfem Julianderovy milenky.

	To nemůže být náhoda.

	Martina Nyréna někdo zastřelil z okna jeho skladu.

	Že by to udělal on? Pokud ano, tak proč?

	„Pojď,“ vyzval Margit. „Nejdřív se koukneme do Nyrénova bytu. Potom si seženeme povolení k prohlídce skladu.“

	Thomas otevřel masivní dubové dveře a překročil noviny ležící na koberci v hale. Byt voněl čistotou. Kývl na pozdrav technikovi, který v bytě zajišťoval stopy.

	„Jak to jde?“

	Muž zvedl hlavu.

	„Nic moc. Na můj vkus je tu až moc velký pořádek. Musela tu být uklizecí firma. Bohužel, víc čisto tu už být nemůže.“

	„Našel jste nějaký otisky prstů?“

	„Zatím ne. Ale ještě jsem neskončil.“ Usmál se, jistý si svou profesionalitou.

	Prostorný třípokojový byt vypovídal o majiteli, který o svůj domov pečuje. Zařízení bylo nákladné, ale nic přehnaného, a v každém pokoji panoval vzorný pořádek. Na zdech visely barevné obrazy a na oknech v obýváku stály bílé orchideje v bílých květináčích. Všechno působilo uspořádaně.

	Ani vzdáleně to nepřipomíná byt starého mládence, uvažoval Thomas a v duchu si vybavil, jak vypadá jeho spoře zařízený dvoupokoják. Jeho byt je jen místo na přespání, nic víc.

	Procházeli bytem a dávali si načas, snažili se udělat si představu o jeho zemřelém majiteli.

	Thomas zvedl telefonní sluchátko a zkusil záznamník. Nebyly na něm žádné zprávy.

	V ložnici panoval stejný pořádek jako v ostatních místnostech. Zařízena byla ve střídmých barvách. Na nočním stolku leželo několik knih, ale Thomas neznal ani jednoho autora.

	Na psacím stole ležely odpojené kabely, známka toho, že technici si už odnesli Nyrénův počítač. S trochou štěstí se jim podaří se do něj dostat.

	Vešli do perfektně čisté kuchyně. Místnosti dominoval velký plynový sporák. Margit otevřela ledničku.

	„Ten si tedy vůbec nežil špatně,“ prohlásila s pohledem na její obsah.

	Thomas se přišel podívat.

	Lednice byla skutečně dobře zásobená. Ležely v ní francouzské sýry, několik čokoládových zákusků, velký kus parmazánu a vedle něj plechovka řeckých oliv. V přihrádce se chladily dvě láhve šampaňského.

	„Myslíš, že čekal návštěvu?“ okomentovala to Margit. „Nebo je tohle jeho běžný nákup?“

	„No, rád bych věděl, kdo měl tohle všechno vypít.“

	Nahlédli i do pánsky zařízené koupelny obložené šedou mozaikou.

	„Thomasi,“ nadhodila Margit, „že bydlel sám, viď?“

	„Jo.“

	„Tak proč jsou v kelímku dva kartáčky na zuby?“

	KAPITOLA 66

	„Můžete nám říct, co jste dělal v úterý večer?“ zeptal se Thomas.

	Ingmar von Hahne vypadal hrozně. Měl kruhy pod očima a byl pohublý. Nedalo se to srovnat s jeho zdravě opáleným vzhledem před necelým měsícem na Sandhamnu.

	„Byl jsem doma. Doma v bytě.“

	„Může vám to někdo dosvědčit?“

	„Ne.“ Odpovídal zdlouhavě. „Byl jsem sám. Minimálně až do půlnoci. Potom přišla domů moje žena a hned po ní dcera Emma. Můj syn Marcus je na venkově.“

	„Znal jste Martina Nyréna?“

	Ingmar von Hahne mlčky přikývl. Thomas ukázal prstem na mikrofon a požádal ho, aby odpovídal nahlas, aby ho bylo na nahrávce slyšet.

	„Ano, znal.“

	„Můžete mi říct, jak dobře jste ho znal?“

	Chvíli bylo ticho.

	„Znali jsme se díky Jachtařské společnosti,“ promluvil nakonec. „On byl předsedou dozorčího výboru. Já jsem sekretář, člen vedení.“

	„Jak jste se dozvěděl o jeho smrti?“

	„Ráno mi to zavolal Hans Rosensjöö. Říkal, že Martina někdo zabil.“ Ingmar von Hahne se na ně odevzdaně podíval. „Co to tady pobíhá za blázna?“

	„Martina Nyréna našli před jeho domem v Birkastanu. Domníváme se, že pachatel na něj vystřelil z domu naproti,“ informovala ho Margit, která prozatím nechala mluvit jen Thomase. „Znáte to tam?“

	Ingmar zoufale těkal očima po místnosti. Na čele mu naskočila pulzující žíla.

	„Rozuměl jste mojí otázce?“ zkusila se Margit zeptat ještě jednou.

	Ten ztrápený muž před ní mlčky přikývl a Thomas mu znovu připomněl mikrofon a potřebu odpovídat nahlas.

	„Ano, znám to, tam dobře. Mám tam sklad.“

	„Sklad?“

	Thomas záměrně nepospíchal a čekal, až sám odpoví.

	„Mám tam pronajatý prostor, ve kterém skladuji obrazy, co se mi už nevejdou do galerie na Strandvägenu.“

	„Někde blízko?“

	„Přímo naproti domu, ve kterém bydlel Martin.“

	„Pravdou je, že to už víme,“ oznámil mu Thomas. „Dokonce jsme už ve vašem skladu byli. Dnes odpoledne jsme dostali povolení k domovní prohlídce.“

	Když to Ingmar uslyšel, ještě víc zbledl.

	„Chcete říct, co jsme tam našli?“

	„Ano,“ zamumlal téměř neslyšně.

	„Našli jsme tam stopy střelného prachu. Na parapetu okna, ze kterého je nejlépe vidět na vchod do Nyrénova domu. Ale může jít jen o náhodu. Co myslíte?“ dotíral Thomas.

	„Já si nemyslím vůbec nic,“ odpověděl von Hahne přidušeně. Schoval si obličej do dlaní a mlčel.

	„Proto se zeptám ještě jednou: Co jste dělal v úterý večer?“

	„Byl jsem doma, přesně, jak jsem vám už řekl.“

	Margit se rozhodla do toho vložit.

	„Máte pro ty stopy střelného prachu ve vašem skladu nějaké vysvětlení?“

	„Někdo se tam musel vloupat.“

	„Vchodové dveře byly nepoškozené.“

	„Ale to je jediné možné vysvětlení.“

	Muž naproti nim u stolu vypadal na omdlení. Jako by měl zlý sen a netoužil po ničem jiném než se z něj probudit.

	„To nemůžete myslet vážně, že já bych mohl mít se zavražděním Martina něco společného.“

	„Kdo všechno má klíče od vašeho skladu?“ vyptávala se dál Margit, aniž nějak zareagovala na jeho slova.

	Ingmar von Hahne se zatvářil zmateně.

	„Samozřejmě já. A Diana, co pracuje v galerii. A pak jedna studentka, která studuje uměleckou historii, občas nám vypomáhá. Znám její rodiče.“

	Thomas se na Ingmara pár vteřin upřeně díval, než položil další otázku.

	„Když říkáte Diana, máte na mysli Dianu Söderovou?“

	„Ano. Jak to víte?“

	Thomas opáčil:

	„Jak dlouho už víte, že Diana Söderová měla poměr s Oskarem Julianderem?“

	Ingmar sebou trhl.

	„Dočetl jsem se o tom v novinách.“

	„Seznámili se na vánočním večírku před dvěma roky,“ řekla Margit. „Jejich poměr tedy trval nějakých osmnáct měsíců. A vy jste se o tom dozvěděl až teď z bulváru?“

	Ingmar von Hahne se na židli úplně ztratil.

	„Oskar měl pro ženy slabost, to byla známá věc. Ale nevěděl jsem, že chodí s Dianou, až donedávna.“

	Upil trochu vody ze sklenice před sebou. Třásla se mu ruka.

	Thomas si ho mezitím prohlížel.

	Ingmar von Hahne vypadal nemocně. A byl ledabyle oblečený. Člověk by v něm dnes těžko hledal toho elegantního obchodníka s uměním.

	„Myslíte, že by Diana byla schopná zabít Oskara ze žárlivosti?“

	„To rozhodně ne.“ Odpověděl bez nejmenšího zaváhání. „Nedovedu si představit, že by vůbec byla schopná někoho zabít. Je to ta nejlaskavější bytost, s jakou jsem se v životě setkal, osamělá matka s malým chlapečkem. Ta nejspíš ani neví, jak se střelná zbraň drží.“

	„Víte, jestli se znala s Martinem Nyrénem?“ napadlo Margit.

	„To netuším. Mohla se s ním seznámit na některém z našich vánočních večírků, stejně jako se seznámila s Oskarem.“

	Thomas začal z jiného soudku. „Nevíte, jestli se něco neodehrávalo mezi Julianderem a Nyrénem?“

	„Co myslíte tím ‚odehrávalo‘?“

	„Měli mezi sebou nějaké obchodní vztahy?“ snažil se objasnit Thomas. „Byli přátelé? Nenapadá vás něco, co by vysvětlovalo, proč jsou oba mrtví?“

	„Jediná spojitost mezi nimi, která mě napadá, je Jachtařská společnost. O ničem jiném nevím.“

	„Neměl jste s Martinem Nyrénem něco nedořešeného?“

	Vypadalo to, že se Ingmar von Hahne každou chvíli rozbrečí.

	„Já?“ vykoktal ze sebe. „Já jsem měl Martina rád. A Oskara také.“

	Thomase něco napadlo. Ingmarovi von Hahne velice záleželo na tom, aby byl vnímám jako čestný člověk, kterému nejde o předsednický post. Není to právě naopak? Není jeho nezájem jen předstíraný? Ctižádost může být silná motivace, vyšší kruhy, ve kterých se von Hahne pohybuje, z toho nevyjímaje.

	Na druhou stranu působil Ingmar von Hahne věrohodně. Ale možná šok jen předstírá. Thomas už ze zkušenosti věděl, jak šikovně se dá lež zamaskovat, proto se rozhodl zkusit muže před sebou vyprovokovat.

	„Jak dlouho se pokoušíte získat předsednictví ve vedení Společnosti?“

	Ingmara von Hahne svou otázkou překvapil.

	„Jak to myslíte?“

	„Tak jak to říkám. Pokoušíme se přijít na nějaký motiv těch dvou vražd. Ctižádost může být jeden z nich. To není nic nového.“

	Thomas ho upřeně pozoroval.

	„Byl byste schopný kvůli té funkci i vraždit?“

	Ingmar von Hahne se bojovně napřímil. Potom na Thomase upřel skoro až nenávistný pohled.

	„Jste normální?“ Znělo to nanejvýš rozhořčeně. „Nikdy jsem po té funkci netoužil, abyste věděl. Že mě navrhli na předsedu, nemá s těmi vraždami co dělat. Je naprosto bizarní si něco takového myslet. Opravdu bizarní.“

	Ingmar von Hahne pevně stiskl rty. Dřívější chlapecký vzhled byl nenávratně pryč.

	„Předsednická funkce je opravdu to poslední, po čem toužím,“ prohlásil se slzami na krajíčku. „Celý život se snažím dělat věci správně. Jestli si myslíte, že bych byl schopný zastřelit Oskara kvůli něčemu takovému, tak jste blázen.“

	Rozhlédl se po místnosti, jako by hledal oporu. Potom se obrátil na Margit, kterou zřejmě pokládal za sympatičtější z těch dvou.

	„Všichni, kdo mě znají, vám potvrdí, že bych neublížil mouše.“ Zatvářil se prosebně. „Můžu už jít?“

	Snažili se dospět k nějakému závěru z dnešních výslechů. Ručičky na hodinách ukazovaly půl sedmé, za chvíli bude večer. Venku před oknem si nerušeně prozpěvoval kos.

	Margit se posadila na židli naproti Thomasovi. Zírali na sebe unavenýma očima.

	Přijali veškerá bezpečnostní opatření. Všichni z vedení Společnosti dostali osobní alarm a číslo na pohotovost. Vyzvali je k maximální opatrnosti. Nechodit na neznámá místa nebo nechodit ven po setmění. Být bdělí vůči svému okolí.

	Dědek vyřizoval spoustu hovorů od rozrušených občanů, všechny na stejné téma: Tohle má být jako všechno, co právní stát nabídne na ochranu svých občanů?

	Lidé se bojí o své životy, copak to nechápe?

	Nakonec ho přece jen zdolalo jeho letní nachlazení. Nejspíš zůstane doma několik dní. Těžko říct, jestli to způsobily jen bacily nebo se o to přičinily ty telefonáty. Ale každopádně i Dědek nakonec uznal, že je natolik nemocný, že nemůže chodit do práce.

	Thomas dobře věděl, že nemají dostatek policistů, aby mohli dvacet čtyři hodin denně dohlížet na dvacítku osob a snažit se je ochránit před neznámým pachatelem. Nebylo možné nasadit do terénu tolik lidí. To ale nezabránilo rostoucí nevoli vůči nim.

	Média úplně šílela. Každou chvíli hrozilo, že se do toho bude chtít vložit státní kriminálka.

	Pár významnějších osob z vedení Jachtařské společnosti vzalo věc do svých rukou. Jejich firmy jim diskrétně poskytly osobní strážce.

	Přestože Thomas ze zásady neuznává soukromá řešení tohoto typu, tentokrát musel uznat, že jim to svým způsobem pomohlo. Další vražda některého člena vedení by pro ně byla osudná. Už takhle to bylo dost zlé.

	Diana Söderová dorazila na stanici asi za hodinu po Ingmarovi von Hahne. Překvapilo ji, že s ní chtějí ještě jednou mluvit. O to větší bylo její překvapení, když jí Thomas vysvětlil, že ji zavolali, protože je jednou z osob, která vlastní klíč od skladu, kde se schovával vrah Martina Nyréna.

	Thomas si spojil ruce za hlavou a protáhl si záda.

	„Máme dvě osoby, které shodně prohlašují, že se střelbou nemají nic společnýho. Diana Söderová tvrdí, že nikdy ani nedržela zbraň v ruce. Dokonce se nikdy ani nesetkala s Nyrénem. Ingmar von Hahne se od všeho distancuje.“

	„Její reakce na tvou otázku, jestli zastřelila Juliandera, byla docela zvláštní.“ Margit svraštila obočí. „Myslíš, že je upřímná?“

	„Těžko říct. Nepochybuju o tom, že ho milovala, a nedá se jí upřít, že má na vraždu Juliandera dokonalý alibi. A von Hahne taky. Navíc nám Söderová dobrovolně ukázala ty anonymní e-maily.“

	„To mohla být zástěrka.“

	„Možná, ale nejsem si jistý, jestli je natolik rafinovaná. Samozřejmě si mohla někoho najmout. Pronajmout si pomocníka. To se stává.“

	„To jo,“ pronesla Margit zamyšleně, „ale ne moc často. A otázkou zůstává, co by získala smrtí svýho milence?“

	„Třeba to chtěl skončit. Žárlila. Že ji chtěl opustit.“

	„Možná. Ale je to pravděpodobný? A proč by potom zabíjela i Nyréna?“ Margit zkřížila ruce na prsou a opřela se do židle. „Jak s nimi souvisí on?“

	„Jediný, kdo ve skutečnosti mohl něco získat Julianderovou smrtí, je von Hahne.“

	„Kvůli předsedování? Ty tomu věříš?“

	Thomas pokrčil rameny.

	„Střílelo se z jeho skladu. Na to nezapomínej.“

	„To může být shoda okolností. Leží na ideálním místě. A proč by se chtěl zbavovat Nyréna? Když tedy přistoupíme na to, že je vrah.“

	„To nevím. Nyrén na něj možná něco věděl a vydíral ho.“

	Margit se tvářila skepticky. „To jsou jen dohady, nic víc.“

	„Já vím.“ Zněl unaveně. „A co, mluvila jsi se Sylvií Julianderovou?“

	„Jo. Vůbec netuší, jestli se její muž vídal s Nyrénem i mimo Jachtařskou společnost. Takže nic.“

	„Další nic.“ Thomas potlačil unavený vzdech.

	Kdy ztratil svoje děti?

	Když se narodily zaplavil ho naprosto nový neznámý pocit. Ty malé, maličkaté prstíčky co objímaly jeho velké prsty Ty hebké vlásky co byly sotva vidět. Oči, co se ho marně snažily zaostřit.

	Přemohl ho nečekaný pocit štěstí. Během manželčina prvního těhotenství se příliš neangažoval. Měl pocit, že se ho to nijak netýká. Jen další věc, která se děje jen proto, že se to očekává, a ne proto, že by to on sám chtěl. Jako se nikdo nezajímal o to, co chce on, tak on se nezajímal o to, co se děje.

	Dělal jen to, co se od něj očekávalo, nic víc, nic míň.

	Ale když tam v porodnici poprvé uviděl v postýlce svého syna, nedokázal pochopit, jak kdy mohl žít bez něho.

	Od té doby trávil hodně času v dětském pokoji se svými dětmi. Hodiny si s nimi dokázal hrát, na zemi, obklopený kostkami a medvídky. Lechtat jejich malá bříška, až se zalykaly smíchem, a číst jim pohádky, dokud nezavřely očička a ruka, co svírala medvídka, nepovolila objetí.

	Změna se připlížila nenápadně. Začínaly říkat věci, které zněly jako ozvěna jeho ženy. Pomalu se mu začínaly svými názory odcizovat a jejich hodnoty se v ničem neslučovaly s jeho.

	Dcera už za ním nechodila. Raději chodila se svou matkou po obchodech. Přestala si s ním povídat a místo toho věnovala všechen čas svému vzhledu.

	Z jeho syna, jeho prvorozeného syna, se stal snob, co z úst vypouští jen spoustu klišé a co se obklopil přáteli, jejichž výrokům on vůbec nerozuměl.

	Sourozenci se semkli dohromady a vytvořili tým, ve kterém on nebyl vítaným hostem.

	Časem si začal doma připadat navíc. Proto začal trávit víc času v práci, hlavně aby nepřisel domů brzy.

	Jejich matka suverénně převzala vedení rodiny a jeho prostor se čím dál tím víc zmenšoval.

	Kdy ztratil svoje děti?

	Čtvrtek, čtvrtý týden
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	Nora už toho měla dost.

	V pondělí jí Henrik zavolal a stručně jí oznámil, že musí zůstat v práci celý týden. Na Sandhamn přijede až v pátek večer. Potom si promluví.

	Poslední dny se přepnula na autopilota. Uvařila chlapcům jídlo, šla s nimi na pláž, koupila Adamovi a Simonovi zmrzlinu pokaždé, když si o ni řekli. Neměla sílu se hádat i s nimi. Výchova teď musela stranou.

	Nakonec ji to přemohlo. Cítila, že musí z ostrova odjet. Měla pocit, že pokud bude ještě chvíli nucená předstírat, že je všechno v pořádku, tak se zblázní.

	Ve středu večer se zeptala své matky, jestli by si mohli kluky na pár dní vzít k sobě. Vymluvila se, že musí do města do práce. Jako vždy to nebyl žádný problém.

	Matka poznala, že má Nora nějaké starosti, ale taktně se jí na nic neptala. Muselo to pro ni být těžké, uvědomovala si Nora, ale byla jí za to vděčná. Kdyby se jí maminka zeptala, jak to s ní a s Henrikem vypadá, nejspíš by se hned rozbrečela.

	A k čemu by to bylo dobré?

	Nora odjela ranním trajektem do Stavsnäsu a tam nastoupila do autobusu číslo 433 směrem na Zdymadlo. Přestože jeli po cestě plné zatáček, usnula, hned jak se posadila, a vzbudila se až na konečné. Vystoupila a s davem ostatních cestujících vešla do metra.

	Udivilo ji, v jak špatném je stavu. Bylo znát, že je Zdymadlo jednou z nejstarších stanic metra ve Stockholmu. Zašlé obklady na zdech, ve vzduchu je slabě cítit moč. Nora znechuceně pokrčila nos a pospíšila si na nástupiště. Když souprava přijela, s úlevou do ní nastoupila.

	Na sedadle někdo nechal ležet deník Metro. Ze zvyku ho zvedla a zběžně prolistovala. Zaujal ji článek o stockholmských soudech a zdlouhavých soudních jednáních. Občas trvá i několik let, než se případ dostane před soud. Za tu dobu stihnou svědci zapomenout, co vlastně viděli, a oběť se zastraší natolik, že odmítne vypovídat. Není se co divit, jde o dlouhodobý problém, kdy je chronický nedostatek soudců. To pochopitelně vede k nespokojenosti občanů a ke ztrátě jejich důvěry v právní systém.

	A naprosto právem. Je nespravedlivé, že lidé musí tak dlouho čekat, než se zjedná náprava. K čemu zvyšovat počet policistů, když není, kdo by se zabýval výsledky jejich práce, říkala si Nora.

	Dobře si pamatovala, jaké to bylo, když pracovala jako soudní notářka ve Visby. Už tehdy neměli dostatek prostředků. Ani nechtěla pomyslet, jak jsou na tom dnes. Rozhodně to nebude lepší.

	Nora zůstala sedět s časopisem na klíně. Stockholmský soud. To je snad znamení.

	Původně měla v plánu projít se po městě a potom se jít někam vykoupat. Hlavně aby měla klid a nemusela na nic myslet.

	Teď ji ale napadlo něco jiného.

	Metro právě zastavilo na přestupní stanici. Rychle popadla svůj batoh a vystoupila. Po eskalátoru sjela do spodního patra na modrou trasu metra.

	Měla štěstí. Zrovna přijížděl vlak. Nastoupila do něj a už za pár minut dorazila do stanice Radnice.

	Venku na chodníku se před východem z metra tyčila kamenná budova stockholmské radnice. Známé také jako stockholmský soud.

	Je to impozantní budova, ve které se odehrál nespočet soudních procesů týkajících se rozličných případů. Zde například odsoudili k trestu odnětí svobody Clarka Olofssona v případu zadržovaných rukojmí na Norrmalmském náměstí. Ve zdejších zdech si vyslechl rozsudek o doživotí Laserman, vrah, jehož dopadení bylo jedno z nejkomplikovanějších v celé historii Švédska. Za obrovského zájmu veřejnosti zde porota, ne však jednomyslně, odsoudila Christera Petterssona za vraždu Olofa Palmeho.

	Nesídlí tu jen soud, ale i jiné instituce. Například dozorčí orgány, které mají ve své náplni dohled nad různými úřady či institucemi. Jako třeba kontrolu nad činností správců konkurzní podstaty. Právě sem musí posílat soupis majetku jednotlivých konkurzních řízení stejně jako konečnou zprávu, ve které popisují, jak byla konkurzní podstata zpeněžena. Zprávu je nutné předkládat každého půl roku.

	Proto Noru napadlo, že většina toho, čím se Juliander v posledních letech zabýval, by mělo být v jejich archivu. Ne přímo v téhle historické budově, ale o kousek dál, na křižovatce Scheeleho a Flemingovy ulice, v nově zbudovaném archivu zvaném Klamparen.

	Nora u sebe měla seznam Julianderových případů, co jí dal Thomas. Ještě se na něj nestihla podívat, ale ráno si ho na Sandhamnu přibalila do tašky k ostatním věcem. Přece jen měla trochu výčitky svědomí, že si na něj ještě neudělala čas, tak ji napadlo, že by to po cestě na trajektu mohla napravit.

	Věnovat pár hodin svého času, aby si prošla zprávy, co ten zemřelý advokát sepsal, pro ni nebyl žádný problém. Jako bankovní právnička už během let přečetla nepřeberné množství konkurzních podstat a konečných zpráv, takže to pro ni nebylo nic nového.

	Po pravdě řečeno už si potřebovala naplnit hlavu myšlenkami na něco jiného než na Henrika a prodej Brandovy vily. Na Sandhamnu o tom musela přemýšlet pořád dokola. Bylo to první, na co myslela ráno po probuzení, a to poslední, než večer usnula.

	Ponořit se do Julianderových písemností bude vítaná změna. Cokoliv, hlavně ať nemusí myslet na svoje manželské problémy.

	A Thomas její snahu určitě ocení. To je to nejmenší, čím se mu může odvděčit, že se mu minulý víkend mohla vyplakat na rameni. Je to její nejlepší kamarád, takže mu ráda obětuje jedno odpoledne.

	Srovnala si batoh na zádech a vyrazila směrem k Flemingově ulici.
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	Nora otevřela těžké bronzové dveře soudního archivu Klamparen a zamířila rovnou do recepce.

	Budova soudu zabírala téměř celý blok domů, ale vchod do ní byl nenápadný, ukrytý v zarostlé úzké uličce.

	Uvnitř návštěvníky přivítala vzdušná hala, které dominovalo dřevěné točité schodiště.

	Nora vysvětlila mladému recepčnímu ve slušivé uniformě, co seděl za skleněnou přepážkou, v jaké záležitosti přichází. Měl delší vlasy na ramena a pod nosem malý jemný knírek. Díky němu vypadal dětsky, ani se nechtělo věřit, že by budovu dokázal uchránit proti případným výtržníkům.

	Okýnkem v přepážce si všimla, že má na počítači rozehrané karty. Za neprůstřelným sklem se na zeleném pozadí monitoru odráželo několik bílých karet. Vedle klávesnice ležel na talířku rozjedený párek s chlebem a na stole stál hrnek s kafem.

	„Tak to musíte do oddělení šest,“ řekl s úsměvem. „To je o patro výš, páté poschodí.“

	„A kde jsem teď?“ zeptala se překvapeně.

	„Tohle je čtvrté patro,“ oznámil jí vesele. „Tady je několik pater pod zemí. Proto se teď nacházíme na čtvrtém poschodí. Jeďte výtahem nebo běžte po schodech.“ Prstem ukázal na dřevěnou spirálu. „Já tam zavolám a řeknu jim, že jste na cestě,“ pokračoval, „abyste nemusela čekat za dveřmi. Jsou zamčené.“

	Znovu se na ni usmál a přitom se mu zahýbal jeho malý knírek. Nora potlačila smích. Myslí to dobře, i když vypadá tak směšně.

	Poděkovala mu, vyšla po schodech nahoru a narazila na skleněné dveře označené nápisem Oddělení 6. Za sklem viděla blížit se stín nějaké postavy a za chvíli se dveře otevřely a v nich stála asi šedesátiletá žena.

	„Eva-Britt Svenssonová,“ představila se a podala jí ruku. „Soudní tajemnice.“

	Měla na sobě červenou plisovanou sukni a bílou halenku. Krátké šedé vlasy se jí u uší vlnily. Díky svým velkým kulatým brýlím tak trochu připomínala sovu. Přesně takhle vypadají soudní tajemnice, Nora by přísahala, že úplně stejná pracuje u soudu ve Visby.

	Nora se také představila a požádala ji, jestli by se mohla podívat na několik případů konkurzních řízení. Vyndala z batohu seznam a podala jí ho.

	Tajemnice si prohlédla papír a zamračila se. Přísně se podívala na Noru.

	„Tohle všechno si chcete projít? Za jeden den? To nemůžete stihnout.“

	Nora přikývla a snažila se vyloudit přesvědčivý úsměv.

	„Doufám, že si uvědomujete, že nemůžete dostat všechna ta akta najednou,“ pokračovala Svenssonová. „Některé případy se uzavřely už dávno. Budu pro ně muset dolů do archivu. Chvíli potrvá, než to všechno najdu.“ Nahlas si povzdechla.

	Nora předstírala, že nechápe, kam tím míří. Místo toho jí ukázala svou pracovní legitimaci z banky.

	„Jde o naléhavé případy, které musíme prověřit. Proto jsem tady. Omlouvám se, že vám tím přidělávám práci, ale je to pro nás opravdu důležité.“

	Snažila se znít důvěryhodně. Pevně doufala, že nikoho nenapadne zavolat do banky a prověřit si, co tady dělá.

	Díky zásadě transparentnosti měl stejně každý občan právo nahlédnout do všech veřejných dokumentů, které jsou v držení orgánů veřejné správy, ale určitě není na škodu naznačit, že ona má skutečný důvod. O tom, co si úředníci myslí o občanech, kteří se snaží uplatnit svá zákonem stanovená práva, věděla své. Nemluvě o novinářích, kteří se neustále snaží dostat k veřejným dokumentům z důvodu vyšších zájmů.

	Eva-Britt Svenssonová se podívala na Nořinu identifikační kartu a trochu roztála.

	„Ano, chápu,“ pronesla o něco příjemněji. „Uděláme pro vás, co bude v našich silách.“

	Nora se na ni vděčně usmála.

	„Můžu se tady někde posadit?“ zeptala se a rozhlédla se kolem sebe. Vedle recepčního pultu stál psací stůl, který byl nejspíš určený pro návštěvy.

	„Ve skutečnosti se to nesmí, ale jelikož jde o tak velké množství materiálu, tak byste si to snad mohla přečíst tady.“ Eva-Britt Svenssonová ukázala směrem na nejbližší prázdnou kancelář. „Příští měsíc má nastoupit nový notář, takže zatím ji nikdo nevyužívá.“

	Nora ji obdařila vděčným úsměvem. Postavila batoh na zem a pověsila si bundu přes židli.

	„To mi připomíná Visby, když jsem tam dělala notářku,“ prohlásila ve snaze obměkčit soudní tajemnici.

	A také se jí to povedlo.

	„Tak to víte, jak to funguje. S čím mám začít?“ zeptala se Eva-Britt znatelně přátelštějším tónem. A než Nora stihla odpovědět, rozhodla se sama.

	„Nejdříve vám přinesu ta dvě poslední akta, jsou tady nahoře na oddělení. Je mi líto, ale chvíli potrvá, než donesu ta starší z archivu. Stejně vám nemůžu dát víc než dvě najednou, to ale asi víte.“

	„Trvalo by dlouho si je okopírovat?“ sondovala Nora opatrně, aby zbytečně nepokoušela její trpělivost.

	„To záleží, kolik jich potřebujete. Ale musíte si to okopírovat sama. Nemáme tu na to žádný personál.“

	Usmála se na Noru a odešla.

	Nora se v té prázdné kanceláři posadila na židli a připravila si papír a pero. Okna vedla směrem na Klarabergský kanál a ta svěží zeleň okolo vody jí připomněla šéry.

	Co vlastně očekává, že tady najde?

	Nejspíš tu jen ztrácí čas. Ale ona to i tak chce zkusit, a také to zkusí.

	Pátek, čtvrtý týden
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	Nora seděla v autobusu číslo 433 směrem na Stavsnäs. Zbytek čtvrtečního odpoledne a celý pátek dopoledne strávila na konkurzním soudu. Neodešla dřív, dokud neprohlédla všechny spisy z Thomasova seznamu.

	Pročítání těch různých dokumentů bylo stručně řečeno dost monotónní. Konečné zprávy se sestavují podle určitého vzorce, stejně tak i půlroční zprávy.

	Po určité chvíli si udělala přestávku a zaskočila si do místního konzumu koupit něco k jídlu a pití. Její polední menu sestávalo z obložených toastů balených v plastu a malinové minerálky. Na svačinu si s sebou vzala tabulku hořké čokolády pro diabetiky.

	Z nudného textu zpráv jí začaly slzet oči a chtělo se jí spát. Přesto si všechno přečetla až do konce. Chvílemi měla pocit, že na něco přichází, ale pokaždé to na poslední chvíli zmizelo a už to znovu nedokázala zachytit. Tak se jen dál prokousávala nezáživnými dokumenty a pročítala jednu zprávu za druhou. Po každém dočteném spisu se odměnila jedním čtverečkem čokolády.

	Jak ubíhal čas, kupila se vedle ní hromada přečtených akt. Nenarazila na nic neobvyklého ani se nad ničím nepozastavila. Přesto si byla jistá, že v těch papírech něco je, jen to ještě nenašla. Cítila to.

	Aby se vyhnula Henrikovi, přespala v domě svých rodičů. Předtím si ještě došla do kina na jednu švédskou komedii a přitom spořádala velký popcorn. Celý zbytek večera jí bylo špatně od žaludku, protože se nemohla zbavit té mastné chuti popcornu v ústech.

	V noci nemohla spát a celou dobu měla divné sny o Henrikovi. Zdálo se jí, že je Henrik v nemocnici, obklopen hezkými sestřičkami, a ona se marně snaží upoutat jeho pozornost.

	Probudila se s pláčem na krajíčku a hrozně unavená. Nedokázala se vymotat z postele. Přinutila se uvařit si čaj a sníst pár sucharů, co našla v krabici ve spíži. V lednici nic nebylo, jelikož její rodiče jsou ještě pořád na Sandhamnu, ale to jí nevadilo. Neměla hlad.

	Potom znovu vyrazila zpátky na oddělení číslo šest. Ochotná Eva-Britt Svenssonová se obměkčila a nabídla se, že Noře pomůže s kopírováním, aby s tím vůbec někdy byla hotová. Když to nakonec společně zvládly, měla toho Nora plné dvě velké papírové tašky.

	Tašky jí teď ležely u nohou na podlaze rozpáleného autobusu. Byl skoro poloprázdný, takže si bez problémů vzadu našla volnou dvousedačku sama pro sebe.

	Autobus sjel z dálnice a pokračoval dál přes Wermdö kolem místního golfového hřiště. Jeho měkký houpavý pohyb Noru uspával, a než se nadála, spala s hlavou opřenou o okýnko.
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	Margit přinesla kafe ve dvou plastových kelímcích a mrzutě se posadila naproti Thomasovi. Unaveně mu jeden podala a ze druhého hned půlku upila. Thomas si od ní kelímek vzal, přestože se kávě z automatu obvykle vyhýbal.

	Byl pátek odpoledne a až doteď spolu pořád dokola probírali všechny získané informace.

	Proběhly výslechy Nyrénových nejbližších. Zajeli do jeho kanceláře a promluvili si s jeho kolegy. Přesto je to nikam neposunulo.

	Policie neví, jak dál, hlásaly titulky dnešních novin. Obsáhlý článek dopodrobna popisoval neúspěch policie při identifikaci případného pachatele. Pár takzvaných expertů v článku okomentovalo průběh vyšetřování a vyjádřilo svůj názor na postup policie.

	Thomas odmítavě zavrtěl hlavou. Necítil se zrovna nejlíp.

	„To jsem zvědavá, kdy nám konečně pošlou ten výpis telefonních hovorů z Nyrénova mobilu,“ řekla Margit. „Jestli nedorazí do pondělka, tak si tam pro něj dojedu osobně.“

	„Kalle říkal, že to tentokrát potrvá o něco dýl než jindy. Taky mají dovolený.“

	„To byla fakt smůla, že se ten mobil rozbil. Už bychom jinak všechna čísla a sms měli.“

	„Technici tvrdí, že by měl jít dát dohromady.“

	„To jo, ale minimálně týden dva jim to bude trvat.“

	„Můžeme si dovolit čekat tak dlouho?“

	Thomas věnoval Margit jeden utrápený pohled. Nutně se ve vyšetřování potřebovali posunout dál.

	„Jak to vypadá s Nyrénovým počítačem? Víš, jestli se už do něj dostali?“ zeptala se.

	„Ozvou se, až to dodělají.“

	„To je to pro ně takový problém?“

	Margit se svezla na kancelářské židli níž. Žlutá guma na stole jí pomáhala se odreagovat. Bezmyšlenkovitěji přehýbala tam a zpátky, až ji přepůlila.

	„Vypadá to, že Carina o Julianderovi a Nyrénovi nic nenašla,“ pokračovala ve svých úvahách. „Nejspíš neměli nic společnýho. Nyrén byl členem Komory auditorů, to nemá s konkurzy co dělat.“

	„Oba byli právníci. Mohli spolu studovat nebo tak něco. Byli skoro stejně starý.“

	„Kalle tohle všechno zjišťoval. Zatím jsme v jejich minulosti nevykutali nic užitečnýho.“

	Margit se na chvíli zamyslela.

	„Myslíš, že by Nyrén mohl mít něco s Julianderovou ženou?“ napadlo ji. „Mohla u něj hledat útěchu, vzhledem k aférkám jejího manžela.“

	„To by to ale Juliander neschytal jako první.“

	„To asi ne.“ Margit se na židli svezla ještě o kousek níž. „Ale pořád to ještě může být ona, kdo posílá Söderové ty e-maily. Carina říkala, že byly odeslány z různých internetových kaváren ve městě.“

	„To nám moc nepomůže. Personál si nic nepamatuje, zprávy byly odeslány pokaždý z jiný adresy a ani jednu z nich se nám nepodařilo vystopovat.“

	„Něco jsme museli přehlídnout,“ povzdechla si Margit. „Co to je, co nám pořád uniká?“

	Přišla jí esemeska na mobil.

	„Už jsou hotoví s puškama Ingmara von Hahne,“ přečetla z mobilu. „Kontrolní střely prokázaly, že žádná z jeho zbraní nezabila Juliandera.“

	„To se dalo předpokládat, když nemá pušku Marlin.“

	„Museli to zkontrolovat i tak.“

	Thomas se podíval ven z okna. Vypadalo to, že o víkendu bude ošklivo. Teplota klesala a bylo zamračeno.

	„Na to, aby sis opatřila zbraň, nepotřebuješ licenci,“ prohlásil. „Vzpomeň si na Lasermana. Zajel si do Lutychu a koupil si ji přímo na ulici. Potom se s ní vrátil domů, aniž si toho někdo všiml. Stejně to funguje i v mnoha jiných zemích. Jak myslíš, že je velká šance, že tě chytí třeba v Trelleborgu nebo někde jinde? Ani půl procenta.“

	Margit se mu nesnažila odporovat.

	Každý rok dojde na hranicích k odebrání zbraně jen v pár případech. Všechna kontrola se soustředí především na odhalení pašovaných narkotik a alkoholu. Pašování zbraní není pro celní úřady prioritou.

	„Žádný vrah s minimálně dvěma fungujícími mozkovými buňkami v hlavě by nepoužil zbraň, na kterou má licenci,“ pokračoval Thomas. „To by ho hned našli. Ingmar von Hahne by nebyl tak hloupý, aby použil vlastní pušku. Ale střílet umí, to víme.“

	„Ty po něm pěkně jdeš.“

	„Něco nám tají, o tom jsem přesvědčený.“

	Thomas si nemohl pomoct, ale něco mu na Ingmarovi von Hahne nesedělo, jen to zatím nedokázal přesně pojmenovat.

	„Jestli to není on, tak kdo?“

	„Nic konkrétního na něj nemáme, je mi líto.“

	„Já vím.“

	Thomasovi poklesla ramena. Třeštila mu hlava a bolelo ho celé tělo.

	„Je ti dobře?“ zeptala se Margit. „Vypadáš hrozně.“

	„Už mi bylo líp.“

	Otřepal se, ale moc to nepomohlo. Každou minutou cítil, jak se mu ucpává nos.

	„Nejspíš jsi to chytil od Dědka. Jdi si lehnout. To poslední, co potřebujeme, je, abys byl nemocný. Zmiz odsud.“

	Thomas se podíval na hodinky. Bude půl šesté. Nerad musel uznat, že má pravdu. Cítil se děsně.

	Sobota, čtvrtý týden
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	„Hole-in-one,“ volal Simon. Hodil golfovou hůl na zem a samou radostí začal tančit nějaký indiánský tanec.

	Nora se neubránila smíchu, když viděla jeho nefalšovanou radost. Štěstím mu zářily oči a na svých malých prstech ukazoval véčko.

	„Viděla jsi to, mami, viděla?“ volal.

	Adamovi se podařilo dostat míček do jamky až na šestý pokus, takže neměl důvod se radovat. Díval se na svého bratra povýšeně a předstíral nezájem.

	Nora vzala chlapce do přístavu na minigolf, hřiště se nacházelo ve stínu pod vzrostlými borovicemi mezi Jachtařskou restaurací a koupalištěm. Mělo dvanáct jamek a mezi rodinami s dětmi bylo na ostrově oblíbené.

	Vzít s sebou Adama bylo trochu riskantní. Nic nesnášel víc než prohru. Když mu to nešlo, dokázal hru zkazit i všem ostatním. Vydržel být naštvaný klidně celý den, když na to přišlo.

	Oba dva ji už od rána přemlouvali, aby sem šli. Adam se dušoval, že se bude chovat slušně, a tak je sem nakonec vzala.

	Stejně pro ně musela vymyslet nějaký program, když Henrik nepřijel na víkend, jak původně sliboval. Na telefonním záznamníku nechal stručný vzkaz, že jede s Johanem Wrede na moře. Slíbil, že si promluví později.

	Podle tónu jeho hlasu poznala, že ještě nevychladl. Zněl přísně i ze záznamníku. Když se mu Nora pokusila zavolat zpátky, měl mobil vypnutý.

	Z jeho zprávy, že nepřijede na víkend, měla rozporuplné pocity. Na jednu stranu měla radost, že nedojde ke vzájemné konfrontaci. Na druhou stranu ji štvalo, že ji i kluky nechal na holičkách.

	Jak pohodlné, říkala si s telefonem v ruce, moci se spolehnout, že když se neobjeví on, tak se o děti postará ona. Stačí jeden telefon a v klidu může jet, kam se mu zlíbí, a přitom si může být jistý, že jeho žena dohlédne na zbytek rodiny.

	Chtěla by vidět, jak by se tvářil on, kdyby mu nechala vzkaz na mobilu a odjela na celý víkend pryč. Zvlášť v takovéhle situaci, kdy to mezi nimi jiskří vzteky, jen se vidí.

	Proč se zrovna ona musí přetvařovat, aby si Adam a Simon nezačali dělat starosti? Proč si zrovna ona musí vymýšlet důvody, proč Henrik není doma?

	Občas si přála, aby se také uměla takhle odstřihnout od rodiny. Lusknout prsty a zapomenout, že existují.

	Ale ona tohle nedokáže. To ví naprosto jistě. Kdyby před dětmi dala průchod svým emocím, tak by to místo ní odskákali oni. Jediné, čeho by tím dosáhla, by bylo, že by otřásla i jejich jistotami, a to by sotva nějak pomohlo. Jediné, co může dělat, je zatnout zuby a předstírat, že je všechno v naprostém pořádku.

	Ale moc si přála, aby se aspoň někdy Henrik zachoval ke svým dětem zodpovědně místo toho, že si zmizí, kdy chce a kam chce.

	Adamovo tiché „sakra“ ji vytrhlo z rozjímání. Vrhla na něj přísný pohled, aby mu připomněla jeho slib, že se bude ovládat.

	Adam pevně stiskl rty a zaryl pohled do země, po chvíli ale uvolnil napjaté svaly ve svém hubeném chlapeckém těle a svěsil ramena. S pokrčeným čelem si pomalu stoupl na startovní čáru a připravil se na odpal.

	Naštěstí zvládl dostat míček do jamky už na druhý pokus. Krize byla pro tentokrát zažehnána. Nora si mohla oddechnout.

	Zatímco čekala, až chlapci odehrají další jamku na dráze plné překážek a do kopce, vzpomněla si na dokumenty, které si odnesla ze soudu.

	Hned jak kluci v pátek usnuli, sedla si na verandu s hrnkem čgje a všechny dokumenty si ještě jednou pomalu prošla.

	Pořád nemohla najít nic neobvyklého. Všechno se zdálo být v pořádku.

	Přišla na řadu, tak se musela zvednout z lavičky a jít hrát. Sice je to jen minigolf, ale i tak nebylo jednoduché se trefit. Pořádně se soustředila, aby poslala míček rovně co nejpřesněji do minimálního otvoru.

	Poprvé se jí to nepovedlo. Podruhé vyletěl míček z dráhy a dostala za to trestné body. Adam spokojeně sledoval její pokusy, zatímco Simon ji hlasitě povzbuzoval. Nebylo pochyb, který z nich dvou je víc soutěživý. Nakonec neúspěšně vyčerpala všechny svoje pokusy. Zapsala svůj výsledek do tabulky a prohlásila, že člověk nemůže umět všechno.

	Samozřejmě že Adam prošel dráhou na čtyři údery. Měla radost. Raději ať má Adam dobrou náladu, než aby ona slavila vítězství na úkor svých synů.

	Vrátila se zpátky na lavičku počkat, až zase přijde na řadu. Myšlenkami se vrátila ke konkurznímu materiálu.

	Všechny akty z Julianderových soupisů konkurzní podstaty byly uspořádány chronologicky. Daly by se uspořádat jinak? Podle jiného vzorce?

	Rozhodla se je zkusit rozdělit podle branže a podle toho, jak dlouho konkurzní jednání probíhalo. Možná jí to pomůže najít nějaký vzorec, kterého si dosud nevšimla.

	Až kluci večer usnou, tak si ještě jednou, naposledy, zkusí ten materiál projít. Jestli nic nenajde ani tentokrát, tak už to nechá být. Ale aspoň bude mít dobrý pocit, že pro Thomase udělala maximum.

	Neděle, čtvrtý týden
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	Nora si prohlížela konferenční stolek v obýváku plný papírových kopií od soudu. Včera večer rozdělila dokumenty na hromádky. Pár jich leželo i na sedačce, protože se už na stůl nevešly. Rozdělila je tak, jak ji to předtím napadlo, ale pořád v nich nemohla najít nějaký systém.

	Povzdechla si a natáhla se pro hrnek s čajem. Nejspíš v těch dokumentech opravdu nic není. Bohužel.

	Venku bylo zataženo. Poprchávalo a bylo sychravo. Chlapci si ve svém pokoji hráli na počítači. Ani v nejmenším neměli chuť jít ven nadýchat se čerstvého vzduchu, jak je k tomu nabádala Nora.

	Odložila hrnek a obešla stůl. Zamyšleně se zadívala na dokumenty. Pokoušela se najít to, co jí pořád uniká.

	Chlapci sešli po schodech dolů a poprosili o svačinu. Měli chuť na buchty. Zamířila do kuchyně nandat jim je na talířek a nalít jim do sklenice kakao.

	Bratři si stoupli vedle ní a kontrolovali, aby dostali úplně stejně.

	Adam během prázdnin hodně vyrostl, posteskla si Nora. Už je o hlavu větší než Simon a jí sahá po prsa. Ani se nenaděje a bude z něj pupínkatý puberťák s hlavou plnou jiných starostí než na svou matku.

	Pozorovala chlapce, jak si navzájem porovnávají hladinu kakaa ve sklenicích, a napadlo ji, že by mohla zkusit dokumenty roztřídit podle objemu majetku. Vůbec ji nenapadlo sledovat, o jaké částky se v konkurzních podstatách jednalo. Ani včera večer, kdy se snažila podívat na to z jiného úhlu.

	Důrazně synům připomněla, že se nemají zvedat od stolu, dokud nedojedí, a pospíšila si zpátky do obýváku nadšená svým nápadem.

	Třídění jí zabralo skoro celou hodinu.

	Když byla hotová, ležely před ní úhledné hromádky. Kluci už dávno dojedli a vrátili se ke svým počítačovým hrám. Na stole po nich zůstaly prázdné sklenice a plno drobků.

	Nora si toho sotva všimla. Místo toho si spokojeně prohlížela ty nové štosy dokumentů. Rozdíl byl do očí bijící.

	Na jedné straně měla podniky, jejichž ztráta se pohybovala ve stamilionových částkách i víc. Šlo o směs IT-firem, cestovních kanceláří a podobných oborů podnikání.

	V další kategorii se konkurzní částky pohybovaly mezi šedesáti a sedmdesáti miliony. Většinu těchto konkurzů měl na starost přímo Juliander. Byla to směs všech možných firem, od stavebních po poradenské. Šlo především o rodinné firmy nebo o podniky, jež vlastnila jen hrstka podílníků.

	Pak už přišlo na řadu jen pár konkurzů v částkách nepřesahujících dvacet třicet milionů. Byly to podniky z různých oborů. Jeden se zabýval pronájmem pracovních sil, ale dostal se do úpadku, když šla konjunktura dolů. Další byly menší IT-firmy.

	Nakonec zbylo jen jedno konkurzní řízení, soukromá zubařská ordinace, jejíž roční obrat dělal necelé čtyři miliony. Pozoruhodně malá částka na to, aby si to vzal na starost Juliander.

	Proč se pustil do tak nepodstatné záležitosti, když si jako úspěšný konkurzní správce mohl své případy vybírat?

	Nora se posadila na židli, na které neležely žádné papíry, a sledovala spis před sebou.

	Firma se jmenovala Olof Martinsson – zubní ordinace, a. s. Podle konkurzní zprávy vlastnil firmu pouze zubař Olof Martinsson osobně. Zaměstnával jednu sestru a jednoho zubního hygienistu. Nora si rychle spočítala, že obrat firmy by měl stačit na pokrytí nájmu za ordinaci, vybavení a plat tří osob.

	Proč se tedy firma dostala do úpadku? Zubařům se to příliš často nestává. Navíc tohle byla už zaběhnutá ordinace s několikaletou praxí. Není možné, aby z ničeho nic přišel o všechny pacienty.

	Nora se ve zprávě dočetla, že Martinsson svou firmu zatížil velkou půjčkou. Splátky a úroky jeho firmu nakonec položily. Na co potřeboval tolik peněz? Kam se všechny poděly?

	Když se Nora podívala na soupis věřitelů, zjistila, že největším je právě banka, ve které je zaměstnaná. Půjčka byla vzhledem k obratu firmy nezvykle vysoká. Banky většinou tak vysoké půjčky firmám s takovýmhle obratem neposkytují.

	Nora pokrčila čelo.

	Něco tu nesedí. Zítra zavolá do banky a položí jim pár otázek. Snad jí to na úvěrovém oddělení dokážou vysvětlit.

	Pondělí, pátý týden

	KAPITOLA 73

	Chodbou se rozlehlo Thomasovo hlasité kýchnutí. Přinutil se zůstat doma celé dopoledne, ale pak už to nevydržel. Musel do práce. Neměl čas být nemocný. Vrah je ještě pořád na svobodě.

	„Co tu děláš?“ byla Margitina první slova, když se zjevil v její kanceláři. „Vypadáš příšerně.“

	Nedalo se poznat, jestli s ním soucítí nebo jestli je to jen věcné zkonstatování.

	Thomas se na ni podíval skelnýma očima.

	„Už nemám teplotu. Myslím.“

	„Vůbec ke mně nechoď. Nechci být nemocná.“

	Thomas znovu kýchl.

	„Jak jsme na tom?“ zeptal se a sedl si na židli naproti Margit. Margit se obměkčila.

	„Mám ti něco donést? Dáš si čaj?“

	Thomas se matně usmál.

	„Díky.“

	Když se vrátila se dvěma hrnky čaje, věnovala mu pohled plný smířené rezignace.

	„Opravdu je nutný, abys tu byl?“

	„To už stačí, jo? Máš něco novýho?“

	„Právě volali z Linköpingu. Už mají hotovou analýzu kulky z Nyrénovy hlavy.“

	Thomas se na ni zvědavě podíval. Margit přikývnutím hlavy potvrdila jeho hypotézu.

	„Definitivně se potvrdilo, že jde o stejnou pušku, jakou byl zastřelen Juliander. Marlin. Pravotočivý závity. Dvacet drážek,“ informovala ho.

	Oběma jim bylo jasné, co to znamená, ale Thomas to první vyslovil nahlas.

	„Takže máme co dělat s dvojnásobným vrahem,“ prohlásil stroze.

	„Vypadá to tak.“

	Thomas se zamyslel. Ale hlava mu nechtěla fungovat, všechno viděl jako v mlze.

	„Spojitost je jasná,“ pronesla Margit. „Někomu se nelíbí lidi z vedení Švédský královský jachtařský společnosti. Jestli se pleteme a není to Ingmar von Hahne, tak by jako další na řadě mohl být on.“

	Thomas souhlasně přikývl. Také ho to napadlo. Bolestně si uvědomoval, že v tuhle chvíli je Ingmar von Hahne současně hlavní podezřelý i další možná oběť.

	„Říkali v Linköpingu ještě něco?“

	„Ani ne. Ale ta Bäcklundová to vzala dost zeširoka. Myslela jsem, že snad nikdy neskončí.“

	Thomas ji zažil na vlastní kůži, přesně věděl, na co Margit naráží.

	„Taky jsem dopoledne mluvila s Evou Timellovou, jestli by věděla o nějaký spojitosti mezi Julianderem a Nyrénem,“ pokračovala Margit.

	„Nic moc. Nevěděla o žádný jejich případný spolupráci, kromě běžný e-mailový korespondence ohledně Jachtařský společnosti.“

	„Jak to vypadá s Nyrénovým počítačem?“

	„Ještě nijak. Technici se zatím neozvali.“

	„Neměli bychom je popohnat?“

	„Asi jo. Zavolám jim.“

	Thomas se vděčně napil čaje od Margit. Zimnice ho ještě nepřešla a myslel, že mu bolestí pukne hlava.

	„Měl bys jít domů. Jsi nemocný.“ Margitin tón nedával prostor na odpor.

	Thomas kapituloval.

	„Oukej.“

	KAPITOLA 74

	„Ne, ještě jsme se nerozhodli,“ odpověděla Nora.

	Od prohlídky vily volal ten neodbytný makléř už popáté.

	„A kdy myslíte, že to budete vědět?“ zeptal se Severin se slyšitelnými obavami v hlase. „Nechci na vás nějak tlačit, ale chtělo by to chytit příležitost za pačesy. Jestli mi rozumíte.“

	Nora mu rozuměla moc dobře.

	Chtěl, aby se rozhodli, že dům prodají, aby on mohl shrábnout tučnou provizi a začít se věnovat dalšímu objektu na prodej.

	Ale to je jen jeho problém. Zhluboka se nadechla a pokusila se mu odpovědět slušně, ale srozumitelně.

	„To vám bohužel nemůžu říct. Ten dům pro mě moc znamená. Záleží mi na tom, aby se dostal do dobrých rukou.“ Nora slyšela, jak vágně to zní, ale na nic lepšího v tu chvíli nepřišla.

	„To chápu,“ přitakal Svante Severin. „Někdy je těžké se rozhodnout. Samozřejmě si to musíte pořádně rozmyslet. Ale můžu vás ujistit, že tito zájemci jsou seriózní, velmi seriózní. Mají v úmyslu dům zachovat jako kulturní památku.“

	Chrlil ze sebe jedno klišé za druhým. Úplně skrz telefonní kabel cítila, jak jí maže med kolem huby.

	Opravdu tomu věří, nebo je natolik mladý a naivní, říkala si Nora v duchu při vzpomínce na tu příšernou ženskou, jak se procházela po domě a dívala se na Signin nábytek, jako by to bylo jen něco, co domů přitáhla kočka.

	Jen silou vůle se přinutila zachovat slušný tón.

	„Nejlepší bude, když vám sami zavoláme, až se rozhodneme, abyste s námi zbytečně neztrácel čas. Asi to nebude hned.“

	V tu chvíli jí ho bylo skoro až líto. Chápala, že by takovýhle obchod pro něj jako mladého a začínajícího makléře znamenal velký úspěch.

	„Ale to je v pořádku,“ odpověděl Severin. „Mě nijak neobtěžujete. Ale volám hlavně proto, že mám pro vás i pro vašeho muže zajímavou informaci.“

	„Aha.“ Nora zpozorněla.

	„Věc se má tak, že mě ti kupující požádali, abych vám oznámil, že jsou ochotni vám zaplatit víc.“

	„Zaplatit víc?“

	„Přesně tak. O celý milion korun. Za jedné podmínky, že se rozhodnete do soboty.“

	Myšlenky začaly Noře vířit hlavou.

	Rozhodnout se nejpozději do soboty. Poslední víkend její dovolené. Ještě si nepromluvila s Henrikem. Napětí mezi nimi nijak nepovolilo.

	„Milion?“ hloupě po něm zopakovala.

	Severin to vyslovil, jako by mluvil o penězích ze hry Monopoly. Přihazuji milion na Norrmalmské náměstí. Aniž by přešel přes políčko průchod startem. Je to jenom hra.

	Je to nehorázná suma peněz.

	„To už zní zajímavě, viďte?“ nedal se makléř odbýt. „Tohle se mi stalo poprvé. Ale tak to je, když člověk vlastní něco opravdu unikátního. Tohle je nabídka, která se nedá odmítnout.“

	Že ne? trucovitě si říkala Nora v duchu. Vůbec netušíš, co všechno dokážu odmítnout. Ale co bude potom, když odmítnu? Jakou cenu má ztroskotané manželství? Dá se koupit trocha štěstí?

	„Už jste o tom mluvil s mým mužem?“

	„Ne, měl bych?“

	„Ne, ne,“ pospíšila si s odpovědí. „To ne. Stejně to musíme probrat s celou rodinou. Jen jsem se zeptala.“ Zhluboka se nadechla. „Já vám za pár dní zavolám.“

	„Hlavně neváhejte příliš dlouho. Jak jsem říkal, nabídka platí jen do soboty. Lepší vrabec v hrsti…“

	Severin větu nedokončil, ale ani nemusel. Rozuměla mu naprosto přesně.

	Nora zavěsila telefon. Ale pak ho hned znovu zvedla. Vzpomněla si, že chtěla volat do banky.

	Hbitě vyťukala telefonní číslo. Na ústředně požádala, aby ji přepnuli na ÚO, což byl interní název úvěrového oddělení. Pokud se neplete, tak sídlí dvě patra pod její kanceláří.

	Po třetím zazvonění se ozval příjemný ženský hlas.

	Nora se představila a vysvětlila, co potřebuje. Nahlásila IČO zubní ordinace a potom čekala na telefonu. Po pár minutách se Nora dozvěděla, že složka je uložená v centrálním archivu. Ale žena navrhla, že požádá svého kolegu Niklase Larssona, který měl nad konkurzem dohled, aby jí zavolal. O tom případu ví víc než ona.

	Nora poděkovala za pomoc a nadiktovala jí pro Larssona číslo na svůj mobil.

	Potom zůstala sedět s rozloženou složkou na klíně a přemýšlela o ní. Rozhodně s ní není něco v pořádku.

	Proč se Juliander pustil do tak nepodstatného konkurzu?

	Úterý, pátý týden

	KAPITOLA 75

	Thomas se probudil až v poledne. Ale cítil se o hodně lépe. Z nosu mu už neteklo a přestala ho bolet hlava a svaly v těle. Pohled na hodinky mu prozradil, že spal skoro patnáct hodin v kuse.

	Prodělal si pořádnou letní virózu, přesně jako Dědek.

	Poprvé po několika dnech měl chuť k jídlu, a tak si dopřál velkou snídani: vypil dva hrnky kafe, snědl plný talíř müsli s kefírem a namazal si několik krajíců veky. Potom si dal horkou sprchu a oblékl se.

	Když byl se vším hotový, byly už dvě odpoledne. Ale vrátila se mu síla. Svědily ho konečky prstů, jak měl chuť vrhnout se zpátky do práce. Popadl klíčky od auta a vyrazil do Nacky.

	Z banky se ozvali až v úterý odpoledne, Nora do té doby stihla na všechno zapomenout. Počasí se umoudřilo, a tak se s chlapci vydali k Vepřové skále vykoupat.

	Kluky nejvíc bavilo naplno se rozeběhnout po molu a skočit do vody. Vydrželi skákat do vody celé hodiny. Nora to jako malá dělala úplně stejně, ale poslední dobou se z ní stal víc suchozemský tvor. Pokud nemusela, tak hlavu do té ledové vody vůbec nepotápěla.

	U Vepřové skály potkala i pár sousedek s dětmi. Pozorovaly dětí a probíraly všechno možné i nemožné a Nora cítila, jak se v okruhu známých uvolňuje. Bylo příjemné chvíli si popovídat. Samozřejmě se dotkly i té další vraždy člena vedení Jachtařské společnosti. Ale nikdo ho neznal osobně, takže šlo jen o plané spekulace.

	Přesto to bylo nepříjemné. Všichni z toho měli obavy. Nechtělo se uvěřit, že se to skutečně stalo.

	Mobil jí zazvonil přesně v okamžiku, kdy se vrátili domů. Na displeji viděla, že je to někdo z banky. Odešla si s telefonem sednout do proutěného křesla na verandu.

	Zdvořilý hlas se představil jako Niklas Larsson. Vyřídili mu její vzkaz, a tak si v archivu vyhledal ta akta, aby jí mohl poskytnout potřebné informace. Právě je má před sebou na stole.

	Aby mu nemusela složitě vysvětlovat, na co ty informace potřebuje, šla rovnou k věci.

	„Dívala jsem se na tuhle půjčku a zdálo se mi, že jste dlužníkovi schválili větší částku, než je běžné.“ Snažila se, aby to vyznělo, že jde o běžnou rutinní záležitost.

	„To máte naprostou pravdu. Je to smutný příběh. Vy znáte případ Olofa Martinssona?“

	„Ne,“ přiznala Nora. „Moc ne.“ Přitáhla si stoličku pod nohy.

	„Byl zubař, ale také biochemik. A to velmi inovativní. Slyšela jste někdy o Brånemarkově metodě?“

	Nora zapátrala v paměti. Měla pocit, že se jedna sekretářka u ní na oddělení jednou zmínila o své matce, že jí vypadaly všechny zuby. A v té souvislosti zmínila jméno Brånemark.

	„Něco málo. Povídejte.“

	„Jde o novou metodu připevnění umělých zubů do dásně. Vyvinul ji jeden švédský vědec v šedesátých letech. Martinsson se pokusil ji vylepšit, ale nepodařilo se mu to. Vložil do výzkumu všechny svoje peníze. Věřil, že mu to vyjde, skoro až fanaticky.“

	„Proto jste mu poskytli vyšší půjčku, než na jakou měl nárok?“

	„Ano a ne. Sice jsme mu poskytli půjčku na nejistý projekt, ale na druhou stranu jeho ordinace dlouhodobě prosperovala, takže příjem měl zajištěný. To zřejmě stačilo, aby přesvědčil úvěrovou komisi o získání půjčky.“

	„Ale nakonec to neutáhl.“

	„Ne. Potřeboval si půjčit další peníze, aby mohl svůj výzkum dokončit. Zastavil svůj dům a veškerý majetek, ale ani to nestačilo.“

	„Co bylo dál?“

	„Pokud si dobře pamatuji, tak už víc peněz nesehnal. Zahořkl natolik, že se přestal starat i o svou ordinaci. Pacienti od něj začali odcházet jinam, a tím pádem neměl na splácení dluhu. Jedno vedlo k druhému a nakonec se celá jeho firma dostala do konkurzu.“

	„Co dělá teď?“

	„Zemřel na infarkt. Přesně ve chvíli, kdy se dozvěděl o konkurzu. Nedokázal překonat své zklamání. Byla to tragédie. Být vynálezcem ve Švédsku není jednoduché.“

	„Hádám, že tím jsme přišli o všechny naše peníze,“ poznamenala Nora.

	Při čekání na odpověď se pohodlně opřela do křesla. Vzadu v hlavě pocítila začínající bolest hlavy, ale pokusila se ji ignorovat. Byla moc dlouho na slunci. Musí se jít napít.

	Niklas Larsson se v telefonu rozpačitě zasmál.

	„No, o většinu ano. Moc toho neměl. Nezbývalo než všechny pohledávky nakonec zrušit.“

	Nora se nad tou informací zamyslela. Poděkovala za ochotu a rozloučila se.

	Rozhodla se, že vlastnímu pátrání věnuje maximálně hodinu. Není žádná policistka, která by to dělala v rámci placené pracovní doby.

	Zapnula počítač a do vyhledávače zadala heslo Brånemark.

	Ve stručnosti jde o metodu, kdy se do čelisti zasadí malé titanové šroubky. Když tkáň a šrouby srostou dohromady, připevní se na ně zubní implantáty. Pacient tak získá nové zuby a nemusí používat zubní protézu. Tenhle patent se používá po celém světě.

	Potom zkusila zadat „Olof Martinsson – zubní ordinace“. Jako první odkaz se jí na monitoru objevil nekrolog z odborného časopisu Zubní lékař. Otevřela ho a s rostoucím zájmem si ho přečetla.

	O Olofu Martinssonovi se v něm psalo jako o vysoce kvalifikovaném a svému oboru oddaném samotáři, který byl na dosah něčemu přelomovému. Jeho výzkum vyústil v patent s takzvaným growth factorem – růstovým faktorem, významně zdokonalujícím Brånemarkovu metodu. Tím, že šrouby opatřil vrstvou proteinu, urychlil proces hojení a současně výrazně zvýšil pravděpodobnost, že se šrouby v dásni uchytí. V budoucnu, uvažoval autor článku, by se Martinssonova metoda dala využít i v dalších oblastech medicíny, například by se díky ní hojily rychleji žíly po operaci nebo by rychleji srůstala poraněná tkáň.

	Pokud by tu metodu dotáhl až do zdárného konce.

	Bohužel se mu již nepodařilo dokončit klinické studie, díky nimž by se dočkal vědeckého uznání. Což bylo podmínkou toho, aby se patent mohl pustit do světa.

	Z textu vyplývalo, že Martinssona nakonec udolaly finanční problémy. Jelikož byl svobodný a bezdětný, věnoval svému výzkumu úplně všechno. A když v něm už nemohl pokračovat, zlomilo ho to.

	Z nekrologu sálaly smutek a hořkost. Autor zřejmě zastával názor, že nebožtíkovi se nedostalo zaslouženého uznání.

	Nora zamyšleně sledovala text před sebou. Tolik let práce a nic z toho. Martinsson byl blízko významnému objevu, když se jeho firma, kterou mu obětoval, dostala do konkurzu.

	Co se stalo s jeho patentem?

	Natáhla se pro složku dokumentů a prolistovala ji. V konkurzní podstatě se nacházel seznam dluhů a příjmů. Stála tu i zmínka o nějakém patentu, ohodnoceném částkou maximálně sto tisíc korun. To musí být to, na co Martinsson vsadil všechno, co měl.

	Ve zprávě, kterou zaslal Juliander o šest měsíců později, našla pár řádek ohledně tohoto patentu. Zmiňuje v ní, že patent koupila jedna americká firma za sto tisíc korun několik měsíců po ukončení konkurzního řízení.

	Sto tisíc korun. Přesně tolik, kolik dělal odhad. Dost malá částka za tolik let práce a miliony vložených korun. A jeden lidský život.

	Na druhou stranu je to hodně peněz za bezvýznamný vynález, uvažovala Nora. Ráda by věděla, kdo ho koupil. Ve zprávě o tom nic nestálo. Ale mělo by to být v Julianderově spisu.

	Se svými nově nabytými znalostmi četla dál. Když se dostala k soudnímu rozhodnutí o zahájení konkurzního řízení, všimla si něčeho, co dříve jen přešla.

	Soud určil správcem konkurzu Juliandera na přímou žádost jednoho z menších věřitelů, amerického podniku. Nora už jeho jméno někde zaslechla. General Mind Incorporated. Není to ten velký biochemický koncern zapsaný na burzovním indexu?

	Takže Juliander se stal správcem tohoto konkurzu na žádost zahraniční firmy. Proslulý advokát, který se běžně staral jen o velké případy.

	Proč?

	A který americký podnik koupil ten patent? Že by General Mind?

	Začínalo se tu hromadit příliš nezodpovězených otázek. Nejvyšší čas zavolat Thomase a povědět mu, čím se několik posledních dní zabývala. Pro něj nebude problém si v advokátní kanceláři Kalling vyžádat celou složku ohledně Martinssonova konkurzu.

	Rozhodně to bude zajímavé čtení.

	KAPITOLA 76

	Posadili se do jedné z konferenčních místností, aby měli klid.

	Tentokrát to Margit nevadilo, když se Thomas zjevil ve dveřích. Už vypadal dobře, i když ještě občas kýchl. Do obličeje se mu vrátila zdravá barva.

	Zatímco se Thomas kurýroval, vyslechla Margit pár osob z okruhu Nyrénových známých.

	Vypovídali v podstatě shodně jako Julianderovi blízcí: neměl žádné nepřátele, Nyréna měli rádi jako kamaráda i jako kolegu. Jeho smrt všem způsobila šok a chaos.

	„Žádný jasně zřetelný motiv. Žádní nepřátelé ani spory.“

	„Přišla jsi na něco, co by vysvětlovalo ty dva kartáčky na zuby u něj v koupelně?“

	Margit zavrtěla hlavou. „Prý žádnou přítelkyni neměl. Byl zarytý starý mládenec. Ten druhý kartáček mohl mít pro návštěvy?“

	Thomas ji zpravil o telefonním rozhovoru s Norou. Zavolala mu přesně ve chvíli, kdy se chystal odjet na stanici. Než jí stihl všechno dopovědět, objevila se ve dveřích Carina. V ruce držela nějaké papíry a tvářila se důležitě.

	„Přečti si to,“ řekla a podala Margit papíry.

	„Co je to?“ zeptala se Margit a přitom se nadzvedla ze židle, aby na ně dosáhla.

	„To jsem našla na internetu. Thomas chtěl, abych něco zjistila o General Mind Incorporated. Podívej se, co jsem objevila.“

	Radostně se usmívala.

	„Je to jejich tiskové prohlášení ze zimy loňského roku. Píše se tam, že mají revoluční metodu zavedení zubních implantátů. Díky téhle metodě se šrouby uchytí do dásně úplně novým způsobem, jaký ještě nikdo nepoužil.“

	Thomas se naklonil dopředu a začal číst.

	Bylo to v angličtině, hýřilo to superlativy, nejspíš chtěli zapůsobit jak na akcionáře, tak na veřejnost. Thomasova školní angličtina nebyla o nic horší, než jak ji ovládala většina ostatních, takže obsahu porozuměl bez větších potíží.

	Podnik se dmul pýchou a hrdě oznamoval, že přichází s úplně novou metodou založenou na patentu z Evropské unie. Sliboval, že na trhu nebude mít konkurenci. Žádná jiná metoda nemůže nabídnout stejně rychlé zahojení a tak dokonalé zavedení.

	Thomas si v duchu zběžně zhodnotil situaci. V Americe a Evropě se musí nacházet statisíce, možná i miliony starších lidí, kterým začínají vypadávat zuby a budou potřebovat zubní implantát. A kteří ochotně a bohatě zaplatí tomu, kdo jim to umožní.

	Tahle americká firma hodlá vydělat spoustu peněz na nové metodě, kterou ještě nikdo nikdy nepoužil. Na metodě založené na evropském patentu.

	Švédsko leží v Evropě.

	„Myslíš, že by ve stejném oboru mohl kromě Martinssonova patentu existovat ještě jeden?“

	„Kterýho by se tenhle podnik zmocnil a během dvanácti měsíců ho vyvinul?“ doplnila otázku Margit.

	„Asi těžko,“ konstatoval Thomas.

	Ale pakliže šlo o tak drahocenný patent, jak ho mohli koupit tak levně? říkal si Thomas. Jestli tedy byl General Mind kupcem.

	„Zkusíme ještě jednou zajít za Evou Timellovou,“ pravila Margit a zvedla se od stolu. „Pojď, jdeme.“

	Tentokrát potkali na Norrmalmském náměstí víc spěchajících lidí než při jejich minulé návštěvě v advokátní kanceláři.

	Před čtyřmi týdny bylo období letních dovolených a na náměstí panovala poklidná atmosféra. Procházeli se tu turisté se zmrzlinou v ruce. Mezi nimi se jen občas objevil někdo v obleku se sakem přes rameno a vykasanými rukávy u košile.

	V restauračních zahrádkách vysedávalo pár turistů i dnes, ale už tu nebyl ten klid. Dovolené už všem pomalu končily a kanceláře v centru se opět začaly plnit úředníky.

	Zřetelná upomínka toho, že uplynulo příliš mnoho času, aniž by našli pachatele.

	Thomas si uvědomoval, že prvních dvaasedmdesát hodin od spáchání zločinu je nejkritičtějších. Jak se dá brát období po uplynutí čtyř týdnů, se neodvažoval ani pomyslet. Pomalu už také začínal pochybovat, že pachatele vůbec někdy dopadnou.

	Do domu, ve kterém sídlí advokátní kancelář Kalling, před nimi vstoupil muž v tmavém obleku, vešli za ním a následovali ho do výtahu. V recepci si museli na Evu Timellovou pár minut počkat.

	Vypadala unaveně a ztrhaně, tváře měla propadlé. Ještě se zřejmě nevzpamatovala ze smrti svého šéfa.

	Odebrali se s ní do malé zasedací místnosti, kde na ně na stole čekalo drobné občerstvení, přestože přišli neohlášeni. V lepších advokátních kancelářích je to asi standard, pomyslel si Thomas.

	I tentokrát tu na talířku ležela ta výborná hořká čokoláda. Margit si hned jeden čtvereček vzala.

	Eva Timellová se soustředila na přípravu kávy. Evidentně se jí nechtělo konverzovat. Na okamžik nastalo tíživé ticho.

	Dnes na sobě měla černou halenku a úzkou černou sukni. K tomu si vzala lodičky na vysokém podpatku a kolem pasu si zapnula kožený pásek. V důlku na krku jí viselo malé zlaté srdíčko. Ve srovnání s jejím přísným oděním působilo trochu dětinsky. Jako by tím chtěla ukázat, že pod tuhou slupkou se nachází jemná duše.

	„Na něco se vás potřebujeme zeptat,“ začal Thomas, když od Timellové dostal kávu.

	„Ano?“

	Mluvila potichu. Na klíně si nervózně proplétala štíhlé prsty.

	„Jde o jedno konkurzní řízení, které měl váš šéf na starosti asi před dvěma lety,“ vysvětloval Thomas. „Jednu zkrachovalou zubní ordinaci.“

	Eva Timellová se na něj zamyšleně podívala.

	„Jak jste říkal, že se ta firma jmenovala?“

	„Olof Martinsson – zubní ordinace a. s. Firmu vlastnil zubař, který byl zároveň i biochemik.“

	Julianderova sekretářka se tvářila, jako by jí to nic neříkalo.

	„Co s ní bylo?“ zeptala se a přiložila šálek s kávou ke rtům.

	„Ten Martinsson měl vyvinout novou metodu, jak rychleji uchytit zubní implantát do dásně.“

	„Omlouvám se, ale co s tím má společného Oskar?“

	„Patent na tuto metodu byl součástí konkurzní podstaty. Váš bývalý šéf ten patent prodal, když se stal správcem konkurzu té zubní ordinace.“

	„Likvidace společností je přece podstatou činnosti správce konkurzu,“ namítla Eva Timellová. „Je mi líto, ale netuším, kam tím míříte.“

	„Dobře, pokusím se být víc konkrétní,“ pravil Thomas. „Zajímá nás, komu ho prodal.“

	Se zájmem sledoval Timellovou.

	Nikdo nespolupracoval s Julianderem tak úzce jako ona. Pokud by někdo měl znát odpověď na jejich otázky, tak je to právě tato vkusně oblečená dáma naproti němu.

	„To vůbec netuším,“ odvětila zdráhavě. „Zubní ordinace. To musela být malá firma. Oskar se většinou nestaral o konkurzy malých podniků.“

	„To víme,“ přitakal Thomas. „Právě proto nás to zajímá. Rádi bychom se koukli na dokumentaci té firmy. Máte ji tady, že?“

	„Měla by tu být, ale musím se podívat. Naše dokumenty archivuje jedna firma s depozitářem v Dalarně. Víte, jestli je už konkurz uzavřen?“

	Thomas se zamyslel. Zmínila se o tom Nora? Nemohl si vzpomenout.

	„Proč se ptáte?“

	„V tom případě bychom ho tu už neměli. Ale pokud ještě probíhá, tak tu určitě je. Jestli chvíli počkáte, můžu to hned prověřit.“

	Odešla z místnosti a potichu za sebou zavřela dveře. Vrátila se asi za deset minut se třemi tlustými svazky v náručí. Položila je před Thomase a Margit na lesklou mahagonovou desku stolu.

	Na hřbetu desek stálo úhledným písmem Olof Martinsson – zubní ordinace a. s.

	„Ještě jich tam pár je,“ oznámila jim, „jen jsem to nedokázala pobrat všechno najednou. Tohle jsou aspoň ty první tři.“

	Desky byly očíslované římskými číslicemi: I, II, III.

	„Pochopitelně ke všemu máme i účetní knihu, ale tu má, myslím, u sebe revizor. U nás běžně nezůstává.“

	Margit vzala do ruky první desky a nahlédla do nich. Šlo o různé dokumenty ohledně konkurzní podstaty Martinssonovy firmy.

	„Ve kterých deskách bych našel smlouvy?“ zajímalo Thomase.

	Eva Timellová otevřela desky číslo tři. Stál v nich přehled obsahu desek. Ukázala na kolonku číslo čtyři.

	„Tady jsou uzavřené smlouvy týkající se konkurzní podstaty. To je to, co hledáte?“

	Thomas přikývl.

	Pomalu procházel ty rozličné dokumenty. Předposlední byl v angličtině. Obsahoval jen několik stran, ale popsaných hustě a velmi drobným písmem.

	Na první straně stál nadpis Assignment of patent rights. Poslední stranu dole podepsal Oskar Juliander.

	Bingo.

	Pokud se Thomas neplete, tak právě našel dohodu o prodeji práva na Martinssonův patent.

	„Podívej,“ řekl Margit a natočil desky směrem k ní, aby si to mohla přečíst.

	„Kupujícím je General Mind,“ zkonstatovala.

	„Takže Nora měla pravdu.“

	Thomas své kamarádce v duchu poděkoval.

	Dívali se na smlouvu o patentu uzavřenou s Američany. Dokonale zformulovanou a pravděpodobně právně nenapadnutelnou.

	Prohledával text, až našel paragraf určující kupní cenu. Sto tisíc korun. Ani o korunu víc či míň. Částka byla vypsaná slovy i číslicemi.

	Sto tisíc korun, přesně jak říkala Nora. Kusy skládačky do sebe zapadly podezřele lehce, než aby to byla jen náhoda.

	„To je konečná cena?“ ujišťoval se Thomas.

	„Předpokládám, že ano,“ odpověděla Eva Timellová, „když je to ve smlouvě.“

	„Juliander prodal Martinssonovo životní dílo za babku,“ prohlásila Margit.

	„Vědomě?“ Thomas si pročítal smlouvu ještě jednou, zatímco jeho otázka zůstala viset ve vzduchu.

	„Myslíš, že by to mohla být náhoda?“

	„Ne, pokud dostal zaplaceno bokem.“

	„To musíme zjistit.“

	Thomas si uvědomil, že Eva Timellová je celou dobu poslouchá. A že to není určeno pro její uši. Zbytek musí probrat až na stanici.

	„Obávám se, že si budeme muset vzít tyhle desky s sebou,“ prohlásil. „Doufám, že vám to nezpůsobí nějaký problém.“

	„Je to opravdu nutné?“

	„Ano. Ale nebojte se, slibuji, že je vrátíme.“

	Nevypadalo to, že by svým slibem Evu Timellovou uklidnil, ale už neprotestovala.

	„Pokud zjistíte cokoliv dalšího o General Mind Incorporated, ihned nás kontaktujte,“ vyzval ji Thomas. „Je to moc důležité.“

	Eva Timellová kývla na srozuměnou. Ustrašeně se usmála.

	„Nikdy jsem o nich neslyšela. Ale samozřejmě budu mít oči a uši otevřené.“

	Středa, pátý týden
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	Na ranní poradu se shromáždili ve velké zasedací místnosti. Uvnitř bylo dusno a nevyvětráno. Dědek už byl po nemoci zpátky, ale nevypadal moc zdravě. Měl zarudlé oči a ztěžka dýchal.

	Erik nahlas kýchl. Další, kdo se nakazil.

	Margit shrnula nové informace, které potvrdily, co se jim o Nyrénovi podařilo zjistit již dřív, že to byl laskavý, lehce zdrženlivý člověk, v zaměstnání i mezi přáteli oblíbený. Někteří jeho kolegové se zmínili, že velice dbal na svou morální bezúhonnost. Nikdy nemluvil o svém soukromí, ale celou svou duší se věnoval jachtingu a Jachtařské společnosti. Dokonce měl na pracovním stole vystavenou fotografii své Omegy 36.

	„Jedna informace je zajímavá,“ řekla Margit. „Jeden jeho kolega tvrdil, že před pár týdny někdo Nyrénovi poničil loď.“

	„Jak poničil?“ zeptal se Dědek.

	„Nasprejoval barvou. Prý ho to hodně rozrušilo. Mohlo jít o nějakou klukovinu, ale můj instinkt mi říká, že to tak není.“

	„Tak se na to podíváme. Ohlásil to na policii?“

	„Ano. Dostal to na starost Kalle.“

	„Jak dopadli technici v Nyrénově bytě?“ pokračoval Dědek. „Našli tam něco?“

	„Moc toho nebylo,“ ujal se slova Erik. „Měl doma nezvykle čisto. Bohužel. Nalezené otisky prstů jsme porovnali s registrem zločinců, ale žádné se neshodovaly.“

	„Nyrénův počítač?“

	„Pořád zablokovaný. Člověk by nevěřil, že vedoucí kanceláře bude mít tak velkou potřebu si zabezpečit počítač. Zajistili jsme i jeho pracovní počítač, ale tam jsme našli pouze materiál týkající se zaměstnání. Nic soukromého.“

	„Byl přece jen státním zaměstnancem, tak bych očekával, že soukromou poštu bude mít ve svém vlastním počítači,“ namítl Thomas. „Zřejmě nechtěl, aby se jeho soukromá korespondence propírala na veřejnosti.“

	„Byrokrat tajnůstkář,“ prohlásila Margit, „taková smůla.“

	Thomas pokračoval dál. Popsal návštěvu v advokátní kanceláři Kalling a vysvětlil situaci kolem Martinssonova patentu.

	„Domníváme se,“ shrnul, „že Juliander dostal od General Mind Incorporated černé peníze za to, že jim ten patent prodal tak levně. Pravděpodobně mu peníze poslali na konto v Lichtenštejnsku.“

	„To by vysvětlovalo tu kreditní kartu a jeho extra příjmy,“ vydechla Carina. „Tajné konto s úplatkem.“

	„Myslíte, že by tak velký podnik riskoval a uplácel?“ zeptal se Erik a kýchl.

	Carina si od něj nenápadně odsedla.

	„Není to nic neobvyklého,“ poznamenal Thomas. „Například u výrobců zbraní je to běžná praxe, ale říkají tomu ‚provize‘.“ Prsty ve vzduchu naznačil uvozovky.

	„Vzpomeň si třeba na Bofors v Indii,“ připomněla Margit.

	„Vůbec bych se nedivil, kdyby se General Mind pokusil ten patent koupit,“ řekl Thomas a přitom měl na mysli Nořin popis vynálezce. „Ale ten fanatický zubař ho nejspíš odmítl prodat, protože to bylo jeho dítě. A když se dostal na pokraj úpadku, přišla jejich chvíle. Jediné, co potřebovali, bylo sehnat spolehlivého konkurzního správce, který by byl ochotný jim hrát do karet.“

	„Dobrý plán,“ zhodnotila to Margit. „S takovým potenciálem měli před sebou vidinu milionových zisků. Rychlý zisk je silný motiv.“

	„To je stejný jako s Håkanem Lansem,“ nečekaně pronesl Dědek.

	„Kdo to je?“ tázala se Carina.

	„Člověk, který vynalezl první počítačovou myš. Technický génius. Vynalezl i systém satelitního sledování.“

	„Co se s ním stalo?“

	„Jistý americký IT-firmy ho podvodně připravily o pár patentů. Už spoustu let se s nimi neúspěšně soudí.“

	„Další oběť kapitalismu,“ zafilozofovala si Margit.

	„Nejspíš nemáme nejmenší šanci se na ně dostat,“ řekl Thomas. „Smlouvu jsme si přečetli a vypadá v pořádku. Nejsem právník, ale tipoval bych, že bude neprůstřelná.“

	Dědek souhlasně pokýval hlavou.

	„Juliander je mrtvý, takže není koho obvinit z braní úplatku,“ podotkla Margit. „A neexistuje ani žádný svědek. Myslíte, že ho zavraždili kvůli tomu, aby ho umlčeli?“

	„To by to udělali hned, jak ten patent koupili,“ namítl Thomas. „A proč by to vlastně dělali? Tím, že od nich přijal úplatek, si předem zajistili jeho mlčenlivost.“

	„V tuhle chvíli bude hodně těžký dokázat, že takový zahraniční podnik, jako je General Mind, se pokoušel podplatit švédskýho advokáta,“ zkonstatoval Dědek. „Nemáme pro to žádný konkrétní důkazy, všechno jsou to jen naše domněnky.“

	„Tohle mě fakt štve,“ ozvala se Margit, „že to Julianderovi jen tak projde.“

	Dědek se lehce pousmál.

	„Nezapomeň, že ten chlap je po smrti.“

	Thomas s ním souhlasil. Jestli to Julianderovi projde nebo ne, není v tuhle chvíli podstatné. Pár metrů pod zemí už na ničem nezáleží.

	Margit se stejně tvářila rozzlobeně. Na čele se jí z rozčilení objevila vráska.

	Tím bylo téma vyčerpáno.

	Otevřely se dveře a dovnitř vešel Kalle se štosem papírů v ruce. Tvářil se vzrušeně.

	„Omlouvám se, že jdu pozdě,“ řekl. „Konečně jsme dostali výpis telefonních hovorů z Nyrénova mobilu. Operátor se strašně omlouvá, že to tak trvalo. Teď už víme, s jakými čísly byl Nyrén za poslední měsíce v kontaktu.“

	Rozložil papíry po stole a prolistoval je.

	„Tady jsou čísla, na která Nyrén volal a která volala jemu.“

	Naklonili se nad stůl, aby si prohlédli výpisy.

	Martin Nyrén rád psal esemesky, z jeho mobilu jich odešlo skutečně obdivuhodné množství.

	„Víme, komu to posílal?“ zeptal se Thomas.

	Kalle přikývl a podal mu jiný papír.

	„Tady jsou k těm číslům jména.“ Nadšeně se usmíval.

	Thomas ihned pochopil proč. Jako první stálo na seznamu hodně známé jméno.

	Ingmar von Hahne.

	„Jdeme pro něj,“ prohlásil Dědek.

	Thomas a Margit se už mezitím zvedli ze židlí.

	„Teď hned.“

	KAPITOLA 78

	„Jsem zatčen?“

	Náhlá otázka Ingmara von Hahne Thomase překvapila. Nečekal, že se ujme iniciativy a začne mluvit jako první. Ale na druhou stranu to v této situaci byla přirozená reakce.

	„Ne, jen se vás potřebujeme zeptat na pár doplňujících otázek.“

	„V tom případě chci, aby u toho byl můj advokát.“ Margit a Thomas si vyměnili krátký pohled. Jestli budou muset počkat na právního zástupce, znamená to zdržení a určité omezení v kladení otázek.

	„Máte na mysli někoho konkrétního?“ zeptal se ho Thomas.

	Ingmar von Hahne znejistěl. Jako by čekal větší odpor.

	„Můžu?“

	„Samozřejmě.“ Thomas zachovával neutrální vyraz v obličeji.

	Muž na druhé straně stolu vyťukal číslo na displeji svého mobilního telefonu. Po chvíli ho vypnul.

	„Nezvedá to.“

	„Sám rozhodněte, jestli chcete čekat nebo ne,“ vybídla ho Margit.

	Ingmar von Hahne vypadal nerozhodně. Podíval se na hodinky.

	„Spěcháte?“ tázal se Thomas.

	„Ne. Ano. Za hodinu mám dojednanou schůzku.“

	„Tak jak chcete.“

	„Tak se ptejte.“

	Ingmar von Hahne dnes vypadal lépe než minule. Vlasy měl upravené a byl oblečený do modrého klubového saka s ozdobným špendlíkem v pravé klopě. Pečetní prsten na levém malíčku ruky potvrzoval jeho původ.

	Thomase napadlo, že jeho dřívější paniku instinktivně nahradila aristokratická povýšenost jako obrana před zvídavými policejními otázkami. Přesto ho jeho elegance dráždila. Na mě si nepřijdete, mohl Thomas číst v jeho postoji. Tací, jako jsme my, vždycky všechno zvládnou, s tím ty nic nenaděláš. Já patřím k lepší sortě než ty.

	Dostal neodbytnou chuť tomu obchodníkovi s uměním narušit jeho neposkvrněnou fasádu.

	„Kvůli čemu vám Martin Nyrén pravidelně posílal esemesky?“

	„Oba jsme seděli ve vedení Jachtařské společnosti. Já jsem, jak jistě víte, jeho sekretářem.“

	„Bylo to opravdu hodně zpráv.“

	„Hodně jsme toho řešili.“ Odpověděl překvapivě rychle.

	„Posíláte sms všem členům vedení?“

	„Když je třeba, tak ano.“

	„Jak často?“

	„Občas.“

	„Mohl byste nám dát nějaké přijaté nebo odeslané zprávy přečíst?“

	Ingmar von Hahne se zarazil.

	„Bohužel jsem je vymazal. Neukládám si je.“

	„Byl jste někdy doma u Martina Nyréna?“

	„Ano.“

	„Kdy to bylo?“

	„Přinesl jsem mu nějaké dokumenty ohledně Společnosti.“

	„Jinak jste u něj nikdy nebyl?“

	„Párkrát jsem k němu zašel na drink.“

	„Vždyť máte svůj sklad přímo naproti jeho domu. To jste si spolu nikdy nedali ani kafe?“ zajímalo Margit.

	„Někdy, možná.“

	Jako by se von Hahne schovával za maskou mlčenlivosti, napadlo Thomase; Na všechny otázky odpovídá jen stručně. Vyhýbá se složitému vysvětlování, které by si případně mohlo protiřečit.

	Očividně byl ve střehu.

	„Doufám, že si uvědomujete, v jak složité situaci se nacházíte,“ upozornil ho Thomas. „Martin Nyrén byl zastřelen z vašeho skladu. Z výpisu hovorů vyplývá, že jste spolu měli pravidelný kontakt.“

	„Já nemám s Martinovou vraždou nic společného.“

	Hlas Ingmara von Hahne zněl napjatě. Ale pořád se ovládal, Thomas měl chuť ho popadnout a pořádně s ním zatřást.

	Margit ho pozorně sledovala. A potom tu zkusila jinak.

	„Máte nějakou vlastní teorii o tom, proč jsou Martin Nyrén a Oskar Juliander mrtví?“

	„Ne.“

	„Ani jste o tom nepřemýšlel?“

	„Ne.“

	„Byli jste znepřátelení?“

	„Ne.“

	„Takže jste s Martinem Nyrénem neměl žádné nevyřízené účty?“

	„Ne.“

	„Jste si naprosto jistý?“

	„Ano, jak jsem řekl.“

	Na spánku mu cukl nerv a prozradil, že von Hahne začíná ztrácet kontrolu.

	„Můžete být další na řadě,“ varovala ho Margit. „Pokud s námi nebudete spolupracovat.“

	„Napadlo mě to.“

	„Nemáte strach?“

	Ingmar von Hahne jim věnoval pohled, kterému Thomas nerozuměl. Odevzdaný, možná znechucený. Vypadalo to, že ho jejich dotazy spíš unavují, než ohrožují, a že už nemá sílu ani chuť na ně odpovídat.

	„Můžeme vám sejmout otisky prstů?“ zeptal se Thomas.

	„Je to nutné?“

	„Myslíme, že je to pro naše vyšetřování důležité.“

	Zavládlo ticho.

	Po chvíli otevřel Ingmar von Hahne ústa.

	„Než mi položíte další otázky, chci mluvit s mým advokátem.“

	KAPITOLA 79

	Nora vyndala ze skříňky klíče od Signina domu. Odhodlaně vyšla ven ze dveří a zamířila k Brandově vile.

	Když zahlédla ten krásný růžový keř, jenž obrůstal větší část jižní strany domu, málem se rozplakala. Signe se celý život starala o svoje růže, jako by to byly živé bytosti. Ať se Nora snažila sebevíc, nikdy to nedokázala tak dobře jako ona. Kdyby jí s nimi nepomáhal jeden odborník přes růže ze Sandhamnu, dokonce jeden z největších znalců ve Švédsku, bůhví, jak by to s těmi nádhernými keři dopadlo.

	Odemkla dveře a šla rovnou na verandu obrácenou směrem na moře. Posadila se do proutěného křesla a skrčila nohy pod sebe. Kolem domu projel moped, poznala zvuk jeho motoru skrz zavřená okna verandy a musela se tomu usmát.

	Jaké by to bylo tady bydlet?

	Nora zavřela oči a zkusila si to představit. Kluci by měli každý svůj pokoj nahoře v podkroví. Koupelna by zůstala, tak jak je, i když by se časem musela zrenovovat. Kuchyň je stará, ale ne sešlá. Trocha malířské barvy a nový sporák by dokázaly udělat zázrak. Možná že by si mohla dovolit koupit i myčku.

	Ten krásný nábytek v jídelně si určitě nechá a ta proutěná křesla na verandě také. Signiny krajkové zářivě bílé záclony také zůstanou na svém místě. Ale ze salonu vedle jídelny by mohla být místnost s televizí. Tu malou místnost se záchodem pro hosty by určitě zvládla nově vytapetovat sama. Použila by světle žluté tapety s drobnými květy jako rozkvetlá letní louka.

	Žádná luxusní renovace, spíš účelná.

	Otevřela oči a zahleděla se na moře, nad kterým visely husté mraky.

	Koutkem oka zahlédla na vedlejší zahradě souseda zalévat květináče s pelargoniemi.

	Kolikrát tu takhle seděla a povídala si se Signe, u jejíchž nohou ležela na pruhovaném koberci její věrná Kajsa. Kolik kávy tady spolu vypily ze Signiných oblíbených hrnků z tmavě hnědé keramiky.

	O čem asi Signe ten poslední večer přemýšlela, přemítala Nora smutné. Litovala svého činu, nebo byla pevně rozhodnutá se zachovat podle svého nejlepšího svědomí? Jako by svůj čin mohla vykoupit tím, že obětuje vlastní život.

	Nora si nikdy nepomyslela, že jí Signe bude tak moc chybět. Ale když se vrátila na Sandhamn a stála před tím prázdným a tichým domem, přepadl ji tak intenzivní smutek, že skoro nemohla popadnout dech.

	Nemohla se smířit se skutečností, že už tu ženu, která jí byla odjakživa nablízku, nikdy neuvidí. Tu, u které vždy našla útěchu, ať už šlo o ztracené iluze, nebo první lásku.

	Teta Signe, která Adamovi a Simonovi upletla malinkaté modré ponožky a léto co léto chlapcům pekla malinové košíčky.

	Noře vhrkly slzy do očí, když si uvědomila, jak pozorně se Signe zachovala i v okamžiku, kdy se ocitla tváří v tvář své vlastní smrti. Jak moc teď záleží na tom, aby respektovala její poslední přání.

	Překvapeně si uvědomila, že je rozhodnuto.

	Proč vlastně neodešel?

	Tu otázku si položil už mnohokrát. Opakoval si ji pořád dokola. Zvažoval případné následky.

	Děti, ve finále šlo vždycky o děti.

	Přestože ho jejich matka úspěšně držela stranou, nikdy se nedokázal přinutit je opustit. Vystavit je všemu, co s sebou přináší rozvod, potupě a řečem, odsuzujícím pohledům a soucitným projevům přátel a známých.

	Uvědomuje si, že nebyl ideální manžel. Spíš naopak. Během jejich dlouhého soužití měl spoustu známostí. Ale vždycky se choval diskrétně, vždycky.

	Jeho žena pravděpodobně dělala to samé.

	Rozhodně by ho to nepřekvapovalo. S ohledem na jejich skromný intimní život by i pochopil, kdyby ho vyhledávala někde jinde. Samozřejmě diskrétně, jak jinak. I ona se chová konvenčně.

	Po pravdě řečeno mu na jejích záletech nikdy nezáleželo.

	S jeho novou láskou je teď všechno jinak. Vyvolává v něm pocit, o kterém si myslel, že ho už není schopný. Najednou se znovu cítí mladý a plný života, naplněný novou silou a energií.

	Život ho po mnoha letech zase baví. Ráno se probouzí s očekáváním. A poprvé začíná uvažovat o rozchodu. Začíná věřit, že by mohl žit jinak.

	Možná by i on mohl dostat druhou šanci?

	Čtvrtek, pátý týden

	KAPITOLA 80

	Porada měla proběhnout rychle, blížila se pátá hodina odpoledne a na všech byla patrná velká únava.

	Měli za sebou hektický týden, a přesto se nedobrali žádného řešení. Dvě vraždy a žádný pachatel. Situace se stávala neúnosnou.

	Dědek si odkašlal a v místnosti nastalo ticho. Nikdo neměl chuť dobrovolně promluvit první.

	Thomas si pohrával s perem, neschopný koncentrace. Martin Nyrén psal pořád dokola. Oskar Juliander, General Mind. Za chvíli měl popsanou celou stránku.

	„Co uděláme s tím von Hahne?“ začal Dědek.

	Margit si hlasitě povzdechla.

	„Skoro nic na něj nemáme,“ odpověděla. „Zatvrzele mlčí. Nemůžeme z něj nic dostat.“ „Věcný důkazy?“

	„Máme výpisy hovorů od operátora. Ale na všechny ty hovory a sms zprávy nám podal dostačující vysvětlení. Ještě je naděje, že něco najdeme v Nyrénově počítači, zítra bychom ho měli dostat.“

	„Ten jeho mobil nebylo možné spravit?“

	„Bohužel ne. Rozbil se na kusy, jak upadl na zem. Už nešel oživit.“

	Thomas se hlasitě nadechl. Tak jednoduché, a přitom tak složité. Zkusil to napsat ještě jednou.

	Dědek ho zpražil pohledem.

	„Nerušíme tě náhodou?“ osopil se na Thomase. „Byl bys tak laskavý a zapojil se?“

	Thomas odtrhl oči od popsaného papíru před sebou.

	„Je to anagram.“

	„Co?“ zeptal se Dědek.

	Margit se zarazila.

	„Co je anagram?“

	„Jméno tý lodi. Je to přesmyčka. Jenom zpřeházel písmenka. Jestli jste pochybovali, že od tý americký společnosti dostal peníze, tak už nemusíte.“ Thomas se rozesmál.

	„Koukej nám to vysvětlit. Čemu se směješ?“ Margit začínala ztrácet trpělivost.

	„Emerald Gin. Jméno Julianderovy plachetnice. Je to přesmyčka jména General Mind. Pojmenoval loď po svém sponzorovi.“

	Smál se tak, že nemohl popadnout dech.

	„Juliander měl skutečně smysl pro humor, to se musí nechat.“

	Postupně, jak to všem docházelo, začínali se přidávat k Thomasovi, až se smáli úplně všichni. Dokonce se smála i jejich přísná státní zástupkyně. To bylo poprvé, kdy Thomas viděl Öhmanovou jinak, než se jen slušně pousmát.

	Smích všem zvedl náladu. Napětí v místnosti povolilo a vlilo do žil novou energii.

	„Něco novýho o případným spojení Nyréna s Julianderem?“ pokusil se Dědek vrátit k tématu schůze. Thomas se zatvářil soustředěně.

	„Kromě Jachtařský společnosti pořád nic,“ odpověděl Thomas. „Neobjevili jsme žádný černý peníze. Nyrén toho kromě svý lodi a bytu moc neměl. Žil z platu úředníka. Omegu si pořídil z dědictví po rodičích.“

	„Tak co dál?“ nadhodil Dědek. Spojil si ruce za hlavou a zadíval se na státní zástupkyni.

	Striktní úbor Charlotty Öhmanové se podstatně lišil od volného stylu oblečení policistů. Její šedé sako a bílá blůza podtrhovaly její úřednickou funkci. Přesto patřila k těm lepším státním zástupcům, kteří nejsou až příliš formální. Především nechávala policii dělat svou práci, aniž nějak zasahovala do vyšetřování.

	„Myslím, že bychom měli udělat domovní prohlídku u von Hahna,“ navrhl Thomas. „Když to u něj doma obrátíme vzhůru nohama, třeba změkne a přizná se.“

	„A když ne?“ namítla Óhmanová.

	„Je to náš jediný podezřelý,“ kontroval Thomas, byl přesvědčený, že ten urozený muž jim něco tají.

	„Dost toho mluví proti němu,“ připojil Erik. „Nyréna zastřelili z jeho skladu, máme telefonní výpisy. Měl motiv, aby zastřelil Juliandera.“

	„O tom motivu nejsem tak úplně přesvědčená,“ zapochybovala Öhmanová.

	„Ale dá se o tom uvažovat,“ stál si na svém Thomas.

	„Zapomínáte, že má alibi,“ pronesla suše Öhmanová.

	Thomas nečekaně vyskočil ze židle. Šel si znovu prohlédnout zvětšeninu startu regaty, co visela připíchnutá na zdi. Už ani nevěděl, pokolikáté se na ní dívá.

	Natáhl se pro lupu vedle na stolku a přiložil ji nad Emerald Gin.

	Nikdo ani nedutal.

	„Jen mě napadlo,“ řekl nakonec, když si narovnal záda, „jestli jsme neudělali chybu, když jsme vyloučili z okruhu podezřelých pasažéry Bjärringovy lodi.“

	„Přece si svědčili navzájem,“ připomněla mu Margit.

	„Nemohl pachatel přece jenom střílet ze Storebro?“ uvažoval Thomas. „Že by se von Hahne nepozorovaně přemístil do přídi lodě a odtamtud zastřelil Juliandera, aniž by si někdo z posádky něčeho všiml?“

	Margit se nad tím zamyslela.

	„Brali jsme za samozřejmost, že všichni z posádky byli neustále pohromadě. Ale někdy se stává, že se svědci navzájem přesvědčí, že viděli stejnou věc, i když to není pravda. To se v tomhle případě klidně mohlo stát.“

	„Takže tím není alibi Ingmara von Hahne tak neprůstřelný, jak se zdálo.“

	Thomas se vrátil na místo a opřel se zády do židle. Nespouštěl z fotografie oči.

	„Měli bychom ho zadržet,“ prohlásil znovu.

	„To na vydání zatykače nestačí,“ ohradila se státní zástupkyně. „Musíte si uvědomit, že do tří dnů po zatčení musím soudu předložit žádost o zadržení. Na to nemáme dost důkazů.“

	Ač nerad, musel Thomas uznat, že má pravdu.

	Pokud by ho zadrželi bez soudního příkazu, byli by za idioty. Navíc by to způsobilo neskutečné pozdvižení, přinejmenším v tisku, kdyby zatkli budoucího nového předsedu Jachtařské společnosti bez dostačujících důkazů.

	„Ale domovní prohlídku bychom u něj doma měli udělat,“ naléhal Thomas. „Jsem přesvědčený, že tak ho dostaneme. Měli bychom vyslechnout i jeho rodinu.“

	Charlotte Öhmanová chvíli váhala, ale potom se rozhodla.

	„Počkejme, až co najdete v tom počítači,“ řekla. „Je mi líto, ale musíte mi toho dát víc.“

	Tím porada skončila.

	„Svante Severin.“

	Makléř zvedl telefon po prvním zazvonění. Možná poznal číslo volnícího. Všechna telefonní čísla na Sandhamnu začínají stejným pětimístným číslem.

	„Tady Nora Lindeová,“ představila se.

	Neměla chuť ztrácet čas zbytečným tlacháním. Jen mu chtěla něco sdělit.

	„Rád vás slyším,“ odpověděl Svante Severin.

	Víc toho říct nestihl, protože ho Nora předběhla.

	„Jen vám chci oznámit, že Brandova vila není na prodej. Necháme si ji.“

	„Ale, ale…,“ zakoktal se Severin.

	Jeho zklamání nebralo konce.

	„Proč jste si to rozmysleli?“ dostal ze sebe nakonec.

	Na zlomek vteřiny Noru přepadly výčitky svědomí. Potom se rozhodla hovor ukončit.

	„Je mi líto,“ pronesla stručně. „Ale celá rodina jsme v tom zajedno. Dům není na prodej. A ani nebude.“

	Rychle se rozloučila a zavěsila.

	Ani to nebolelo. A to se toho hovoru tak bála, skoro celou noc nespala a přemýšlela, jak mu to sdělí.

	K vlastnímu překvapení pocítila velkou úlevu. Přestože Henrik přijde až dnes večer a své rozhodnutí ponechat si dům s ním neprodiskutovala.

	Najednou věděla přesně, jak se má zachovat. Věděla, že se ho ohledně téhle záležitosti už nebude na nic ptát.

	Je rozhodnutá si Brandovu vilu nechat, ať už s tím Henrik souhlasí, nebo ne. Tak to prostě bude.

	KAPITOLA 81

	Na stanici panovalo naprosté ticho a klid. Thomas tu zůstal úplně sám. Ostatní už odjeli domů a on by také měl jet. Ale svou nemocí ztratil spoustu času. Cítil nutkavou potřebu to dohnat, srovnat si myšlenky a v klidu si projít všechen materiál.

	A ještě ke všemu ho čekala spousta papírování. Už si ani nepamatuje, kdy naposledy zkontroloval svou poštu.

	S povzdechem se zvedl ze židle a šel si ji vyzvednout ze své přihrádky u dveří. Vyndal z ní štos obálek a zastrčil si ho pod paži.

	Když procházel kolem automatu na kávu, všiml si, že nějaká dobrá duše tam položila bonboniéru, tak si jeden kousek nabídl. Určitě to sem dala Carina, to je celá ona.

	Začal se cítit provinile.

	Neviděl se s ní od toho večera, kdy se pohádali. To je už nějaký pátek. Hrozně rychle to uteklo, částečně i díky tomu nachlazení. Navíc je snadné vymlouvat se na práci, když se člověku nechce řešit soukromí.

	Věděl, že to musí napravit. Přinejmenším jí dluží vysvětlení, jak si to představuje dál. Musí jí říct, že dospěl k závěru, že bude lepší, když to skončí. Aspoň na nějaký čas.

	Jenže tohle se neříká lehce. Neměl ze sebe dobrý pocit. Měl být chytřejší už na začátku. Uvědomit si, že se k sobě nehodí. Za rok mu bude čtyřicet. Skoro všichni jeho kamarádi jsou ženatí a mají děti.

	On touží po novém miminku. Carina plánuje policejní kariéru a nastupuje na školu. Každý prochází jinou životní etapou.

	Zpočátku nemohl odolat její mladistvé radosti ze života. Imponovalo mu, že nezastírá, že ho chce. Navíc si rozuměli v sexu, hned od začátku. Sex s ní byl zatraceně dobrý. Dala mu to, po čem od rozchodu s Pernillou hladověl. Bylo to tak dobré, až si začal myslet, že to stačí. Že víc už nepotřebuje.

	Ale po čase mu to přestalo stačit. Když ho přešla první zamilovanost, jasně si uvědomil, jak jsou rozdílní. Carina je hodná a chytrá holka, ale hluboko uvnitř jejich vztahu nevěří.

	Nemohl po ní chtít, aby pochopila jeho smutek nad ztrátou Emily. Na světě jsou jen dva lidé, kteří ho dokážou pochopit, on a Pernilla. Občas ho mrzelo, že si se svou partnerkou nemůže promluvit o své dceři. To je věc, která propast mezi nimi ještě víc prohlubovala. Čím dál častěji se uchyloval na Harö, kde měl potřebný klid. Když si chtěla v sobotu večer někam společně vyjít, vždycky se na něco vymluvil, aby nemusel.

	Styděl se, že Carinu takovýmhle způsobem využívá. Pasivně přijímal, co mu nabízela, ale už se nestaral o její city.

	Po pravdě řečeno to bylo pohodlné. A chtěl s někým být. S kýmkoliv. Neměl sílu sám někoho hledat, a když se mu něco tak bezvýhradně nabízelo, nedokázal to odmítnout.

	Ale takhle to už dál nejde. On má špatné svědomí a ona je smutná.

	Znovu si slíbil, že to vyřeší. Hned jak najdou Julianderova a Nyrénova vraha. Potom to už nebude dál odkládat.

	Potom si s ní promluví.

	KAPITOLA 82

	„Zbláznila ses?“ rozčiloval se Henrik. Díval se na Noru skoro až nenávistně. „Řekla jsi Severinovi, že to neprodáme, aniž sis o tom se mnou nejdřív promluvila?“

	Seděli na molu u vody a pili kafe.

	Henrik přijel trajektem v šest večer ze Stavsnäsu. Po několika dnech služby teď bude mít tři dny volno. Nora měla večeři připravenou, takže se do ní pustili hned, jak dorazil.

	S ničím se moc nedělala. Jen ugrilovala vepřovy steak a jako přílohu připravila zapékané brambory a mrkvový salát. Po večeři dostali chlapci zmrzlinu a sobě a Henrikovi uvařila kávu.

	Simon hned po jídle odběhl ke kamarádovi podívat se na jeho novou počítačovou hru. A Adam šel hrát se staršími kluky fotbal.

	Takže nastala ta pravá chvíle, kdy si manželský pár, který se téměř celé dva týdny neviděl, mohl promluvit.

	Nora se toho rozhovoru bála. Ale doufala, že její rozhodnutí pochopí.

	Přeci ji miluje? Vždyť jde jen o dům, je to jen věc, nic tak životně důležitého, jako třeba vážná nemoc nebo zraněné dítě, to není.

	Postupně se Henrikovi snažila popsat své pocity a co ji k nim vede. Jak je nutné Signin dar zachovat pro příští generace. Jak ji tíží a zároveň těší nést zodpovědnost, aby se její poslední vůle naplnila.

	Nakonec mu řekla o svém hovoru se Severinem po telefonu a jaké mu oznámila rozhodnutí. Potom už jen napjatě čekala na jeho reakci.

	Ta na sebe nedala dlouho čekat. Henrik vzteky zrudl v obličeji.

	„Jak jsi to mohla udělat? Mohli z nás být milionáři. Milionáři, chápeš to?“ zařval na ni. „Mohli jsme vypadnout z týhle řadovky. Koupit si pořádný dům. Jak můžeš být tak blbá. Okamžitě zavoláš Severinovi a řekneš mu, že jsme si to rozmysleli. Když budeme mít štěstí, tak se nám podaří ty Švýcary přesvědčit, aby nešli se svojí nabídkou dolů.“

	Praštil pěstí do stolu, až zacinkaly hrnečky.

	Nora ho nevzrušeně pozorovala. Měla pocit, že asi nepochopil ani slovo z toho, co mu vykládala. Kdy se z otce jejích dětí stal člověk, co se zajímá pouze o peníze a materiální hodnoty? Co se to s ním stalo?

	Pak si najednou k vlastnímu překvapení uvědomila, že je jí to jedno. Zatímco se jí po těle rozlévala úleva, přemýšlela, co mu odpoví. Aby získala čas, přiložila hrnek k ústům a napila se kávy.

	„Slyšelas mě?“ křičel s ještě větší zlostí. Nadzvedl se ze židle a naklonil se k ní, až měl svůj obličej jen pár centimetrů od jejího.

	Měla pocit, že se dívá na cizího člověka. Na cizince, který sice mluví a pohybuje se jako ten Henrik, do kterého se bláznivě zamilovala, ale přitom se ani vzdáleně nepodobá muži, se kterým by chtěla žít.

	„Já jsem tě slyšela,“ odtušila Nora a upřeně se mu dívala do očí. „Ale svůj názor nezměním. Už jsem se rozhodla. Poslední přání tety Signe bylo, abych se postarala o její dům, a to taky udělám.“

	„Ty nejsi normální,“ vyštěkl na ni Henrik.

	„Ne, to ty nejsi normální.“

	Nora měla v úmyslu zachovat během jejich rozhovoru klid, ale z ničeho nic dostala hrozný vztek. Úplně v ní vřela krev.

	„Tak a dost,“ odsekla mu. „Já už nebudu tancovat, jak ty pískáš. Nebo spíš jak píská tvoje přiblblá matka. Přesně vím, odkud vítr fouká. Ušlechtilá Monika musí mít jako vždy hlavní slovo. Protože tohle všechno je z její hlavy, nemám pravdu?“

	Henrik sebou trhl, jako by ho něčím bodla.

	„Mojí mámu do toho laskavě nepleť. Nemá s tím nic společnýho.“

	„Ne? To bych se divila, ona totiž nikdy nenechá naši rodinu na pokoji. Už mám toho jejího rýpání plný zuby. Nic jí není dost dobrý. Vždycky je všechno špatně. To její věčný napomínání dětí. Kdybych ji už nikdy v životě neměla vidět, tak by mě to nemrzelo.“

	Nora cítila, jak se jí nahrnula krev do obličeje.

	„Vůbec nechápu, o čem to mluvíš. Moje máma se nám vždycky snaží pomoct, to si zapamatuj.“

	Nora se té ironii uštěpačně zasmála. Pomáhat! Monika Lindeová!

	Henrik byl natolik vzdálený realitě, že ani nemělo cenu se mu pokoušet něco vysvětlovat. Její tchyně je ztělesněná fúrie, to vědí všichni kromě jejího vlastního syna.

	Nora se zhluboka nadechla ve snaze získat zpátky svou rozvahu. Potom se zadívala svému muži přímo do očí a pomalu a zřetelně pronesla:

	„Já dům tety Signe nikdy neprodám. I kdyby ses třeba stavěl na hlavu. Chápeš to?“

	Facka je překvapila oba.

	Henrikovi nečekaně vyjela ruka a mlaskavě dopadla na její levou tvář. Zůstala sedět na místě a zaraženě ho pozorovala vytřeštěnýma očima. Přišlo to tak nečekaně, že zprvu ani necítila bolest. Ale po chvíli, která se zdála nekonečně dlouhá, jí začala tvář bolestně pulzovat. V ústech ucítila sladkou chuť krve.

	Henrik před ní stál nehybně jako socha.

	Přepadl ji smutek. Co to proboha dělají? Ještě že tu nejsou chlapci.

	„Nikdy jsem si nemyslela, že jsi schopný uhodit svou ženu kvůli penězům,“ řekla nakonec.

	Hlas měla nečekaně pevný a překvapilo ji, že se dokáže ovládnout.

	Henrik mlčel.

	Ubrouskem si utřela krev z koutku úst. Nebylo jí moc, ale na bílém podkladu rudě zářila. Přeložila ubrousek, aby ty rudé fleky nebylo vidět, a položila ho zpátky na stůl.

	Henrik ještě pořád mlčel.

	Noru přepadla smrtelná únava.

	„Dojdu pro kluky a půjdu si s nimi lehnout,“ prohlásila. Přinutila se artikulovat jen silou vůle.

	Kamenná socha, co měla představovat jejího manžela, se probudila k životu. Vypadal nanejvýš zmateně, jako by nevěděl, co si počít.

	„Promiň, Noro, prosím tě, odpusť mi to. Nevím, co mě to popadlo.“ Henrik ji omluvně pohladil po ruce.

	Nora si vzpomněla na minulé léto, kdy se pohádali kvůli její nabídce práce v Malmö. To on tehdy vypěnil a odešel a to ona ho se slzami v očích prosila, aby zůstal a nezlobil se na ni.

	Teď se jejich role obrátily. Žádné zadostiučinění ale necítila.

	Naposledy se podívala na zářící obzor, neskutečně krásný, ponořený do růžových paprsků zapadajícího slunce, a zvedla se od stolu.

	„Dělej, jak chceš,“ řekla unaveně. „Já si dneska lehnu do dětského pokoje na postel pro hosty. A ty, jestli tu nechceš zůstat, tak můžeš jet třeba domů ke své matce.“

	Tu malichernou poznámku si mohla odpustit, ale nedalo jí to. Pohár její trpělivosti právě přetekl.

	„Mimochodem – asi by bylo lepší, kdybys odjel ze Sandhamnu pryč. Myslím, že bychom měli být nějaký čas od sebe.“

	Zvedla tác s kávovými hrnky a šla domů.
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	Blížila se devátá hodina večer. Thomas zívl, ale s jistou dávkou uspokojení mohl konstatovat, že se mu podařilo vyplnit většinu formulářů a hlášení, jež zavalily jeho pracovní stůl. Hromádku pošty už také skoro celou prošel. Zbývalo mu jen otevřít poslední vypolstrovanou obálku s ručně nadepsanou adresou.

	Podíval se na zadní stranu. Úhledným písmem tam stálo B. Rosensjöö.

	Thomas pokrčil čelo a ještě jednou obrátil obálku v ruce. Potom ji nůžkami otevřel. Vypadla z ní hromada fotografií a dopis od Britty Rosensjöö. Její fotoaparát se našel ve správní budově přístavu na Sandhamnu, psala v něm. Zřejmě ho tam odložila, když se vrátili s lodí ten den, kdy zastřelili Oskara Juliandera. Potom na to díky tomu pozdvižení zapomněla. Ale když se tam po něm o několik týdnů později dívala, tak tam byl. Ležel mezi dalšími věcmi v krabici ztrát a nálezů.

	A tady posílá vyvolané fotografie z regaty Okolo Gotlandu.

	Thomas se snažil vybavit rozhovor s Brittou Rosensjöö na Sandhamnu krátce po vražedné střelbě. Tvrdila, že fotila celý den, ale že nemůže foťák najít. Dohodli se, že se pokusí ho dohledat a potom se ozve. Ta záležitost mu úplně vypadla z hlavy.

	To je nekvalitní policejní výkon, napomenul sám sebe. Samozřejmě na to měl myslet a zavolat jí, jestli ho našla. Naštěstí měla Britta lepší paměť než on.

	Promnul si oči a zběžně si prohlédl fotky. Šestatřicet kusů. Přesně tolik, kolik se jich vešlo na staré dobré filmy.

	Fotky se daly rozdělit do dvou skupin. V jedné je zachycené startovní pole z různých úhlů a ve druhé jsou členové posádky lodi Storebro.

	Na většině fotek se objevovali manželé von Hahne a Bjärringova rodina, Sylvia Julianderová a samozřejmě Hans Rosensjöö. Jen na pár obrázcích byla Britta po boku svého manžela. To je celkem pochopitelné, když fotky pořizovala ona.

	Thomas zkontroloval, jestli jsou na nějakých záběrech vidět lodě diváků, ale nenašel nic, co by už neznali z obrázků z televize.

	Tohle jsou typické záběry z dovolené, krásné výhledy a veselí lidé. Nic nového na nich není.

	Vrátil fotky zpátky do obálky a odložil ji stranou. Sotva udržel oči otevřené. Nejvyšší čas jít se domů vyspat.

	Pátek, pátý týden
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	Thomas se probudil v šest ráno. Škvírou mezi roletou a okenním rámem dovnitř prosvítalo slunce. To bylo asi jediné plus dvoupokojového bytu v Gustavsbergu, že byl světlý a slunný.

	Do postele se dostal až po půlnoci. Cestou domů si v místním nákupním centru koupil pizzu. Doma si k dvojité calzone s extra porcí tomatové omáčky pustil televizi a otevřel vychlazené pivo.

	Na druhém programu zrovna dávali jeden starší film s Clintem Eastwoodem, který ho zaujal natolik, že ho musel dokoukat až do konce, a když si nakonec šel lehnout, tak stejně nedokázal vypnout. Spal jen lehce a celou noc ho pronásledovaly podivné sny o jejich vyšetřování. Fotky Britty Rosensjöö se v nich míhaly jako rozmazané světlušky.

	Navíc ho hryzalo svědomí kvůli Carině.

	S povzdechem zkonstatoval, že už znovu neusne. Takže klidně může vstát z postele a vrátit se na stanici.

	Kolem půl osmé už seděl u svého pracovního stolu. V kanceláři bylo příjemně chladno. Ještě jednou před sebe opatrně rozložil obsah obálky od Britty Rosensjöö.

	Něco v podvědomí mu říkalo, ať to udělá.

	Soustředěně si prohlížel jednu fotku po druhé. Včera večer si kvůli únavě ani nevšiml, že v rohu každého obrázku je malými číslicemi vyznačeno datum. Teď viděl, že je tam i časový údaj. Takže se dalo poznat, kdy přesně byla fotografie pořízena.

	Srovnal je, aby na sebe časově navazovaly.

	První udělala Britta kolem jedenácté dopoledne, přibližně jednu hodinu před startem. Poslední přesně ve dvanáct hodin třináct minut. To muselo být těsně předtím, než Bjärring zamířil se svým Storebro k policejní lodi s Thomasem na palubě.

	Všechno si ještě jednou prohlédl pořádně zblízka. Měl pocit, že to tam je, ale nemůže to najít.

	A najednou to měl. Viděl to naprosto jasně.

	Teď pochopil, kvůli čemu se někdo vloupal do hotelového pokoje Britty Rosensjöö. Ten nezvaný host tam hledal její fotoaparát.

	Protože právě ten je věcným důkazem toho, co se odehrálo.

	Britta Rosensjöö na svých záběrech přesně zachytila dění během poslední půlhodiny před startem velkých plachetnic. Na fotkách se postupně objevují všichni z posádky, samozřejmě kromě Britty. Ale v čase mezi jedenáct padesát sedm a dvanáct nula tři tam jeden pasažér chybí. Osoba, o které teď s určitostí můžou tvrdit, že v okamžiku, kdy byl zastřelen Oskar Juliander, nebyla na kormidelním můstku Storebro.

	Šest minut.

	Dost dlouhá doba na to dojít do podpalubí, složit pušku, otevřít okýnko a zasadit smrtelnou ránu. Z perfektní pozice, díky zkušenému kapitánovi, který chtěl svým hostům zajistit co nejlepší výhled.

	Thomas cítil, jak se mu zrychlil tep.

	Pořád se nemohli posunout dál, protože jim chyběl rozhodující důkaz. A teď ho drží v ruce.

	Vzal do ruky mobil, aby zavolal Margit. Doufal, že už je na cestě.
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	„Myslíš, že budou v srpnu, tak brzy po ránu, doma?“ uvažovala Margit.

	Thomas měl napilno s kličkováním v jednosměrných uličkách Östermalmu.

	„Ten, kdo vymyslel tenhle dopravní systém, musel prodělat mozkovou obrnu,“ nadával, když už potřetí projel rondelem na Karlaplanu, aniž našel cestu.

	„Myslíš, že budou doma?“ zeptala se znovu Margit. „Třeba odjeli ven.“

	„Co?“ Thomas ignoroval značku zákaz vjezdu a odbočil do ulice, kde bydlel Ingmar von Hahne se ženou.

	Zaparkoval auto a vyběhli schody před domem. Po několika zazvoněních přišla otevřít dívka ve světle zeleném županu. Dívala se na ně ospalýma očima, a když se jí legitimovali, zatvářila se nechápavě.

	„Máma ani táta nejsou doma,“ odpověděla na jejich dotaz. „Odjeli pryč.“ Mile se na ně usmála.

	To musí být Emma, říkala si Margit. Je podobná otci, má stejné blond vlasy a jemné rysy. Elegantní a sebevědomá. Ale nevinná, zatím.

	„Víte, kde jsou?“ zeptala se Margit.

	„Jsou na honu. S Bjärringovými. Mají letní dům u Katrineholmu.“

	„Na honu?“ překvapeně zareagovala Margit. „V tuhle roční dobu? Já myslela, že lovecká sezóna začíná až někdy v září?“

	Emma se zasmála zvonivým dívčím hlasem. Bezstarostně.

	„Jeli na divočáky. Ti se střílejí celý rok. Je to jejich tradice. Loví ve dne a večer jedí raky.“

	„Kdy odjeli?“ zajímal se Thomas.

	„Včera. Vracejí se v neděli.“

	„Je tam s nimi ještě někdo z vedení Jachtařské společnosti?“

	„Určitě ano. Oni spolu pořád něco podnikají.“

	Thomas se zamračil a Margit tušila, čeho se obává.

	Vrah běhající s puškou po lese nevěstí nic dobrého. Kdo je na řadě tentokrát?

	„Víte, kde mají Bjärringovi svůj dům? Znáte telefonní číslo a adresu?“ vyhrkla.

	Emma nejdřív zavrtěla hlavou, ale potom se jí rozjasnila tvář.

	„Jestli chcete, můžu se podívat v pracovně. Do mámina adresáře. Párkrát jsem u nich také byla, ale bohužel si nepamatuji, jak se to tam jmenuje.“

	„Děkujeme, to budete hodná.“

	Zmizela v domě, zatímco Thomas a Margit čekali v hale.

	Tohle byl typický dům na Östermalmu. Vysoké stropy, krásné kazetové dveře. Elegantní nástěnné lampy a bezpočet obrazů ve zlatých rámech. Připomínka toho, že jsou v domě obchodníka s uměním.

	Vpravo zahlédli místnost, která vypadala jako knihovna. Stěny pokrývaly police s knihami a před nimi stála křesla potažená tmavou kůží. Na podlaze ležel orientální koberec v teplých odstínech červené.

	Margit se rozhlédla po hale. Přímo naproti vchodovým dveřím stál krb. Na krbové římse ležel stříbrný tác s pozvánkami tištěnými zlatým písmem.

	Za chvíli se Emma vrátila. V ruce držela papírek, který podala Thomasovi.

	„Prosím. Tady je adresa.“

	„Děkujeme,“ řekl Thomas. Navíc už nečekal a obrátil se k odchodu.

	„Promiňte, že se ptám,“ ozvala se Emma, „ale nestalo se nic dalšího, že ne?“ Dívala se na Thomase a Margit s obavami v očích. „Já jen, že poslední dobou…“

	Margit se ji pokusila uchlácholit.

	„Nebojte se,“ odpověděla jí a sama slyšela, jak to zní falešně. Ta dívka naopak musí začít tušit zradu. „Jen se potřebujeme vašich rodičů na něco zeptat, nic víc.“

	Zřejmě svůj hlas dokázala ovládnout natolik, že se na ni Emma způsobně usmála a vysvětlila, že se ptá jen tak, pro jistotu. Potom za nimi s bezstarostným ‚nashle‘ zavřela dveře.

	Thomas se ustaraně podíval na hodinky. Do Katrineholmu jim to bude trvat tak hodinu a půl, v ranní zácpě možná o něco déle.

	To je dost dlouhá doba na zastřelení dalšího člena vedení Jachtařské společnosti. Dost dlouhá doba na zesměšnění jejich doposud bezvýsledného pátrání.

	„Zalarmujeme místní policejní jednotku?“ navrhla Margit.

	Thomas zavrtěl hlavou. To mu bylo proti srsti.

	„Jedeme. Tohle musíme dokončit my.“

	Thomas si plně uvědomoval, jak jim ubíhá drahocenný čas, a jel, jak nejrychleji se odvážil. Najel na výpadovku na Essinge, projel Královskou zatáčkou, Huddinge, Södertälje, Nyköpingem, celou dobu v rychlém pruhu.

	Margit mlčela a žvýkala jednu žvýkačku za druhou. Každou chvíli kontrolovala čas na přístrojové desce. Už nesmí dojít k žádné další vraždě. Tentokrát jí musí včas zabránit.

	Odbočili z hlavní silnice a pokračovali dál, dokud nenarazili na značku soukromá cesta. K velkému domu na jejím konci vedla dubová alej.

	Bjärringův statek pocházel z devatenáctého století a byl to ten typ stavby, co byl původně osvobozen od placení daní. Hlavní budova byla dřevěná a natřená na žluto, jen okenní rámy a rohy měly bílou barvu. Z obou stran k ní přiléhala dvě křídla ve stejné barvě.

	Thomas zaparkoval na štěrkové cestě před domem. Rychle vystoupili z auta a šli zazvonit na zvonek u vrat. Přes dveře k nim zevnitř doléhala starodávná vyzváněcí melodie.

	Nikdo nepřicházel otevřít.

	Thomas zazvonil ještě jednou. Až po dlouhé době se objevila šedovlasá starší žena v bílé zástěře.

	Tázavé se na ně podívala.

	„Jsme od policie. Hledáme hosty, kteří jsou u vás ubytovaní. Jmenují se Ingmar a Isabelle von Hahne,“ vysvětlil Thomas a ukázal jí svou legitimaci.

	Žena zakroutila hlavou.

	„Bohužel jsem doma úplně sama. Celá společnost je v lese. Nevrátí se dřív než v pět odpoledne.“

	Thomas nervózně přešlápl.

	„Musíme je co nejdřív najít, je to moc důležité,“ nedal se odbýt. „Netušíte, kde by mohli být?“

	„V půl dvanácté mají přestávku na oběd,“ odpověděla. „Tak to zkuste na té mýtině, kde se jim bude podávat jídlo.“

	Popsala jim, kudy mají jet.

	„Je to odsud slabá čtvrthodinka autem, není to moc daleko, ale vede tam špatná cesta.“

	Potom se omluvila, že musí jít chystat večeři.

	„To víte,“ dodala a omluvně se usmála, „chvilku to trvá, než se připraví jídlo pro dvacet osob.“

	Podle jejího popisu neměli problém palouk najít.

	Vyrazili okamžitě, prosvištěli alejí na hlavní silnici.

	„Klid,“ poprosila Margit, když Thomas projel jednu zatáčku příliš ostře. „Nemáme čas vyhrabávat se ze škarpy.“

	Thomas trochu zpomalil.

	„Neměli bychom přece jen povolat posily?“ zeptala se ještě jednou.

	Thomas zavrtěl hlavou.

	„Už jsme skoro tam.“

	Po čtyřech týdnech intenzivního vyšetřování se mu nechtělo čekat na posilu. Už jsou tak blízko. Jen pár minut a jsou na místě.

	S výrazem maximální koncentrace odbočil na lesní cestu, po které pokračoval necelý kilometr. Končila na uježděném plácku, kde parkovalo několik aut. Thomas zaparkoval služební volvo vedle červeného BMW a vystoupil. Zdálky k nim doléhaly hlasy.

	„Támhle jsou,“ ukázala Margit prstem před sebe. „Pojď.“

	Šli po hlasech, až se před nimi po několika stech metrech mezi stromy otevřela mýtina. Na trávě ležely do čtverce kmeny stromů. Uprostřed prostého sezení hořel oheň a nad ním visel grilovací rošt. Pečené maso krásně vonělo.

	Na palouku se to hemžilo lidmi. Na dálku Thomas viděl Axela Bjärringa povídat si s někým, koho nepoznával. Z lesa přicházel s puškou přes rameno Ingmar von Hahne. Jako vždy elegantně oblečený. Ale vypadal ztrhané. Zachmuřený a napjatý.

	Z druhé strany, asi o padesát metrů dál, vyšla z lesa Isabelle von Hahne.

	Thomas a Margit kráčeli směrem k nim. Axel Bjärring zvedl hlavu, a když je spatřil, pokrčil čelo. Omluvil se a vyšel Thomasovi naproti.

	Isabelle přicházela se svěšenou hlavou, ale potom ji zvedla, rozhlédla se kolem sebe a také si jich všimla. Trhla sebou. Zůstala zaraženě stát na místě s puškou přes rameno.

	Thomas zrychlil krok. Margit se držela dva metry za ním. Už je zaregistroval i Ingmar von Hahne, ale na rozdíl od své ženy jim šel vstříc.

	Thomas pokračoval dlouhými kroky vpřed.

	Z ničeho nic zahodila Isabelle von Hahne pušku na zem, shýbla se pod větví a začala zběsile prchat zpátky do lesa.

	„Utíká,“ zakřičel Thomas na Margit a rozběhl se.
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	Isabelle běží rychle jako ještě nikdy v životě.

	Větvičky a borové jehličí ji škrábou do obličeje. Když proletí šípkovým keřem, pálí ji škrábance od trnů na tváři. Zakopne o pařez, ale na poslední chvíli získá rovnováhu zpět.

	Přeskočí spadlý kmínek a žene se dál okolo hustého porostu nízkých břízek. Těžkou loveckou bundu ze sebe v běhu strhne a zahodí na zem, zůstane opuštěně ležet na trsu vřesu.

	Do očí jí z čela stékají potůčky potu. Vztekle se pokusí je hřbetem ruky setřít.

	Slyší jenom svůj vlastní dech. Přesto se bojí, že zvuk jejích kroků, praskání větviček a klacíků na zemi ji prozradí.

	Hlasy za jejími zády se začínají vzdalovat. Odváží se ohlédnout, ale skrz hustý zelený porost nic nevidí.

	V žilách jí koluje adrenalin a tepe jí ve spáncích. Těžkými tlumenými nárazy, jež znějí jako výstřely z pistole do naprostého ticha.

	Navzdory kyselině mléčné ve svalech se přinutí běžet dál a nezpomalit. Nohy se pohybují samy od sebe a mají jediný cíl, utéct pronásledovatelům.

	Dál, musí dál kupředu.

	William Adelkrantz se podívá na hodinky.

	Nastal čas udělat si pauzu na oběd společně s ostatními lovci. Zatroubení na lesní roh, jež signalizuje začátek oběda, už zaznělo. Navzdory tomu zůstal na svém postu. Před chvílí zahlédl statného kance, ale těsně mimo dostřel. Jen pár minut chce počkat, jestli se náhodou nevrátí.

	Dobře si uvědomuje, že nesmí čekat příliš dlouho. Jeho otec by neměl radost, kdyby se opozdil. Dobře si vštípil, jak je důležité chovat se podle pravidel určených vedoucím honu. Ale William si zoufale přeje toho kance tentokrát dostat.

	Už se vidí, jak se příští týden na začátku nového školního roku vrátí do školy. A před závistivými spolužáky se na internátu pochlubí, jak úplně sám skolil divočáka.

	Mít tak vlastní loveckou trofej.

	Když ke svým osmnáctinám dostal svoji první pušku, považoval to za svůj nejlepší dárek k narozeninám. Dodávala mu pocit, že teď je opravdu dospělý. Nemohl se na tu zbraň vynadívat.

	Jak by bylo skvělé toho kance střelit.

	William znovu netrpělivě zkontroloval čas. Teď už ale opravdu musí opustit svou pozici a přidat se k ostatním na oběd. Jinak dostane od otce vynadáno. Tím si může být jistý.

	„Kterým směrem utíkala?“ volá Margit.

	Les je hustý a skrz stromy není dobře vidět. Kolem se ozývá šustění a praskání větví.

	Margit doběhla Thomase. Pálí ho na hrudi.

	„Nehýbej se,“ napomene ji. „Není slyšet.“

	Margit se na místě zarazí a snaží se nehýbat. V korunách stromů ševelí vítr.

	„Kam zmizela?“ promluví Margit.

	„Pššt,“ sykne na ni Thomas.

	Rozhlíží se kolem sebe mezi kmeny stromů a hledá. Už urazili pořádný kus od mýtiny.

	Koutkem oka zahlédne zhruba sto padesát metrů od nich ve křoví pohyb. Něco se tam mezi listy hýbe.

	„Támhle je, pojď!“ houkne na Margit a dá se znovu do běhu.

	Isabelle trhavě a zrychleně dýchá. Hlavně nesmí ztratit orientaci.

	„Pane Bože,“ prosí se zaťatými zuby, „jestli mi pomůžeš se z toho dostat, tak slibuji, že už tě pak nikdy o nic jiného nepožádám. Takhle to přece nemůže skončit. Pane Bože.“

	Slzy zoufalství jí stékají po tvářích. Křečovitě svírá sanice a ruce má v pěst. Ale běží dál.

	Zakopne o ležící kmen a spadne po hlavě do roští. Odře si nos a roztrhne bradu. Zatočí se jí hlava, takže když se zvedne ze země, musí se opřít o břízu.

	Z jedné nosní dírky jí teče krev.

	Rozhlédne se kolem sebe a pokusí se srovnat myšlenky v hlavě.

	Ví jistě, že na druhé straně potoka je blízko silnice. Jestli se na ni dostane, tak má šanci uniknout. Nějaké auto by se jí mělo podařit zastavit.

	Zkusí si vzpomenout, jakým směrem teče potok.

	Aniž to ví přesně, pokračuje v běhu ještě nějakých pár set metrů a tam, za borovicemi, konečně zahlédne vodu.

	Zalije ji pocit úlevy. Potok je její záchrana. Navíc smyje i její stopy. I kdyby použili pátrací psy, tak ji nenajdou. Voda zvířata zmate, takže ztratí stopu. Jak se přebrodí na druhou stranu, bude v bezpečí.

	Běží dál a prodírá se tou hustou zelení, jež ji obklopuje. Jen síla vůle nutí unavené svaly, aby se dál pohybovaly. Krok za krokem. Přestože jí už všechna energie dávno došla.

	Pud sebezáchovy se postará o to, aby se její nohy nezastavily. Kyselina mléčná pálí, ale ona o to nedbá.

	Volněji dýchá. Už je skoro tam.

	Odraz slunečních paprsků na vodní hladině jí ukazuje cestu.

	Zvládne to.
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	Thomas utíká se skloněnou hlavou, aby se vyhnul větvím, které ho šlehají do obličeje. Běží podél úzkého bublajícího potoka. V lese je překvapivě málo světla, přestože je skoro poledne. Sluneční světlo zadržují hustě koruny stromů.

	Margit mu je v patách, slyší ji za sebou supět.

	„Zastav, Thomasi, zastav,“ zavolá na něj. „Podívej, támhle u toho dubu.“

	Thomas se prudce zastaví.

	Padesát metrů před nimi stojí velký černošedý divočák. Díky štětinám na zádech vypadá jako nějaké pravěké zvíře. Podle vytahaných struků na břiše je to bachyně.

	Zdá se být naštvaná.

	„Sakra,“ zakleje Thomas sám pro sebe. Zůstane nehybně stát.

	S podrážděnými bachyněmi není radno si zahrávat. Ještě horší je to s bachyněmi oddělenými od svých mláďat. Proč se tu musí zjevit právě teď? Když mají tak hrozně naspěch.

	„Víš něco o divokých prasatech?“ zašeptá Margit pár metrů za Thomasovými zády. „Jsou hodně agresivní, viď? Můžou napadnout i člověka?“

	„Ani se nehni,“ odpoví potichu, „třeba sama odejde.“

	Je to spíš zbožné přání než znalost faktů. Co vlastně ví o divokých prasatech? Můžou zabít dospělého člověka? Co je vydráždí k útoku?

	Margit a Thomas mlčky stojí s napjatými svaly. Jsou jako dvě řecké sochy v lesoparku.

	Z lesa se ozývá hlasitý zpěv ptáků.

	Thomasovi vyrazí na čele pot. Na tohle nemají čas. Každou vteřinou zvyšuje Isabelle svůj náskok.

	Bachyně vypadá, že váží minimálně metrák, a Thomas si není jistý, jestli by na ni, v případě, že je napadne, stačila jeho služební zbraň. Pro jistotu ji odjistí. Černá pažba v ruce se zdá směšně malá.

	Divoké prase stojí na místě a zírá na ně. Ty malé, hluboko zasazené oči se dívají zákeřně a krátké štětinaté uši stojí rovně nahoru.

	Zatímco Thomas a Margit čekají, uběhne pár minut. Potom začne za stromy něco šramotit.

	Z křoví vylezou tři malá prasátka. Bachyně ze sebe vydá hrdelní zvuk a odběhne i s mláďaty někam mezi stromy.

	Thomas si oddechne a utře si rukávem bundy pot z čela. Margit je v obličeji bledá. Potichu hvízdne a opře se o strom.

	„Fuj,“ oddechne si, „to tedy nebylo příjemný.“

	„Slyšíš něco?“ zeptá se Thomas a zkouší, jestli odněkud nezaslechne Isabelle.

	V tu chvíli se kousek od nich ozve výstřel. Volba je v tu chvíli jasná. „Tudy,“ vykřikne a rozběhne se směrem, odkud práskl výstřel. „Támhle.“
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	Ta rána ji musela trefit. Nebolí to, ale levý bok má nějaký ztuhlý. Jako by do toho místa dostala silný úder pěstí. Ale nebolí to.

	Upadla na zem a najednou se už nemůže zvednout. Zůstane ležet na spadaném jehličí, schovaná pod silnými kořeny vysokého smrku.

	Opatrně se prsty dotkne znecitlivělého místa. Konečky prstů jsou mokré a po ručeji stéká teplá tekutina.

	Je zraněná.

	Do očí jí vhrknou hořké slzy. Kdyby zachovala klid, nikdy by jí nic nedokázali. Všechny stopy po sobě důkladně zametla. Nic tam po ní nezůstalo.

	Ale když uviděla toho policistu, toho Andreassona, zpanikařila. Bezmyšlenkovitě se dala na útěk.

	Taková hloupost. Tak zbytečné. Jak mohla být tak pitomá? Pokusí se najít pohodlnější polohu. Nikdy ji nedostanou. Nikdo ji nedostane. Odjede ke své sestře do Švýcarska. Tam bude v bezpečí. Otcovy peníze leží bezpečně uložené v Alpských fondech. Je jich dost na to, aby mohla začít znovu.

	Při vzpomínce na otce, jejího silného a chytrého otce, se musela lehce pousmát. Ten už tenkrát pochopil, že rodinný majetek je nutné dostat z dosahu švédských daňových úřadů. Tatínek se o svoji holčičku postaral, jako vždycky.

	Nejdřív si ale tady v lese trochu odpočine, nabere sílu, aby odsud mohla zmizet. Položí tvář do mechu a zavře oči.

	Bylo to tak jednoduché, tak nečekaně jednoduché, zastřelit toho nabubřelého Oskara. A nezbytné, absolutně nezbytné.

	Jeho smrt pro ni představovala hluboké zadostiučinění. On ji také kdysi zavrhl. Už je to dávno, ale tohle byla její pomsta. Za všechna ta příkoří.

	Měla to perfektně vymyšlené, zvolila přesně ten okamžik, kdy se cítil absolutně neporazitelný. Dobře mu tak, pomyslí si.

	Přepadne ji závrať a nevolnost. Znovu se pokusí najít pohodlnější polohu. Vypadá to, že už krvácí míň. To je dobře, ještě chvilku si tu odpočine, ale potom se zvedne a navždy opustí tuhle bohem zapomenutou zemi.

	Je jí líto, že se zhatily její plány, zrovna když byla tak blízko. Dlouho si přála být manželkou předsedy vedení Švédské královské jachtařské společnosti. Moci vítat královský manželský pár, sedět s králem u jednoho stolu při večírcích pořádaných spolkem. Být vidět v novinách ve společnosti celebrit.

	Vždy byla na tu roli připravena.

	Když se to tak vezme, tak nejlepším předsedou by byla ona. Oskar ani Ingmar se s ní nemůžou měřit, pokud jde o energii a kreativitu. Ona je výtečný organizátor a vůdce.

	Ale to by jí samozřejmě nikdy neprošlo. Přece by se nehodilo, aby žena řídila původem šlechtickou společnost jachtařů. To by s těmi dědky otřáslo od základu. Všichni byli stejní jako její otec. Zaplatil jí drahou soukromou školu ve Švýcarsku, ale už bylo nemyslitelné, aby si začala budovat vlastní kariéru. Jejím úkolem bylo se vdát a mít děti, nic jiného.

	Tak si vybrala Ingmara. Slušného, urozeného, citlivého Ingmara, který měl ty správné kontakty.

	Cíleně mu zametala cestičku v rozličných společenských kruzích. Nabádala ho, aby se plně věnoval činnosti v Jachtařském spolku. Teď ho čeká předsednické křeslo. A to jen díky Isabelle. To ona ho podporovala a angažovala se, chodila na večeře a společenské akce a navazovala potřebné kontakty. A odstranila z cesty Oskara.

	Oskarova smrt měla spoustu výhod.

	A čeho se za to dočkala? Ingmar ji začal podvádět. A nejen tak s někým. Spíš by skousla blbou blondýnu. To by si ho možná začala i trochu vážit, kdyby se projednou vzchopil a našel si milenku. Ona je mu nevěrná už několik let. Už si ani nevzpomíná, kdy ji Ingmar naposledy sexuálně uspokojil.

	Ale tohle. To ji mohlo zlikvidovat, zničit všechno, co si tak pracně vydobyla. Nemohla by se ukázat mezi lidmi.

	A teď je po všem.

	Po tváři jí stekla ještě jedna slza zlosti a zklamání. Byla tak blízko všemu, o čem celé roky snila.

	Zdálky jsou slyšet blížící se hlasy.

	Isabelle napne zbytky sil, aby se zvedla ze země. Tělo odmítá poslušnost. Jednou rukou si zakrývá ránu a druhou obejme kořen stromu. Chce se přitáhnout, postavit se na nohy, utéct. Ale marně, nejde to. Zadýchaná dopadne zpátky na vlhkou zem.

	Hlasy se pořád přibližují. Je to zvláštní, ale jí je to už jedno. Tělem se jí pomalu rozlévá úleva. Ještě pořád necítí žádnou bolest, ale točí se jí hlava a slábne. Má mžitky před očima. Tělo jí pomalu odumírá, ale hlava pohodlně spočívá na mechovém polštáři. Zemře tady pod tím smrkem? Ta představa ji nijak neděsí. Navzdory všemu je spokojená. Celou dobu měla hlavní slovo ona. Oskar se nedočkal triumfu. A Martin byl po zásluze potrestán.

	Isabelle upadne do bezvědomí s úsměvem na rtech. Poslední, co slyší, je volat mužský hlas:

	„Už ji mám, tady je.“

	Neděle, pátý týden

	KAPITOLA 89

	Nora seděla schoulená v proutěném křesle na verandě. Asi hodinu hrála se svými syny Monopoly. Adam postupně skoupil všechny pěší zóny, takže ona i Simon to nakonec vzdali.

	Když dohráli, dala chlapcům peníze na zmrzlinu. Každý se svou dvacetikorunou v ruce spokojeně nasedli na kolo a odjeli ke zmrzlinovému stánku.

	Henrik nechal včera večer vzkaz na záznamníku.

	„Takhle to nemůžeme nechat,“ tvrdil. „Zavolej mi, musíme si promluvit. Prosím.“

	Mluvil smířlivým tónem a zněl nešťastně. Jako by měl pláč na krajíčku.

	Má pravdu, měla by mu zavolat. Musí si promluvit. Už kvůli dětem.

	Zvedla telefon a vyťukala číslo na jeho mobil.

	Telefon vyzváněl.

	„Henrik Linde.“

	„To jsem já.“

	„Počkej, musím popojít kousek stranou. Jsem na vizitě.“

	Tak to s ní opravdu chce mluvit. Jinak jí nikdy během vizity telefon nezvedá.

	„Noro.“ Udělal krátkou pauzu. „Mě to strašně mrzí. Nevím, co to do mě vjelo. Upřímně toho lituji.“

	„Ano.“

	Co na to měla říct?

	Že by ji nikdy, ani ve snu, nenapadlo, že ji dokáže uhodit? Že svým chováním něco mezi nimi navždycky zničil?

	Že štípavá bolest na tváři není nic ve srovnání s tím, jak ji bolí srdce?

	Že ho chce opustit?

	„Můžeš mi to odpustit? Musíme to nějak vyřešit. Mysli na kluky. Stýská se mi po vás.“

	V duchu si vybavila chlapce. Jejich opálené obličeje a smích plný očekávání. Jejich otázky, kdy přijede tatínek.

	„Už se to nikdy nebude opakovat, Noro. Přísahám. Udělám, co budeš chtít, úplně všechno. Ale mysli na chlapce. Naše chlapce. Jste moje všechno. Chci, abys to věděla.“

	V očích ji pálily slzy. Adam a Simon, kteří tak strašně milují svého otce. A poslední dobou ho skoro nevidí.

	„Noro,“ prosil.

	V telefonu měl mladší hlas, jako kdysi dávno, když se poznali. Když oba studovali a byli do sebe bláznivě, beznadějně zamilovaní.

	„Vjel do mě hrozný vztek. Jako bych to ani nebyl já. Ty víš, že takový nejsem.“

	Rukou si lehce přejela po tváři. Už nebolela, ale zato hrála všemi barvami.

	Rodičům namluvila, že narazila do futra. Nic banálnějšího ji nenapadlo.

	Žádný muž si nesmí dovolit uhodit svou ženu, říkala si v duchu. Po první ráně má žena odejít, musí odejít. Přece nezůstane s mužem, který ji bije.

	„Miláčku, musíme na všechno zapomenout. Jít dál. Vždyť já tě miluju.“ Zdálo se, že přemáhá pláč. „Můžeš mi odpustit? Prosím.“
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	Thomas kývl na pozdrav uniformovanému policistovi sedícímu na lavici před nemocničním pokojem. Otevřel dveře a vešel dovnitř.

	Byl to typický nemocniční pokoj, jedinou barevnou věcí v místnosti byla sepraná oranžová nemocniční deka, pečlivě složená a přehozená přes pelest.

	Margit a Thomas si prohlíželi ženu na posteli. Hlavu měla odvrácenou na druhou stranu. Do levé paže položené na dece měla zavedenou infuzi. Pomalu obrátila hlavu k nim. Měla ztrhané rysy, ale oči je probodávaly tvrdým pohledem.

	Isabelle von Hahne na ně už čekala. Ingmar za ní na návštěvu nepřišel.

	„Asi víte, proč jsme tady,“ začal Thomas. „Chceme s vámi mluvit o vraždách Oskara Juliandera a Martina Nyréna.“

	Přikývla.

	„Můžete nám popsat, co se stalo?“

	Znovu přikývla, ale mlčela.

	Thomas si přitáhl k její posteli židli a posadil se. Margit udělala to samé.

	Zeptal se přímo.

	„Zastřelila jste Oskara Juliandera a Martina Nyréna?“

	„Ano,“ odpověděla Isabelle potichu.

	„Proč jste to udělala?“

	Vybavila se jí scéna z loňské oslavy svátku slunovratu, jak nemile překvapila Oskara. Na chvíli odešla z večírku ven, nadýchat se čerstvého vzduchu. Nečekaně na něj narazila v jednom tmavém koutu u bazénu.

	„Viděla jsem ho, jak si tajně na jednom večírku bere kokain.“ Než stihla cokoliv říct, přešel do útoku. Okamžitě, zatímco ona civěla na tu malou hromádku bílého prášku.

	„Vyhrožoval mi.“

	„Jak?“

	„Jestli někomu řeknu o jeho drogové závislosti, tak on něco prozradí na mého muže.“

	„Co na něj měl prozradit?“ zeptala se Margit.

	Isabelle zaťala zuby. Nemohla pořádně artikulovat.

	„Že Ingmar má poměr s Martinem Nyrénem.“

	Margit a Thomás si vyměnili pohled.

	Isabelle se otřásla. Z Oskarových slov se jí chtělo zvracet. Tušila, že Ingmar už delší dobu někoho má. Ale ne, že má chlapa. Martina Nyréna, postaršího obtloustlého dědka z vedení spolku.

	To poznání se jí hnusilo. Při představě jejich nahých těl dohromady se jí obracel žaludek naruby.

	„Pokračujte,“ vyzvala ji Margit.

	„Zapřísahala jsem ho, aby to nedělal.“ Na chvíli se odmlčela. „Kdyby se lidé dozvěděli o jejich aférce, zničilo by mě to. Byla bych na posměch celému městu. Všichni by se mi za zády vysmívali.“ Její slova zněla zahořkle.

	„Martin Nyrén a Ingmar. Jak odporné. Oplzlé.“

	Ingmar ji jako ženu ponížil tím nejhorším možným způsobem. Ještě k tomu byl natolik neopatrný, že Oskar to poznal.

	Tím ji zradil dvojnásob.

	„Co vám na to Oskar řekl?“

	„Slíbil, že nikomu nic nepoví. Když i já budu mlčet.“

	„Věřila jste mu?“ zajímalo Margit.

	„Jestli jsem mu věřila?“

	Isabelle se zamyslela.

	Ponížila se. Doprošovala se Oskara, aby to nikomu neříkal. Sice to slíbil, ale ona o jeho slibech věděla své, zvlášť o těch, co dává ženám. Jestli někdo, tak je to právě ona, kdo ví, co Oskar dokáže naslibovat, když něco chce, a potom bezstarostně odejít, když se jeho zájmy obrátí jinam.

	Byla to jen otázka času, než Oskar vědomě či nevědomě odhalí tu smutnou pravdu ostatním.

	„Ne,“ odpověděla nakonec.

	„Co jste tedy dělala?“

	„Snažila jsem se vymyslet nějaké řešení.“

	Několik nocí vůbec nespala. Až do zbláznění přemýšlela, co udělá, zvažovala všechno možné i nemožné. Ale pokaždé dospěla ke stejnému závěru. Oskar musí zemřít.

	„Rozhodla jste se ho zabít?“ zeptal se Thomas.

	„Ano.“

	Neměla jinou možnost. Trvalo čtyři dny, než se rozhodla. Další středu odjela.

	„Kde jste vzala zbraň?“

	„Jela jsem do Rigy. Tam není problém si koupit zbraň.“

	„Jak to víte?“ zareagovala Margit.

	„Chodím často na lov. Jsem dobrý střelec, o hodně lepší než můj manžel. Během loveckých hostin se občas někdo zmíní o nezvyklých metodách, jak si levně opatřit dobrou pušku.“

	Lehce pokrčila rameny a přitom si pohnula kanylou v ruce.

	„Jak jste ji dostala domů?“ zajímalo Thomase.

	„Schovala jsem ji do auta. Když přijedete trajektem a jste slušně oblečený Švéd, tak vás nikdo nekontroluje.“

	„Kde je teď?“

	„Zakopaná. V lese u našeho letního domu.“

	Natáhla se po skleničce na nočním stolku. Jak se snažila na ni dosáhnout, bodlo ji v břiše. Thomas se nadzvedl a skleničku jí podal. Párkrát si lokla vody a postavila ji zpátky.

	„Jak jste to provedla, když jste zastřelila Juliandera?“ tázala se Margit.

	„Těsně před startem jsem řekla, že si musím odskočit na toaletu. Jedna se nachází v přední části lodi.“

	„A odtamtud jste střílela?“ zeptal se Thomas.

	„Složila jsem pušku a otevřela okýnko. Stačilo jen vystrčit hlaveň kousek ven a vystřelit.“

	Ke Swanu to bylo necelých šedesát metrů. Tam stál Oskar, jako vždy sebevědomý, u kormidla. Měla perfektní pozici. Axel ovládá svou loď mistrně. Dokázal ji vmanévrovat až k samotné startovní čáře, odkud měli výhled na všechny velké plachetnice.

	„Nebyl problém se trefit. Jsem zkušený lovec.“

	„Co jste udělala potom?“

	„Rozložila jsem pušku a díly uložila zpátky do tašky. Byla jsem pryč jen pár minut.“

	„Nebála jste se, že si někdo všiml, že jste tam nebyla?“ napadlo Margit.

	Isabelle zavrtěla hlavou.

	„Všichni se plně soustředili jen na start. A potom zase byli v šoku. Navíc,“ pousmála se, „si mysleli, že jsem tam byla, stačilo jim to jen později párkrát zopakovat. Vy se nedíváte na Kriminálku Las Vegas? Lidé si pamatují to, co jim říkáte.“

	„Měla jste to dobře promyšlené,“ musela uznat Margit.

	„Na to jsem dobrá.“

	„Proč jste ho zastřelila právě při startu regaty? Nebyla to zbytečná komplikace?“

	„Myslíte ve chvíli velkého triumfu?“

	„I tak by se to dalo říct,“ souhlasila Margit.

	„Protože jsem to tak chtěla. Zasloužil si zemřít v okamžiku, kdy to, co si nejvíc přál, měl na dosah ruky.“

	„To vy jste se vloupala Brittě do pokoje a hledala tam její foťák?“ vzpomněl si Thomas.

	Isabelle přikývla. „Ale nenašla jsem ho.“

	„Zapomněla ho v kanceláři přístavní zprávy.“

	„Vím, slyšela jsem.“

	„Proč jste zabila Martina Nyréna?“ pokračovala Margit.

	„To vás nenapadne?“

	Martinova smrt byla nutnost. Četla jeho odporné esemesky Ingmarovi. Nemínila to dál tolerovat. Došlo jí, že dokud bude Nyrén naživu, bude ve věčném ohrožení. Ingmar by se zase mohl zachovat neopatrně a všechno by vyšlo najevo. Jednou ji dokonce napadlo, že by ji mohl kvůli Martinovi opustit. To nemohla dopustit. Úplně všechno by se tím pokazilo.

	Celu dobu ji poháněla čirá nenávist. Různými způsoby ho ponižovala, stejně jako on ponižoval ji. Nakonec ho zabila.

	„Nezasloužil si žít.“

	„Chcete říct, že jste ho nemohla nechat naživu, protože jste tím riskovala, že vyjde najevo jeho vztah s vaším manželem?“ zareagovala Margit. „Znamenal pro vás hrozbu?“

	Isabelle se nenamáhala s odpovědí.

	„Jak jste postupovala tentokrát?“ zeptal se Thomas.

	Isabelle se znovu napila vody.

	„Udělala jsem si kopie Ingmarových klíčů od skladu. Ničeho si nevšiml. Stejně jsem to provedla s klíčem od Martinova bytu.“

	V tu chvíli jí došlo, proč měl Ingmar svůj sklad v Birkastanu. A ona si celou dobu říkala, proč ho má tak zbytečně daleko od Strandvägenu.

	Sklad byl pro něj jen záminka, aby mohl jet do Birkastanu a sejít se tam s Nyrénem. Patetická výmluva, aby se mohl setkat se svým patetickým milencem.

	„Takže jste ho také zastřelila?“

	„Ano.“

	„Nenapadlo vás, že podezření padne na vašeho muže, když jste použila jeho sklad?“ tázal se Thomas.

	Isabelle cítila, jak se jí pobouřením zrychlil tep. Skrytá zlost opět vyplula na povrch, když promluvila.

	„Podle mě si to zasloužil. Nevěřila jsem, že případ vyřešíte. Vždyť jste neměli žádné důkazy. A on si klidně mohl zbytek života lámat hlavu nad tím, jak se to všechno seběhlo.“

	Opřela se zpátky do polštáře. Docházely jí síly.

	„Právě v tom, že netušil, jak je možné, že jeho milence někdo zastřelil z okna jeho skladu, byla boží spravedlnost.“

	Seděl na hřbitově na lavičce. V dálce zpívaly pěnkavy ale on je neslyšel.

	Nepřítomným pohledem hleděl na čerstvý hrob, u kterého ještě chyběl náhrobní kámen. Okolo na zemi ležela spousta povadlých květin.

	V duchu si vybavil Martinův obličej. Milovaný dobře známý obličej, ze kterého znal každou linku, každou vrásku od smíchu.

	Přesto věděl, že to není Martin, kdo leží tam dole pod zemí. Je to jenom prázdná schránka, jenom to, co zbylo z člověka, kterého tak hluboce miloval.

	Uvědomuje si, kolik promarnil času.

	Nejdřív dlouhé období, kdy byl tajně zamilován. Potom kouzelný čas jejich utajovaného vztahu.

	Pohrával si s myšlenkou, že dá svou lásku otevřeně najevo a opustí Isabelle. Ale obával se reakce okolí. Jak by ho odsoudilo, kdyby pravda vyšla najevo. Pokaždé, když po něm Martin chtěl, ať se rozhodne, schovával se za falešný ohled k Isabelle a vymlouval se na děti.

	Má tohle být trest za to, že si nedokázal stát za jejich vztahem? Že neměl dost odvahy učinit další krok?

	Kdo ho teď bude oslovovat jeho starou přezdívkou, láskyplně ji vyslovovat, jako to dělal on? Jménem, jež vyplynulo z jeho nejoblíbenější hry v dětství, indiánského obleku ozdobeného peřím, do kterého se jako dítě stále převlékal Nejdřív mu říkali Indián, později se z toho stalo mezi kamarády Indi.

	Teď je z něj zase jenom Ingmar. Zbabělý, nešťastný Ingmar, který přišel o toho jediného člověka, kterého kdy doopravdy miloval.

	Co si teď počne?

	Podíval se na snubní prsten na prsteníčku levé ruky. Symbol třicetiletého svazku, jenž mu nikdy nepřinesl pocit štěstí. Ani teď si ho nesundal, pořád stejně svázaný konvencemi. Přestože jeho žena úmyslně připravila o život jeho milovaného.

	Prudce ho strhl z prstu a zahodil daleko od sebe do křoví.

	„Ty jsi láska mého života,“ zašeptal s pohledem upřeným na hromadu hlíny před sebou. „Nikdy tě nepřestanu milovat, Martine. Nikdy.“
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	Eva Timellová si zapnula bezpečnostní pás a usmála se na pěknou letušku, která se k ní nakláněla s podnosem s naplněnými skleničkami.

	Jednu si vzala a ochutnala. Vychlazený a suchý nápoj drhl na jazyku, přesně jak má.

	Kdo to řekl, že šampaňské má být dobře vychlazené, suché a zdarma? Nebyl to Churchill? Nebo snad de Gaulle? Na tom nezáleží, ale vystihl to přesně.

	Pozvedla skleničku na tichý přípitek s Blofeldem, který zmatené mňoukal v přepravce na vedlejším sedadle. V duchu poděkovala Evropské unii za její nová pravidla, díky nimž směla očkovaná domácí zvířata cestovat mezi členskými zeměmi. Nedovedla si představit, že by ho musela vystavit půlroční karanténě nebo nedej bože nechat ve Švédsku.

	Letuška se přišla zeptat, jestli si přeje dolít. Zavrtěla hlavou, zatím má dost.

	Business class. Miluje business class. Sice je to trochu extravagantní, ale v Lichtenštejnsku má miliony dobrých důvodů si to dopřát.

	Bankovní úředník, se kterým mluvila po telefonu, k ní byl maximálně vstřícný. Rozhodně pro něj nebyl žádný problém dohodnout si s ní schůzku ohledně převodu vložených prostředků. Paní Timellová si sama může vybrat čas, kdy jí to bude nejlépe vyhovovat.

	Nakonec si ještě dovolil ji upozornit na desetimístný kód, který musí mít s sebou, aby získala přístup k účtu.

	Aber natürlich, mein Herr. Samozřejmě že ho bude mít s sebou.

	Oskar byl možná brilantní konkurzní správce, ale rozhodně před ní nedokázal nic utajit. Před ní, která ho znala lépe než jeho vlastní matka a už celé roky mu organizovala život.

	Během léta prošla všechny jeho případy a správy konkurzní podstaty. Pečlivě uložila všechny dokumenty do archivu. Úplně nakonec vyklidila jeho pracovní stůl, jehož výzdoba a pozlacené úchytky jí připomněly Oskarovu zálibu ve velkoleposti. Téměř s posvátnou úctou vyprázdnila a uklidila všechny šuplíky. Nakonec se dostala k tajné schránce, kterou mají snad všechny staré psací stoly. Oskar jí sám tu schránku pyšně ukázal, když stůl dorazil z aukční síně.

	Nešla otevřít. Musela použít kuchyňský nůž a tajnou pružinu s ním povolit. Uvnitř ležela obálka. Obsahovala bankovní písemnosti a údaje o účtu v zahraničí. Na obálce stálo jméno banky.

	Nebyl problém si na internetu zjistit, že jde o jednu z největších bank v Lichtenštejnsku. Stejná banka přijala platbu za Martinssonův patent od americké společnosti, na jejíž existenci ji upozornili ti hodní policisté.

	Oskare, Oskare, říkala si, nedokázal jsi odolat pokušení. Ani po tolika letech jako advokát.

	To vysvětluje tvoji nervozitu poslední dobou. Litoval jsi toho? Dostal jsi strach, že na to někdo přijde? Měl jsi výčitky svědomí, a proto jsi hledal útěchu v tom bílém prášku?

	Obálka obsahovala dostatek informací, aby pochopila souvislosti. Zbytek jí dopověděl ten ochotný úředník.

	V tuhle chvíli leží na zahraničním kontu deset milionů dolarů minus výdaje za jednašedesátistopou Swan. Platba za údajně bezcenný patent prodaný pod rukou za babku.

	Spousta peněz, ale úplné nic ve srovnání s tím, kolik to vydělá. A úplná almužna v porovnání s cenou, za jakou by se patent prodal ve veřejné aukci.

	A jediný člověk, který mohl protestovat, který znal skutečnou hodnotu patentu, byl mrtvý.

	Eva se napila šampaňského, a zatímco vychutnávala jeho poslední kapky na jazyku, podívala se ven z okýnka. Už jen pár minut, potom projde celní zónou a navždycky opustí tuhle zemi.

	Nelituje, že Dianě Söderové posílala ty anonymní e-maily. Byla přesvědčená, že Oskara zabila ona. Že šlo o pomstu opovrhované ženy, která už nemínila dál snášet výmluvy a lži svého ženatého milence. Kdo jiný?

	Nemohla tušit, že pušku držela v ruce ta bláznivá Isabelle von Hahne. Za to si odsedí pěkných pár let v kriminále. Zatím ale leží v nemocnici a soud ji teprve čeká.

	Eva si rozhodně žádné výčitky nedělá. Dianu Söderovou neměla ráda od první chvíle. Už proto, že v Oskarovi poprvé po dlouhé době vzbudila takový zájem.

	Na ten nápad ji přivedl jeden revizor, co si od své dcery vypůjčil hotmailovou adresu. Uspokojení, které jí každé napsané slovo přinášelo, pomáhalo ulevit od sžíravé bolesti na prsou. Pokaždé, když klikla na „odeslat,“ cítila se o trochu lépe. Tip novinářům také pomohl.

	Letuška se opět přišla zeptat, jestli si přeje dolít. Tentokrát Eva s úsměvem přikývla a natáhla k ní ruku se skleničkou. Ta průzračná tekutina se na slunci krásně třpytila.

	Necelých osm milionů dolarů.

	Dost na to, aby si mohla pořídit slušné bydlení na jihu Francie. S velkou terasou, to je podmínka. Zbylé miliony ji zabezpečí na zbytek života.

	Za nějaký čas prodá svůj byt ve Stockholmu. Až se situace dostatečně uklidní. Až jí skončí šestiměsíční nemocenská.

	Přesvědčit lékaře, aby jí vystavil neschopenku, šlo bez problémů. Byl velmi sympatický a měl pro ni pochopení. Určitě jí pobyt doma prodlouží, když ho o to požádá. Z advokátní kanceláře jí poslali květiny. Nikdo její stav nezpochybňoval.

	Peníze za prodej bytu naplní kasičku. Kdo ví, třeba by mohla začít na Riviéře trochu podnikat. Taková přičinlivá žena má neomezené možnosti.

	Ale teď si bude jen užívat. Rozmazlovat se. Možná si najde milence. Vášnivého Francouze, který ví, jak si ženu hýčkat.

	Zvedla skleničku na tichý přípitek a pomyslela si: Děkuji, Oskare. Já jsem věděla, že se o mě nakonec přece jen postaráš. Ani na vteřinu jsem o tom nepochybovala.

	 


PODĚKOVÁNÍ AUTORA

	Tento příběh je smyšlený a neexistuje žádná podoba s jakýmikoliv živými či zemřelými osobami.

	Zápletka vznikla, když jsem přemýšlela, jak se uvnitř úzkého okruhu lidí může vyvíjet touha po moci a ambice. Ihned mě napadlo použít Švédskou královskou jachtařskou společnost díky její spojitosti se Sandhamnem. Ostatně i já jsem mnoho let působila v této společnosti a můžu dosvědčit, jak velké investice se vkládají do jachtingu. Chci také upřesnit, že výroční schůze Jachtařské společnosti se pravidelně pořádá v únoru, a ne v září, a že samozřejmě existuje víc typů lodí než jen Swan, které jsou schopné vyhrát regatu Okolo Gotlandu.

	S knihou mi svým odborným názorem a vědomostmi pomohlo velké množství osob.

	Chci poděkovat Janu Felleniusovi, advokátovi z advokátní firmy Fylgia, který mi vysvětlil, jak pracuje konkurzní správce. Kriminální komisař Sonny Björk mi popsal kriminalistické techniky a balistiku a zubní lékař Hans-Olof Örnefeldt mi vysvětlil Brånemarkovu metodu. Moc mi pomohla i rentgenoložka Katarina Bodénová a pomocí úřadující místostarostky Cecílie Klerbro jsem se mohla na konkurzním soudu setkat s Marií Bergstedtovou.

	Vřelé díky patří i mé rodině, přátelům a kolegům, kteří si dali tu práci, aby přečetli rukopis knihy a průběžně přicházeli s rozumnými připomínkami: Lisbeth Bergstedtové, Tordu Bergstedtovi, Anette Brifalkové, Helen Duphomové, Carin Hildebrandové, Gunille Petterssonové a Göranu Sällqvistovi.

	Jsem velkým dlužníkem mé šikovné nakladatelky Karin Linge Nordhové a mé trpělivé redaktorky Matildy Lundové, stejně tak jako všech ostatních ve Forum, již na mé knihy vynakládají nemalé úsilí.

	Jako vždy byla mým největším přívržencem má dcera Camilla, vše četla a přicházela s nápady jako první ze všech. Stejně tak mě podporoval můj úžasný manžel Lennart. Zodpověděl mi spoustu otázek ohledně lovu a munice a postaral se o veškeré náležitosti v závěrečné fázi mého psaní, kdy jsem odpadla jak po fyzické, tak i mentální stránce. Moji nádherní synové Alexander a Leo mě podporovali svým nadšením a objetím.

	Na Sandhamnu v listopadu 2008

	Viveca Sten

	 


VIVECA STEN

	VE VYŠŠÍCH 
KRUZÍCH

	Vydal Mgr. Jiří Černý – Vydavatelství Víkend, 2013 
Ze švédského originálu I den innersta kretsen 
vydaného nakladatelstvím Fórum, Sweden 
přeložila © 2013 Vladimíra Mužíková 
Vydání zprostředkováno literární agenturou Nordin Agency AB, Sweden 
© 2009 Viveca Sten 
Redaktorka Daniela Řezníčková 
Obálka Studio WG 
Sazba Miroslav Hůlovec, Vimperk 
Tisk Finidr s, r. o., Český Těšín

	ISBN 978-80-7222-917-8

	© Editor Vydavatelství Víkend 2013

	www.vydavatelstvivikend.cz

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Obsah

	Neděle

	KAPITOLA 1

	KAPITOLA 2

	KAPITOLA 3

	KAPITOLA 4

	KAPITOLA 5

	KAPITOLA 6

	Pondělí, první týden

	KAPITOLA 7

	KAPITOLA 8

	KAPITOLA 9

	KAPITOLA 10

	KAPITOLA 11

	Úterý, první týden

	KAPITOLA 12

	KAPITOLA 13

	KAPITOLA 14

	KAPITOLA 15

	KAPITOLA 16

	KAPITOLA 17

	KAPITOLA 18

	Středa, první týden

	KAPITOLA 19

	KAPITOLA 20

	KAPITOLA 21

	KAPITOLA 22

	Čtvrtek, první týden

	KAPITOLA 23

	KAPITOLA 24

	KAPITOLA 25

	Pátek, první týden

	KAPITOLA 26

	KAPITOLA 27

	KAPITOLA 28

	KAPITOLA 29

	KAPITOLA 30

	Sobota, první týden

	KAPITOLA 31

	Neděle, první týden

	KAPITOLA 32

	Pondělí, druhý týden

	KAPITOLA 33

	KAPITOLA 34

	Úterý, druhý týden

	KAPITOLA 35

	Středa, druhý týden

	KAPITOLA 36

	KAPITOLA 37

	Čtvrtek, druhý týden

	KAPITOLA 38

	Pátek, druhý týden

	KAPITOLA 39

	KAPITOLA 40

	Sobota, druhý týden

	KAPITOLA 41

	Neděle, druhý týden

	KAPITOLA 42

	Pondělí, třetí týden

	KAPITOLA 43

	Úterý, třetí týden

	KAPITOLA 44

	Středa, třetí týden

	KAPITOLA 45

	Čtvrtek, třetí týden

	KAPITOLA 46

	KAPITOLA 47

	KAPITOLA 48

	Pátek, třetí týden

	KAPITOLA 49

	KAPITOLA 50

	KAPITOLA 51

	Sobota, třetí týden

	KAPITOLA 52

	KAPITOLA 53

	KAPITOLA 54

	Neděle, třetí týden

	KAPITOLA 55

	KAPITOLA 56

	Pondělí, čtvrtý týden

	KAPITOLA 57

	KAPITOLA 58

	KAPITOLA 59

	Úterý, čtvrtý týden

	KAPITOLA 60

	KAPITOLA 61

	KAPITOLA 62

	Středa, čtvrtý týden

	KAPITOLA 63

	KAPITOLA 64

	KAPITOLA 65

	KAPITOLA 66

	Čtvrtek, čtvrtý týden

	KAPITOLA 67

	KAPITOLA 68

	Pátek, čtvrtý týden

	KAPITOLA 69

	KAPITOLA 70

	Sobota, čtvrtý týden

	KAPITOLA 71

	Neděle, čtvrtý týden

	KAPITOLA 72

	Pondělí, pátý týden

	KAPITOLA 73

	KAPITOLA 74

	Úterý, pátý týden

	KAPITOLA 75

	KAPITOLA 76

	Středa, pátý týden

	KAPITOLA 77

	KAPITOLA 78

	KAPITOLA 79

	Čtvrtek, pátý týden

	KAPITOLA 80

	KAPITOLA 81

	KAPITOLA 82

	KAPITOLA 83

	Pátek, pátý týden

	KAPITOLA 84

	KAPITOLA 85

	KAPITOLA 86

	KAPITOLA 87

	KAPITOLA 88

	Neděle, pátý týden

	KAPITOLA 89

	KAPITOLA 90

	KAPITOLA 91

	PODĚKOVÁNÍ AUTORA

	

	 


cover.jpeg
STER

VEWSSicH

SEVERSKY KRIMIROMAN





